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ಇಲೆ ೧-೪-೦ ರೂ 


ಕೆಲವು ಬೆನ್ನಮೆ!ಲೂ, ಕೆಲವು ಮುಖದ ದೆ ನೆಲ್ಲ್ಯೂ ಕೆಲವು ವಕ್ಷಸ್ಕಳತ್ಸ್‌ 
ಗುಚ್ಛಗುಚ್ಛಗಳಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವು ಆಕೆಯು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಯಾವ 
ಓಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದ ಳೊ! ಆ ಓಣಿಯ ಆಚೆಯ 
ತುದಿಯ ಹಿಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದವಾದ ದೀಪವು ಇನ್ನೊವರೆಗೆ ಉರಿ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು ಕುಮಾರಿಯು ಆ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, 
ಅದೊಂದು ಚಿಕ್ಕತಕ್ಕಡಿಯ ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗಡಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಜನೆರು ಅತ ಕುಳಿತು ಇಸ್ರೇಹಿನೆ ಆಟವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ರರು:' ನತು 
ನೆಡುವೆ ಅನಗು ತಂಬಾಕ ಸೌದುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು; ರೋ ತಲಭುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; as ನಾಸಾ ಪ್ರಕಾರದ ಹರಟಿ ಹೊಸೆಯುತಲಿದ್ದರ 

ಆ ತಿರಾಣಿಅಂಗೆಡಿಯ ಮಾಲಿಕನೆ ಹೆಸರು ಬಲನಂತ ನಿ, ಆಶ 
ನೊ ಆ ಇಸ್ಪೇಟಿನಾಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಉಳಿದ ೩-೪ ಜನೆರಾದ 
ರೂ ಅಡೆ ಔಣೆಯನರು ಚ ಚೆ ಮಂಕಂವಾದೆ ಮೆಳೆಗಾಳಿಗೆಳೆಲಿ ಗಿರಾ 
ಕಿಗೆಳು ಬಾರದಾಗೆಲು, ತನ್ನೆ ಅಂದಿನೆ ಲಾಭದ ಆಶೆಯನ್ನು ಕೊರೆದು 
ಬಲವಂತ ಶೇಣ್ವಿಯು ಇಸ್ರೇಹಿನೆ ಹೋಡನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿದ್ದ ನೆ. 
ಅಂಗೆಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಉಳಿದ ೩-೪ ಜನೆ ಗಿರಾತಿಗಳೂ ಆ ಪ್ರಬಲನಾದ 
ಮಳೆಗಾಳಿಗೆಳಲ್ಲಿ ತೊಯ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೆರಾರದೆ ಬಲವಂತನೆ 
ಇಸ್ಪಟನಾಟಕ್ಕೆ ಅಂಗೆಭೂತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಅಟಿವೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಮೂರನೆ ಪ್ರಹರದ ನರೆಗೂ ಒಳ್ಳೇ ರಂಗಿನಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ಕುಮಾರಿಯು ನಡುಗುತ್ತ ಬಂದು ಆ ಅಂಗೆಡಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡು ಅಪ್ಪಗೆಳಿರಾ, ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗೆಳ ಮನೆಯು ಎತ್ತ 
ಕಡೆಗಿರುನದೆಂಬದನ್ನು `ಸುವಿರಾ? ಎಂದುಸ ಸ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 

ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನೆವರೆಗೆ ಅನ್ಲಿಯನರಾಕೂ 
ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಬ್ಲ. ಆಗೆ ಅವಗ ಎಸ್ಟೇಟಿನಾಟವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು; 
ಬತ್ತಿಸೇದುನದು ಕಟ್ರಾಯಿತು; ಎಳಿ-ಅಡಕಿಯ ತಲಬೂ ಮಾಯ 
ವಾಯ್ತು; ಅಡಕಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಅಡಕೊತ್ತು, ಅವನೆ 
ಕೈನೆಡುಗುವಿಕೆಯಿಂಜಿ ಕಟ್ಟಿಯಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಟ್ಟತು. ಫ್ರ ಮೊದಲು 
ಆ ಇಸ್ಪೇಟನಾಟದವರಲ್ಲಿ ಭೊತಣೇಷ್ಟೆಯ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಭರ 
ದಿಂದ ಸಾಗಿವ್ದವು, .'ಯಾನನು ಯಾನಿಡೊಂದ್ಲು ಅದ್ಭುತಭೂತದ ಕಥೆ 


॥ ಆ ಸಿಕೆ, 
ಯನ್ನು ಅರ್ಧಮರ್ಧದವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನೋ ಅವನೆ ಬಾಯಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ! 
ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ಅಂಗೆಡಿಯೊಳಗಿನವಕೆಲ್ಲರೂ ವಿಟ್ಟಿಂದು 
ಮಾತಾಡದೆ ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ದೊಂಬೆಗೆಳಂತೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಟಕ 
ಮಕ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಕೆಲಹೊತ್ತು ಉತ್ತರದ ದಾರಿ! 
ನೋಡಿ, ಕುಮಾರಿಯು ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಣೆ! ಪ್ರಶ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 
ಆದರೂ ಯಾರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಈ ಮೊದಲು ಯಾವನು 
ಚೌಡಿಯಳಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನೋ, ಅವನು ಒಂದು ಘೊೋ!ರತರವಾದ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯ್ಯಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ ಚೌಡಿಯನ್ನು ತಾನು. 
ಕಣ್ಣುಟ್ಟಿ ನೊಡಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿಸಲಿಕ್ಕೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಇಂದಿನೆ 
ಈ ಪ್ರಚಂಡ ಮಳೆಯ $ನೆವನದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಕುಮಾರಿಯು 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೂ ಗೆಂಬೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ತೊಂಡು ವಿಂಂಚಿನಿಬಾರಕ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೆ ನರಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಹೊರಗಿನ ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ಅವನ ದೇಹವೂ 
ಅಂತರಂಗೆನೂ ಹಂದೆೇಸವನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಆತನೆ ಬಾಯಿಂದ ಆ 
ಮಂತ್ರದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಡದಾದವು. ಅಬಡ-ತಬಡ 
ವಾಗಿ, ಮಂತ್ರವು ಭಂಗೆವಾಗೆಲಾರಂಭಿಸಿತು! 

ಕೆಲಹೊತ್ತುತಡೆದು ಆ ಕುನರಾರಿಯು._ಕಂಸಿತದನಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪ 
ಗೆಳಿರಾ, ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕುಳಿತಿರುನಿರಿ? ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಗಳ ಮೆ- 
ನೆಯು ಯಾನ ಓಣಿಯಲ್ಲಿದೆ? ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರಿ, ಎಂದಳು. 

ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯ ಕಡುಸಾಹಸಿಗನೊ, ಭ್ರರ್ಯವಂತನೂ ಆದ 
ಬಲನಂತ ಕೇಣ್ವಿಯು ಖೇಕರಿಸುತ್ತ ತಂಗೀ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, ಕುಮಾಠಿಯು ಅವನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಏನ 
ನ್ನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ. ನನಗೆ ವೇದನೆಗಳಾಗುತ್ತ ಲಿನೆ. ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ನಾನು ಅಶಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಈ ಊರ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತ್ರ 
ಗೆಳ ಮನೆಯು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಡೆಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ 


ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಾನು ಘೊರಶರವಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಎಂದು ನುಡೆದಳು. 


ಬಲವಂತ ಕೆೇಣ್ಯಿಯ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು, ಮಾಣಿಕನೆಂಬ ಹೆಸ 





ರಿನ ಭಟ್ಟ ನು ತಾನೂ ತನ್ನೆ ಥಯ ಯ ೯ವನ್ನು ತೋರ್ಸಡಿಸುವ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ಈಗ ಕಳಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ಹೆ ಣೀಚಿಸಿ, ಆ ಪಿಕಾಚಿ ಸದೃಶಳಾದೆ 
ಕುಮಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು. -ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಗೆಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 

ಮಾಣಿಕನ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಏನೆನ್ನೊ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು; ಮಾಣಿಕಭಟ್ಟಿನಿಗೆ ಆ ಕುಮಾರಿಕೆಯಿಂದೆ ತಸ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅಸೇಕ್ಷೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರೆ ತಾನು ಆ 
ಆಗಂತುಕ ಕುಮಾರಿಯ ಕೂಡ ~ರಾ2?ಹೆನೆಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರೌಢಿಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ ರಲ್ಲಿ ಮೆರಿಸುವದಕ್ಕು “ಸೆ. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನಟ್ಟ, ಕುಮಾರಿಯು ಉತ್ತರ ಕೊಡದಾಗೆಲು ಅವನು ಅವಳಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ--ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಗೆಳ ಮನೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದೆ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಇಗೋ 
ಇತ ಕಡೆಯ ಈ ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಯ ಬಡಿದು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸೆರಾಸರಿ 
ಮೂರುಫರ್ಲಾಂಗೆ ನಡೆದು ಹೋದಕೆ ಅಲ್ಲಿಸೊಂದು ಓಣಿ ಹತ್ತುವದು. 
ಅದೆ! ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ತಿಗಳ ಮನೆಯಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ತಂಗೀ, ಇಂಥ ಈ 
ಭಯಂಕರ ಮಳೆಸುರಿಯುವ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನೆಗೆ ಆ ಮನೆಯು ಸಿಗು 
ವದೊಃ ಇಲ್ಲನೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಮತ್ತಾವ ಅನಥ-ಕ್ಕೀಡಾಗುವಿಯೊಕ ತಿಳಿಯ. 
ದು, ಎಂದಂದು ಸುಮ್ಮುನಾದನೆ. 

ಕುಮಾರಿಯು ಪುನೆಃ ಹಿ.ಬಕ್ಕೆರವೆನ್ನು ಕೂಡ ನುಡಿಯದೆ, ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಘೋರವಾದ ಕಾರ್ಗೆತ್ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯ 
ವಾಹಳು. ಆಕೆಯು ಕಾಣದಂತಾದ ಕೂಡಲೆ ಈ ಮೊದಲು ಒಳ್ಳೆ 
ಸಾಹಸಿಗೆರೆಂದು ತಮ್ಮ ತಮ ಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪ್ರೌಢಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಲವಂತ ಕೀ 
ಯೂ, ಮಾಣಿಕಭಟ್ಟ ನೂ ತೆನ್ಟಗೆ ಕುಳಿತರು ಅವರ ಎದೆಯೂ ಧಡ 
ಧಡೆಂದು ಹಾರಹತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೆಂಕರ್ತವ್ಯವಿಮೂಢರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 

ಬಳಿಕ ಈ ಮೊದಲು ಚೌಡಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದಂಥ ಹೆಗೆಡೆ 
ಮಂಜಯ್ಯನು ಮೆಲ್ಬಗೆ--ಯಾಕರೆಣ್ಣಾ ಹೇಗಿದೆ? ಮಾಣಿಕಭಟ್ಟಾ, ಈಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮೂರ್ತಿಯು ನತ್ತಾ ವ್ರದೂ ಅಲ್ಲ. ಚ ದಿನೆ ಸೆನೆಗೆ 
ಕಂಡ ಆ ಕುಪ್ರಯ್ಯಶೆಟ್ಟಯ ಚಿಕ್ಕ ಸೊಸೆಯೇ ಅಹುದು, ಅವಳು ಹಡೆದು. 


ಕ್ರಿ ಜಸ 


ಸತ್ತು ವರ್ಷವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ನತ್ತಾ ಗಿಸಿಂದ ಅವಳು. ಭೂತವಾಗಿಕುವ 
ಕೆಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೊ! ` ವಾರ್ತಹರಡಿದೆ. ಅಕೆಗೊ ಆ ಅಜೇಕೇರಿಯ ನಾರಾ 
ಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಗಳಿಗೂ ಬಲು ಮೈತಿ,ಯುತ್ತ್ನು. ಅಂತೆ ಅವಳೀಗೆ 
ಅವರ ಮನೆಕೆಃಕುತ್ತ ನೆಡೆದಿರುವಳು. ಬಂದವಳು ಪಿಕಾಚಿಯೇ ಆಗಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಇಂದಿನೆ ಈ: ನಭೂತಪೂರ್ವ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ, ಗಾಢವಾದ ಕತ್ತರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಹೊರಡಲು ಅದಾವ ಹೆಂಗೆಸಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಹಳವುಂಬಾಗ೬ಹುದು? 
ಇಂದು ಶನಿವಾರ, ಅಮಾಹಿಯು ಸಮಾಪಿಸದೆ; ಮೆ:ಲಾಗಿ ಇಂಥ ದುರ್ಯೋ!ಗೆ. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಈ ಭೂತ ಏಿಕಂಚಿಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಇದರಂತಹ ಸುಯೊ! 
ಗೆವು ಮತ್ತೆಂದು ದೊರಕಬೇಕು? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, 

ಮಾಣಿಕಭಟ್ಟನೆ ಒಳ್ಳೆ ಆಧ್ಯತೆಯಿಂದೆ.-ಛೇ.-ಛೇ, ಮಂಜಯ್ಯಾ 
ನಿನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ ನಾನೆಂದೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆ ಕುಪ್ಪಯ್ಯನೆ ಚಿಕ್ಕ 
ಸೊಸೆಯು ಇಸ್ಟಲಳ್ಠ್ಲಿ ಸುಂದೆರಳಿದ್ದಳು? ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಿರದಿದ್ದರೂ ನನಗೊ ಅವಳಿಗಣ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತ್‌ರಿಚಯ ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂ೧ ನಳ ವಳ್ಗೆವೆ೧ಗ,. .ಇ - ನಿ ಳ ಬಲ್ಲೆನು 


ಹಾ ಮುಚ ಪಂ 











ಆಗೆ ಮಂಜಯ್ಯಸು ತಿನ್ನ ವರಾತ ಪುಷ್ಚಿಗಾಗಿ ಅನೆಕ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಏನಿ”ಟ್ಯಾ, ಸಿರ: ಚಿ. ಹೌಡಿಗಳ ರೂಪವು ಇಂತ 
ಹದೆಃ ಎಂದು ಯಾರೂ ನಿಷ್ಕರ್ಸಿಸಿ ಹೇಳಲಾರರು. ಅವು ತಮ್ಮ ರೂಪ 
ಗೆಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದು ಕರನಾಗಿ ಸೋರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ತೆರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುನವು. ಈಗೆ ಬಂದವಳು ಅವಳಿ 
ಗಿಂತ ಸುಂದರ-ಅಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದಳೆಂದು ಅನ್ನುವದು ತೀರ ಹುಚ್ಚತನೆವು. 
ಈ ದಿನದಂತೆ ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಅವಳು ಹಗೆಯ ಕಾಣಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆಳು. ಆದರೆ ನೆನೆಗೆ ಚೌಡಿಯ ಮೆಂತ್ರ ಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಆಗಲೆ ಜನಿಸಹತ್ತಿಗೆನು. ಕಡಲೆ ಅವಳು ಚ ತಾ ಗಿದ್ದಳು. 
ಇಂದಾದರೂ ಅವಳೆ ದರ್ಶನವಾದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಪುನಃ ಆದೇ ಕಾಚ 
ವನ್ನು ನೆಡಿಸಿದೆನು. ಅಂತೇ ಅವಳು ಇಸ್ಟ ಬೇಗನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಸೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಬಲವಂತತೆ:ಕ್ವ,-ರೂಸಿಕಭಟ್ಟ, ನಿಮ್ಮ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವಳು ಹೆದರಿ ಹೋದಳೆಂದು ಮಾತ್ರ ನೀವು ಸರ್ವಥಾ ತಿಳ 
ಕೊಳ್ಳೆಬೇಡಿಂ. ಇಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಯೊಕಗಿರದಿದ್ದರೆ ಹಾಗು ಆಕೆಯ 


ಅಂಬಿಕೆ. ೭ 
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ದರ್ಶನೆವಾದಕೂಡಲೆ ನಾನು ಚೌಡಿಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸಹತ್ತದಿದ್ದರೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ಅಗೆ ನಿಮ್ಮ ಧೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗೆಳ ಬಣ್ಣವೆಷ್ಟೆ ಂಬದು? 
ಬಲವಂತಕೇಣ್ಯಿಗೆ ಮಂಜಯ್ಯನ ಆತ್ಮ ಪೌ ಥಿಯು' ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಜಾ ಆ ಎಟ ಬಿಡೊ, 
ಅವಳು ಭೂತವಂತೂ ಅಲ್ಲ. ನಾರಾಯಣಕ.ಬಒ್ರಗಳ ಕರಿಯ ಯಾರೊ 
ಬರ ಮನೆಯ ಮಗೆಳಾಗಿರಪೀಕು. ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯ ಅಸಹ್ಯ ಕಾಟ 
ವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಈ ದಿನದ ಈ ದೇಸ ಪುಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯ 
ವರ ಕಣ್ಣುತನ್ಪಿಸಿ ಓಡಿಬಂದಿ೦ಬೆಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂದನು. 
ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದ ವಾನ.-ವಿವಣದದಲ್ಲಿ ಅವರ ಇಸ್ರೆ[ಟಿನಾಟವು 
ಒಮ್ಮೆ ನಿಂತದ್ದು ನಿಂತೇಹೂ ರ. ತು. ಮಳೆಯ ವೇಗವು ಕೊಂಚವೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಲ್ಲ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂಂದು ಮೂರ್ತಿಯು ಆ ಅಂಗೆಡಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು, ಆ ಆಗಂತುಕ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತೆ ಗೆದಗುಟ್ಟ ನೆಡುಗಹತ್ತಿದರು. ಅವನಂತಹ ಭಯಂ 
ಕರ, ಅವನೆಂತಹ ಅಸಡ್ನೂಳ ಮುಸ.ಚೆಖ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದ 
ನಾಲ್ಕೈದು ಜನರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲಾರೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರತೆ ಅವರು 
ಅಷ್ಟು ಅಂಜಿ ಭಯಭೀತರಾಗಿದ್ದರು, ಆ ಆಗಂತುಕನೆ ಒಳ್ಳೆ € ಬಲಿಷ್ಯ 
ಇಡೆ ದೇಹ, ಉದ್ದುದ್ದನ್ನೆ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು, ಕಾಡಿಗೆಗಿಂತ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈ 
ಬಣ್ಣ, ಇಷ್ಟಗಲವಾದ ದೋರ, ಗುಲಗಂಚಿಯಂತಹ ಕಣ್ಣು, ಚಪ್ಪಟಿ 
ಯಾದ ಮೂಗು, ಅಂಕಡೊಂಕಾದ ಹಲ್ಲು ಇವುಗಳೂ, ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು 
ತೂಕ ಹೆಚ್ಚ! ಕರ್ಕಶವಾದ ಆತನೆ ದನಿ ಇವೆಲ್ಲ ಅವರನ್ನು ಗಾಬರಿಗೊಳಿಸ 
ಬಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಸೂ£ಜಿಗವೇನು? 


ಆ ಆಗೆಂತುಕ ದಸಸ್ಯುಸದ್ಭ್ಧರ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆ ಕಿರಾಣಿ ಅಂಗೆಡಿಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಪೆ ಆಂಗೆಡಿಕೊರನೇ, ಈ ದತರಿಯಿಂದ ಹಿಬ್ಬ ಕುಮಾ 
ರಿಯು ಹೋದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದೆ ಮಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲು, ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಧ್ಭರ್ಯ ತ:ಳೆಲಿಲ್ಲ, 

ಕೂಡಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಪುರುಷನು- -ಎಲೈ ಜನೆಗೆಳಿರಾ, ನೀವು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಖಂಡಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸರಿ 
ನಾಮವು ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗೆಳಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ನನ್ನ ಕೈಗೆತ್ತಿಗೆ ಆಹುತ್ತಿ 





ಲಿ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಕೊಡದೆ ಬಿಡೆನು, ಎಂದಂದು ತನ್ನ ಬಗಲೊಳಗೆ, ಆವಿತುಕೊಂಡಿಟ್ಟದ್ದ 
ಇಷ್ಟುದ್ದ ಒಳ್ಳೆ ! ಹದನಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ರುಳೆ 
ವಿಸುತ್ತ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕ ನೋಡಲಾಂಂಭಿಸಿದನು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅತುಲದ್ದೆರ್ಯಸಾಹಸಗೆಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗೆರನ್ನು ಬೆಪ್ಪುಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಮಾಣಿಕಭಟ್ಟನು ತಡವರಿಸುತ್ತ 
ಈಗೆ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮುಂಚೆ ಓರ್ವಕುಮಾರಿಯು ಈ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಜರೆ 
ಯ ಹಿಂಡಿಹಿಡಿದು ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳ ಕೇರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು, 
ಎಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಚ ಆಗೆತುಕ ದಸ್ಯುವ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಒಂದುನಿಮಿಷಕೂಡ 
ನಿಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿದನು. ಅವನು ತಮಗಾವ 
ಬಗೆಯ ಕೇಡನ್ನೂ ಬಗೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಾಣಿಕಭಟ್ಟಿನು ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು ಶಾಂತನಾದನು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನೆ 
ಮೇಲೆ ಅವನು-- ಏನಯ್ಯಾ ಅಂಗಡಿಕಾರಾ, ಇಂದಿನ ಈ ದೃಶ್ಯಗಳ 
ಗೂಢವೇನಿರಬಹುದು. ಹೇಳು ನೋಜ ೬? ಎನ್ನೆಟ್ಟು, 

;,ಈ ಗೊಢವು ನನಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಅಂತೂ ಏನೋ ಗೊಂದಲ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ'' ಎಂದು ಬಲವಂತನು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ 

ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗೆಡೆ ಇದು ಮತ್ತೆ [ನೂ 
ಇಲ್ಲಿರೋ; ಇದಲ್ಲ ಭೂತ ಷ್ಟ. 

ಬಲವಂತ ಶೇಣ್ವಿ (ತಿಂಸನ್ಯರದಿಂದ)..-ಒ೬-ಭೇ! ಭೂತಗೆಳೆಲ್ಲ. ಆ 
ಓಂದುಗೆಡ ಹೋದನನದೇನೋ ದುಷ್ಟಹೇತುವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 

ಒಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅಬಗ್ಗೆ ಮಾತಿ-ಕಥೆಗಳು ನ”ದಿರಲಿಕ್ಸೆ ದೂರದಲ್ಲಿ... 

(ಅಪ್ಪಾ ಯಾರಿದ್ದೀರಲ್ಲೈೆ? ಬೇಗನೆ ಬಗ್ಮಿಲಿ ಗಿ ಬೂನಿ-ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ 
ದಾನೆ. ಬೇಗನೆ ಬಂದು ಈ ನೀಚ ಕೈಯಿಂದ ವಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ........ 1 
ಎಂಬ ಕಣ೯ಕಠೋ!ರ ಟೀತ್ಕಾರಥ್ರದಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಬಲವಂತನು ಎದ್ದುನಿಂತನು; ಹೂಗು ತನ್ನೆ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಹುಡು 
ಕಿಕೊಂಡು ಅಲಿದ್ದವರನ್ನು ಕುರಿತು. ಈಗೆ ಹೋದ ಆ ದಸ್ಯುವು ಆ 
ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗೆ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಬೆಹೊದೆಯು 


3 ಕೂಡು ವಯು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಾಸೆ 
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ಬರೂ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಕೆ ಕೆ ಪಾಪಅ ಬಡಕನಿ ಕೆಯು ಪ್ರಾಣದಿಂದ 
ಉಳಿದರೂ UE. ಎಂದನು. 

ಬಲವಂತನೆೆಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಸ್ಪೆ[ಟನಸಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ನಕೀರೂ ಅವನೊಡನೆ ಹೊರಡಲು ಸನ್ನೆದ್ದರಾದರು; ಮಂಜಯ್ಯನು 
ಮಾತ್ರ ತನ್ನೆ ಮನೋಭಾವನೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಭೂತಜೇಪ್ಟಯೆಂದೆ! 
ತಿಳಿದು, ತಾನು ಅನರೊಡನೆ ಹೊರಡದೆ, ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಮನೆಯ ದಾರೀಹಿಡಿದ 
ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವರಿಗೊ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಯುಕ್ಕವಲ್ಲೆಂದು ಬೊಧಿ 
ಸದ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಕೂಡಲೆ ಬಲವಂತನು ತನ್ನೆ ಸುಗೆಿಗೆರೊಡೂ ಅಂಗೆಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರೆಬದ್ಬ ನೆ. ಹೊರಟಕುವಾಗೆ ಅುಗೆಡಿಯ ಮಾಳಿಗೆಯ ಪಟಿಕು 
ಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಭದ್ರಐಂದೆ ಕೀಲಿ ಹಾಕಿದನು; ಹಾಗು ಸಂಗೆಡಿಗೆರ 
ಕೈಯಲ್ಲೂ ಗ್‌ ನಿಡಿದಾದ ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ಕಂದಿಲನ್ನು 
ಬಡಕೊಂಡು ಆ ಚೀತ್ಕಾರಕಬ್ಬಬ್ರ ಕೇಳೆಬರುತ್ತಿರುಪಕಣಿಗೆ ಭರದಿಂದ 
ಸಾಗಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಳೆಯವೇಗುೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು. ಆಕಾಶಪೂ 
ನೀಲಿಬಣ್ಣದ್ದಾ ಪ್ಪರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಾರಕಾಪುಂಒಗಳು ಹಿ ಪಜದಿಂದೆ 
ಚಲ ವು. ಮಾಣಿಕ ಟ್ಟಿನು ಯಾವ ಕರಿಯಣಡ್ಡಿ ನ ಬಾರಿ 





ಡದು ಹೋದರೆ ನಾರಾಯಣ ರಾಸಿ ಗೆಳೆ ಮೆನಿ ಸಿಗುವದೆಂದು ಕುಮು 
ಕೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನೊ! ಅದೇ ಬಾರಿಒಡಿಟು ಇವ ರಲರೂ ಓಟ ಅಕ್ಷತ 
ಅಲೂ ವಕಾಶವಕ್ಲಿಮೀ ಅರು ಆ ಕೆಲಿಯಬಂಡೆಮಯು ಕಡಗೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರಿ, ಇರೂ ಕಾಪಿಸಲ್ಲ. ಅವರು ಆ ಕೆರಯಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿ, ಚ 
ತ್ಕಾರಮೂಡಿಟ ಕುಮಾರಿಟು ಟ್ಟು ವಿಧು. ಗೆ ಅವರು ಅರ್ಧ. 
ರಿಕ ಲು ಗೆಂಟೆಯಬೆರಿಗೆ ಸುಡು ಕಟಿ ಸೂ ವಿನೊ ಪ್ರಖೆೊಟನವಾಗೆಲಲ್ಲ, 
ಆಗರೂ ಜವನ ಗಿರ ಗೊಳ್ಳ ದ ಅಶಿತ್ವ ಶೋ ನಿಸುತ್ತ ಲೆ ನೆಡೆದಿದ್ದ ರು. 
೬ ಕುಮುರಿಯು. ಸೃಗೆಲ್ಲು ಅವಳೆ ಮ್ಮತಸ್ರಾಮಿಂದ ಬಿ ನೀವಾ ವ್ಸ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವಳನ್ನು ಖೂನಿಮಾಡಿಧ ಆ ಕಾಪುರುಷನನ್ನಿಗೆಲ ಗೊತ್ತು ಹ ದೆ 
ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಗೆ ಫಣತೊಟ್ಟಿ ತೆಯ 
ತೊ!ರುತ್ತಿಶ್ನು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ , ಭಲಕ್ಕೆಬಿದ್ದ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಅರ್ಧತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಅ 


೧೦ ಅಂಬಿಕೆ. 


—— ಸಾಥಾನ ಕಾನಾಾರರಾರಾಗಾಘಾರಾಾನಾವಾ ವಾಗಿ 





ಕೆಕೆಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತೇ ಲೂ ಇ ಹುಡುಕಿದರು. ಅಷ್ಟ ಕ್ಲಿ | ಆ ಕೆಕೆಯ ಆಚೆೇದಂಡೆ 
ಹಿಡಿದು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ತ್ತ್ವ pi ಸಾಗುತ್ತಿರುವದು ಅವ 
ರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹುಯ್ಯೆಂದು ಅತ್ಮಕಡೆಗೆ! 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಸರೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನೆ 
ಮುಖದಮೇಲೆ ಕಂದೀಲಿನ ನ್ರಕಾಶಕೆಡಯಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅವನು 
ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿರದೆ ತಮ್ಮ ಊರ ಆಜೇಕೇರಿಯ ಆ ನಾರಾಯಣ 
ಕಾಸ್ತಿಯೆ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಗಿ 
ಸೊಡಮಟ್ಟು ಒತ್ತ ಹೈ ಗೆಸರಿದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟು ಜದರು ಪ್ರ 
ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ತನೆಗೆ ಪೊಡಮಟ್ಟಿ ದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರಾ 
ಯಣಕಾಸ್ತ್ರಿಯೂ ವಿಸ್ಕ್ರಯಗೊಂಡನು. ಆಗೆ ಆತನು ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಯಾಕೊ ಬಲವಂತ, ಈ ಅಸರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉದ್ದು 
ದ್ರನ್ನೆ ಡೊಣ್ಣೆಗಳ ನ್ನು ಓಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗೆತ್ತಿರುವದೇಕೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಬಲವಂತ ಶೇಣ್ವಿಯು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ನಟಿದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗೆತಿಗೆ 
ಳನ್ನೂ ನಾ ಇರಾಯಣಕಾಸ್ತಿ ಗೆ ಬಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ನಾರಾಯಣಕಾಪ್ತಿಯು--ಸಿನ್ನು ಅನುಮಾನವು ಸರಿಯಾದದ್ದೆ ₹ ಎಂದು 
ನೆನಗೀಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗೆ ನಾನೊಂದು 
ರಕ ದಿಂದ ಮುಳೆಗಿದ್ದ ಅರಿನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು, ಎಂದನು. 

:ರಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳೆ ಅದೆಫ್ಲಿ? ನಮ್ಮ ನ್ನು ನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ತೋರಿಸು 
ಬರಾ? ಆ ಅರಿವೆಯನ್ನು ಆ. ಆದು ಆ ಕುಮಾರಿಯದಹುದೊ! 
ಅಲ್ಲವೋ! ಎಂಬದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳೆಬಲ್ಲೆವು''ಎಂದು ಬಲನಂತಾದಿ ಜನರು 
ಆಗ್ರಹಸಡಲು, 

ನಾರಾಯಣರಾಸ್ತ್ರಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ಅರಿವಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಅವರನ್ನು 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಪೀಡಿಸ 
ಹತ್ತಲು ಕಡೆಗೆ ಅನನು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿ ಅನರೊಡನೆ ಅತೃಸಾಗಿದನು. ಕೆಲ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಕೃಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿ ಯು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಸವೂಪದಕ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು, ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಬಹಳ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಜೇ ಕಾಗ ಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತೆಂಟು ಹೆಜ್ಜ ಸಾಗುವಷ್ಟರನ್ಲಿ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗ್‌ೆ 


ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಕ್ತದಿಂದ ಮುಳುಗಿದ ಅರಿವೆಯ ತುಂಡು ಅವತೆ 
ಬ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ೧೫ರ ೫ ನಕ್ಕನ!ಲ್ಲಿ ಸಳುಗಿದ ಗರಿ 
ಇರದೆ, ಅದರ ಹತ್ತರವೇ ಒಂದು ದೀರ್ಭಮಾದ ಕೈಗೆತ್ತಿಯೂ, ಎರಡು. 
ಮೂರು ಹೆಂಗೆಸರ ತುರುಬಿನೆಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಅಕಡಾಗೆಳೂ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. 

ಆ ಅರಿವೆಯ ತುಂಡನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಿ ಅದು ಪಾಸ ಆ ಬಡ 
ಕುಮಾರಿಯದೆ! ಎಂಬದನ್ನು ಬಲವಂತಾದಿಗೆಳು ಗುರ್ತಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ನಾರಾಯಟಕಾಸಿಯ ಹೊರತು ಉಳಿದನರೆಲ್ಲರ 
ಎದೆಯು ಧಸೈಂದಿತು; ಮೈಮೇಲೆ ರೋಮಾಂಚಗಳೆದ್ದವು. ಅವರು ಆ 
ಕೊಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಆ ಅರಿವೆ, ಕೈಗತ್ತಿ, ಅಕಡಾ ಮುಂತಾದವುಗೆ 
ಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವದೊತ್ತಟ್ಟಗಿರಲಿ, ಅವುಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಅವರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಥರಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗೆಹತ್ತಿದ್ದವು. ಮನುಷ್ಯನ ರಕ್ಷ 
ವೆಂದರೆ ಅಂಥ ಭಯಾನಕ ವಸ್ತುವೇ ಸರಿ! ಆಗೆ ಆ ಬಲವಂತನೆ ಕೈಯೊ 
ಳಗಿನ ಆ ನಿಡಿದಾದ ಡೊಣ್ಣೆಯೂ ಗುಜ್ವಲಿತ ಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳ ಕಂದಿಲೂ 
ಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಕಂದೀಲಿನೆ ಕಾಜು ಒಡೆದು ದೀಪವು ನಂದಿ 
ಹೋಯಿತು ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಒಂದು ನ್ಷಣಕೂೊಡ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 

ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಮನೆಸ್ಸಿನೆಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಕುಮಾರಿಕೆಯು 
ಯಾರು? ಎಂಬ ವಿಷಯವೇ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 





೨ ವನುನೋರನೆ, 


ಕಾ ಬರಬರುತ್ತ ಹುಚ್ಚು ಬಡಿಯಿತು; ಅವಳು ಹಗೆಲು- 
ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ಯಾವುದೊ! ಹಿಂದು ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗೆಳಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಣೆ ಹಣೆ ಬಡಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಳುವಾಗೇ ೂ ಒಳ್ಳೆ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಖೊಕ್‌-ಖೊಕ್ಕೆಂದು ನೆಗು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಗುವಾಗೆಲೂ ಗೆಟ್ಟಿ ದನಿ ತೆಗೆದು ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು 


ಕ 4 ಚಂಬ್‌ಳೆ 





ಮನೋರಮೆಯು ಹುಚ್ಚಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಕೋ ಹುಚ್ಚೆ ಯಾಗುತ, ನಡೆದಿದ್ದ ಕೊ! 
ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಈ ಮೊದಲಿನೆ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಂಚಾರದಂಕಹ ಮರ್ಮಭೇದಕ ಕಟಾಕ್ಷಗೆಳು ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣವಾಗಿ ಲುಪ್ಮನಾಗಿದ್ದೆ ವು. ಅದರಿಂದ ಈಗೆ ಮನೋರಮೆಯ ಮನೋ 
ರಮತ್ತವು ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಮನೋರಮೆಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖ-ಚಿಂತೆಗಳು 
ಯಾಕೆ ಉಂಟಾಗಿರಬಹುದು? ನಾಜಿಕರೇ ನಿಮಗೆ ರಗೆ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ನಿರುವೆವ್ರ, ಲಕ್ಷ್ಮನಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. 
ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯ ಇಲೆ; ಅರುಣೋದಯತವಾಗೆಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು 
ಬಿಲಂಬವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಳೆಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸೆಳೆಕಲು ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇನ್ನೊ ಮುಗಿಲ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಕೃ ಸ್ತ 
ವರ್ಣದ ಮೋಡಗಳೇ ಮೋಡಗೆಳು; ,ಆಗಿನೆ ಆಕಾಶದ ತಡೆಗೆ ನೊಡಿ 
ದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸರಿವು ಚರೋ ಮುೆಯಾಗದೆಯಿರದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ 
ಇಗುತ್ತಿರಲ್ಲಿ. ಗೆನೆಸ್ಸ್ಟುದೆಲ್ಲೀಗು ಗೆದೀತೀ ಗಲ್ಲಿ ಖಳೆಖಳನೆಂಬ ಸನಾ 
ಹಗಾದೆವ್ರು ಕರ್ಣ ರ: ಗಿದ್ದ ತು. ಜ್ರ ಸ:ುಯದಲ್ಲಿ ನದೀತೀರದ 
ವೃಕ್ಷಗೆಕೊಳಗಿನೆ ಗೊಡುಗೆಳಲ್ಲಿಯ ಯಾವುದೊಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಶಬ್ದವು 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಮಿಪದ ಗ್ರಾಮದೊಳೆಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯ ಶಿಶುವಿನ 
ಕ್ರಂದನವು ಕೂಡ ಕೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನದಿಯ 
ವಿರಿ ಅಲ್ಬಸ್ವಲ್ಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆಕಾನದೊಳಗಿನ ಕಸ್ಪುಬಣ್ಣದ ಪ್ರಚಂಡ 
ಮೋಡಗೆಳ ಪ್ರಕಿಬಿಂಬಗಳನ್ನು ದಂ5ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಎಣೆಬಿಷ೫ ಗೋಡುತಲಿತ್ತು. 
` ಹೊಳೆಯ ಧಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಹುಚ್ಚ ಮನೋರಮೆಯು ಹದನಾದ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ನಿಂತಿ: 
ದಳು; ಹಾಗು ಕೊಂಚವೂ ಕಾಲಸಪ್ರಳವಾಗದ ಹಾಗೆ ಒಂದೊಂದೇ! 
ಹೆಜ್ಜಿಯನ್ನಿಕ್ಕುತ್ತ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಿಸವೂಪಕ್ಕೆ ಸಾಗೆತಲಿದ್ದಳು. ಆಗೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಹು ಭಯಾನಕವಾದ ಕಾರ್ಗೆತ್ತಲೆಯು ಬಿದ್ದು ಏನೂ ಕಾಣ 
ದೆಂತಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಹುಚ್ಚಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಂಡಗೆಳು ಹೊರಚಮ್ಯು ತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ ತೋರುತಲಿತ್ತು. ಮನೋಗಮೆಯು 'ಯಾವಾಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ತಿರ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹೋದಳೊಷ ಅಗೆ ಅವನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 


ಕ್ಸ್‌ 


ಣಿ Ed 


ಸ 


ಆಂ) 





ಕೂಡ ನೋಡದೆ, ಸಿ ತವದನದಿಂದ ಮನೋರಮೇ, ಈ ದಿನೆ ಮತ್ತೆ 
ನನ್ನ ಗೊಡವೆಗೇಕೆ mS ನೆನ್ನೆ ಮೈಮುಟ್ಟ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರು 
ವೆಯಾ? ಆದರೆ ಆ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರೀ, ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಈಗಲೆ ಈತನಿಗೆ ತನ್ನ ಸುಳುವು ಹತ್ತಿ ತಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಹತಾಶಳಾಗಿ 
ಮನೋಗಮೆಯು ನಿಂತಲ್ಲಿ? ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳ ನೆಂತರ 
ಅವಳು ನಾನಂತೂ ಎಂದರೂ! ಸತ್ತು ಹೋಗಿರುತ್ತೆ £ನೆ; ಇನ್ನು ನನ್ನೆ ಸಾವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಾಕಿ ಣುಳಿದಿರುನಡೇನು? ಆದರೆ ವಿನಾಯಕಾ, ಈ ದಿನೆವೂ ನೀನು 
ನನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾದೆ. ಆದರೂ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ತೀರಿತೆಂದು pes 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗೆಬೇಡ. ಈ ನನ್ನೆ ಕೈಗೆತ ಯು ನಿನ್ನೆ ಹೃದಯವನ್ನು ಪ್ರವೆ 
ಸಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕ್ಕಟ್ಟಿವ ಒಂದು ದಿನವು ಇನ್ನು ಹೊತ 
ಗೆಳಲ್ರಿಯೇ ಉದಯಿಸುವ ರಂಬದನ್ನು ಲಸ್ಸ್ಮದಸ್ಲಿಬ್ಬುಕೋ, 

ನಾಯಕನು ಬ ಹಯ ಮಾತಿಗೆ ವ್ಯಂಗೆದಾಗಿ ನೆಕ್ಕು 
ಮನೋರಮೆ; ನಿನ್ನ :ಖಾತಿನ ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಯಾನನೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಬಾ- 
ಲಕನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತಶಲಿತ್ತು. ನನ್ನಂಥ 
ನಾಡ ಬಲಫಂಗೆನಿಗೆ ಅದರಿಂಬೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ಮನೋರಮೇ, ನಿನ್ನೆ 
ಈ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನ ಕೈಗೆತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಆಹುತಿಯಾಗು 
ವದಂತೂ ಒತ್ತಟ್ಟಗೇ ಇರಲಿ, ರಿನ್ನಂಥ ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ ಸಾಹಸಿಗಳು 
ಏಕಸಮಯಾವಚ್ಚೇದದಿಂದ ಸ,ಯತ್ತಿಸಿದರೂ ನೆನ್ನೆ ಒಂದು ಕೂದಲಿಗೆ 
ಕೂಡ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತ ಲಾರದು; ಆದರೆ ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿದಾಗ ; ಮಾತ್ರ ಅದೆಕಕೆ 
ಈಗಿಂದೀ!ಗೆಲೆ ನಿನ್ನೆ ನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲಬಹುದಾಗಿಬೆ. ಆ ಶಕ್ಕಿ- ಸಾಹಸ 
ಗೆಳು ನೆನ್ನೆಲ್ಲಿರುವಸ೧ನ ಇಲ್ಲನೋ ಎಂಬದರ ಅನುಭವವು ನಿನೆಗೀ ಮೊದಲು 
ಹಲವುಸಾಕೆ ಬಂದದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ವಿನಾಯಕನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಬಲದ 
ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೇನಾದರೂ ಎಂದಾದರೂ 
ಅಪಾಯವುಂಟಾದೀತೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದ್ದರೆ ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬದುಕಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಜನೆ 
ನಿಷ್ಣಾತ ಪತೆ ಮಾರರು ಅಂಡೆಲೆಯು ತ್ತಿರುವರೆಂಬದು ನನೆಗೆರಿಯೆದ ವಿಷಯ 
ಎಲ್ಲ. ಅಂಥಂಥವರಿಗೆ ನಾನು ಕೊಂಚವೂ ಹೆದರದಿರುವಾಗೆ ನಿನ್ನೆಂತಹ 


RS nS 











ಹುಚ್ಚ ಅಬರೆಗೆ ಅಂಜುಪೆನೆಗೆ ಆದುದರಿಂದ ನಿನೆಗಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ಭಯ 
ದಿಂದಲ್ಲ, ಪ್ರೆ!ಮದಿಂದ ತಿಳಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ; ಮನೋರಮೇ, ಈ ಇ 
ನಂತೆ ಈಗೆಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೆ (ನೆ; ಹಾಗು ಆಗಿನಂತೆಯೆಳ 
ಸುಖದಿಂದಿಡಲು ಬಾಧ್ಯನಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ, ನೀನು ಆಗಿನೆಂತಹ ಅರಮನೆ 
ಸದ್ಗು7-ವಾದ ಮಹಾಗಿಸಲಿಯೇ  ದಾಸೆನಗಿ".  ದಾಸ-ದಾಸಿಯರಿಂದ 
ಸೇವೆ ಹೊಂದು; ಮತ್ತು ನೀನು ಏನನ್ನು ಬಯಸುವಿಯೋ ಕೂಡಲೆ ಅದ 
ನ್ನೆಲ ನಿನ್ನೆ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬರಮಾಡುನೆನು. ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ನಿನೆಗೆ 
ಕೊರತೆಯುಂಬಾಗೆಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಮನೋರಮೇ, ಹುಚ್ಚಳ ಹಾಗೆ ದೀಗೆ 
ರಾತಿ)-ಅಸರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡವಡನಿ ಶಿರುಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದಿರು. 
ಹೀಗೆ ದಾರಿಯ ಇಕಾರಿಯಂತೆ ಕಿರುಗುವದರಿಂದ್‌ ನಿನೆಗಾನ ಸುಖವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ಮನೋರಮೆಯು ನಿನಾಯುಕನೆ ಮುಶುಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ತಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವಳ ಸಿಟ್ಟ ಅಂಗಾಲಿನಿಂದ ನಡುನೆತ್ನಿಯ 
ವರೆಗೊ ಏರಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅವಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶದಿಂದ 
ಅವಳು“ ಅಧಮಾಥಧಮಾ, ನೀಚಾ, ಪಿಕಾಚಿಯೇ ಮತ್ತೆ ಪ್ರ್ರೇಮದ ಹೆಸರ 
ನ್ನ್ನ ತ್ತು ನಿಯಾ? ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ನಿನಗಿನ್ನೂ ತೃ. ' ಯುಂದಾಗೆಲಿಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ES ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈಡರಲ್ಲಿನೆ? ಯಾವ ಸುಖದ ಅಶೆಗಾಗಿ 
ನಾನಿನ್ನು ನಿನ್ನೆಬಳಿಗೆ ಕೃಪಾಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕು? ನನ್ನನ್ನು ಯಾನ 
ಗೃಹಿಣೀಪ ಪದದಿಂದ ನಿಃಚನಾದ ನೀನು ಒಮ್ಮೆ ಬ್ರಷ್ಟ ಗೊಳಿನಿರುವಿಯೋ, 
ಆ ಪೂಜ್ಯಪದವು ಜನ್ನ ಜನ್ನಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನನ ನೆಗೆ Sh ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ 


ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಯವನಳನ್ಮಾಗಮಾಡಚಿಕ8ಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಮತ್ತ 
ಹಗೆ ಬೆಬ್ಬಗಂತ್‌ ನುಡಿಯನ್ನು ಚ ld ಅದೆಂದೂ 


ಆಗೆದು. ನೀನು ಈ ವರೆಗೆ ನನೆಗೆ ಮುಡಿಟ ಸರ್ವಬಾರವು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟ,-ಗೈಹಿಣೀಪದಬ್ರಷ್ಟಳಾದ ನನ್ನ ಹಾಡನ್ನು ನಾನು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡೆನು; ನೀನೂ ಕಂಡಿರುವೆ; ರೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗೆಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿಯ ಸನಾ ನಿತನು ನನ್ನಂತಹ ಅಪ್ರ ಬುದ್ಧ 
ಏಧವೆಯ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಟ ಹಾದಿಯ ಭಿಕ್ಷುಕಿಯನ್ನಾಗ 

ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಘೋರಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತವುಂಟೆ? ಎಂದೆಂದಿಗೊ 


ಅಂಬಿಕ. ರ 


ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕೃತಿಗೆ ಅಖಂಡವಾದ ರೌರವ ನೆರಕವಾಸನೇ ಯೋಗ್ಯ 
ಪ್ರತಿಫಲವು. ಹತು ನರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ, ಯಾವಾಗೆ ನಾನು ಹದಿನೆಂಟು 
ವರುಷದ ತರುಣಿಯಾಗಿದ್ದೆನೋ ಅಗೆ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧದ ಪ್ರಲೋಭ 
ವನ್ನು ಬೀರಿ, ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನೆ ಬಾಲವಿಧವಾ ಪದದಿಂದ ಚ್ಯುತಿಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ನೆನ್ನೆ ಎವಾಹವು ತೀರ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 4-5 ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಆಗಿ, ನನ್ನೆ ಪತಿಯು ಖನಾಹದನೆಂತರ ಹದಿನೈದು ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲೇ ಗತಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಲಗ್ಗೆವೆಂದರೇನು? ಗೆಂಡನೆಂದಕೇನು? 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದರೇನು? ಅಕೆಯ ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮುಗೆಳೆಂದೆರೇೇನು? ಮುಂತಾದ 


ಯಾವ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಗಂಡನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳಕೊಂಡದುದರಿಂದ ನನ್ನೆ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣದ ಭಾರವು ನನಗೆ 
ಬಾದರಾಯಣದ ಸಂಬಂಧಿಕನೊ್ಬನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಮನೆ 
ಯವರು ನನ್ನಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ ಖಗೊಡದ್ದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನಂಶಹ ನೀಚನು 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಮಸದ್ಭೃಶನಾಗಿ ತೋರಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪದಭ್ರಷ್ಟತಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಗೆಲಿಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನೆ ಧರ್ಮ, ಜಾತಿ, 
ಶೀಲಗಳನ್ನೊಂದೂ ಯೋಚಸದೆ, ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯಿಂತೆ ನಿನ್ನೆ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಬಂದೆನು. 

ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರುವಾಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಖವನ್ನೆ ಪ್ರೀ ತರದೆ, ನನ್ನೆ 
ನಿತೃಸ್ತಾಮಿತ್ವದ ೧೦-೮ ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬೆಲೆಯ ವಸ್ತೃ- ಒಡವೆಗೆ 
ಳನ್ನೂ ತಂದು ನಿನ್ನ ಹೆಣಕ್ಕೆ ಬಡಿಸು. ಬೀನ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನಲ್ಲ 
ಒಂದೊಂದೇ ಎಂದು ಒಂದೆರಡು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತುಹಚಟ್ಚ ಬಿಟ್ಟೆ; ಹಾಗು 
ನಾನು ನಿರ್ಧನಳಾಗೆಲು ನಿನ್ನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಒದೆದು ಹೊರಗೆಟ್ಟದೆ! ಇಂಥ 
ಅರ್ಥ ಪಿಕಾಚಿಯು ನೀನು. ಬಳಿಕ ಧನಲೋಭಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಮುಸಲ್ಮಾ 
ನೆನಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಮುಸಲ್ಮಾಾನೆ ರಮಣಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವ ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚದೆಯೋ, ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೂ ಅದೇ ದಾರಿ 
ತೊಣಿಸಿಬಿಟ್ಟ. ವಿನಾಯಕಾ, ಪಾನು ಪಃವಿನಿಯು; ನನ್ನ ಪಾಪದ 
ಫಲಭೋಗೆವನ್ನು ಇಹ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಛೋಗಿಸಿ ತೀರಿಸುವೆನು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನಿನ್ನೂ ಸತ್ತ ಬದುಕಿರುವಬು; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ಮಾತು ಹಾಗೆಲ್ಲ, 
ಈಗೆಂಟು ನಗುಷಗೆಳಿಂದ, ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನಾರೂ ನೊ!ಡಿರಲಿಲ್ಲ, 





೧೬ ಅಂಬಳೆ. 


ಕಾಸಾ ಸ ಸಾದಾ ದಲ್ಲಾ, ಲ್ಲಾ... ೨೪೨ ಯಾಲ್ಮ,ಂಸ್ಪ್ಯ ನರ ತರಾ ಹಾ ಹ ಕ — ೫2.೨ ೫೨ ೫೨ ೨ ವಾನ 
sie ಹ ಆ ದ ಬಾ ಯಾ ತ 


ಬಹಳನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನು. 
ಈ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸುಳಿವೇ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಲದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ 


ಪುನಃ ನೋಡಿದ-ಗೆ ನೀನೊಂದು ಹೊಸ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಓಚತಕೊಂಡು ಬಂದಿ 


ರುವದಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ಮುಂದೆಯು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕವಳೆ! ಆಗಿ 
ರುತಾ ಳೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೆಚುವಿಲ್ಲ. ನಿನೆಗೆ ಅನಳಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂ 
ದಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖನಾಗಬಹುದಲ್ಲನಲ ಆದರೆ ವಿನಾಯಕಾ, ನಿನ್ನೆ ಈ 
ಸುಖದ ದಿನೆಗಳು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉದರುಸಲುರವು. ಈ ನನ್ನೆ ಕೈಗೆ 
ತ್ರಿಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದರ ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರನ್ನೂ ಅದಾಗೆದಿದ್ದರ ನನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೊಂದು ನಿನ್ನೆ ಗೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡಲ:ರೆನೆ. ಒಲಿದರೆ 
ನಾರಿಯು, ಮುಗಿದರೆ ಮಾರಿಯು. ನಾರಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಪೆದಭ್ರಷ್ಟಳಾದ 
ಳೆಂದರೆ ಅವಳಿಗೆಸ-ಧ್ಯೈಎ: ವುದೂ ಉಳಯುವದಿಲ್ಲಿಂಬ ಮಾತಿನೆ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ತರುವನು, ಎಂದು ಅರ್ಭಟಿಸುತ್ತ, ಆ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕದೆಗೆ ಕೆಂಗೆಣ್ಣಿನಿಂದ ಹಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಮನೊ!ಃರಮೆಯು ಓಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ ನಾಯಕ ರು ಒಂದೆಂದರೆ 
ಹಿಂದೆೇೇಸಾರಿ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ದೊರಳಿ ನೋಡಿ, ಓಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಉಸುರ್ಗೆ 
ರೆದು ಘೋರವಾದ ಚಿಂಶೆಗೊಳಗಣದನು. 





೩ ನಿಮ್ಮ ಗುರುತಿನ ಜೊಲೆಗರ, 


a. 
ನಿಲ ಯಾವ ಕಾಲದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಣಳತೊಡಗಿರುವೆ.5 ಲೊ ಅಗೆ 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ಪ್ರಾಂತದ ಸಮುದ್ರ ತಓ೬ದ ಹಿಂದು ಲೆ ರಲ್ಲಿ “ಪಂತ” 
ಎಂಬ ಅಡ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪತ್ತೆ £ದಾಂನು ಸಿದ್ಧ ಬೇನಪುರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆತನೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪತ್ತೇದಾರಿಕೆ, ಸುಗುಸ್ಯ ಭಾಷಣ, 
ಪೇಷಪರಿನರ್ತನೆ, ನಾನ ಭಾಷಣಗಳ ಜ್ಞಾನ; ಬ್ರ ನುನುಷ್ಯನಲ್ಬಯ 
ತಾರತಮ್ಯಭಾವಾವಲರೋ!ಕ ನ, ಕೌರ್ಯ. ಸಾಹಸೆ. 1!ತ್ಯಪ್ಪಿಯತೆ ಮೊದ 


ಸ ಅಂಬಿಕೆ. ೧೭ 


ಡಿ ಮುದವ a 








ಲಾವ ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ' ಆ ತ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಡಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರಷ್ಟೆ | 
ಅಲ್ಲ, a ಚಿಶಶತ್ರುಗೆಳೂದ ಕಳ್ಳ ರು, ದರವಡೆಗಾರರು, Sei 
ವರು, ಕೊಲೆಗಾರರೆ! PAE, ಸಮಸ, ಜನರೂ ನಿರ್ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ 
ಕ್ಲ್ಯಾಚಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತ್ತೇಃದಾರಿಯ ಉದ್ಯೋ!ಗೆವನ್ನೆ ಕ ಮಾಡಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಗಿಸಬೆೇಕೆಂಬ ಕನಿಷ್ಟವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಾಣಿಯು ಅವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ೪ 
ತಾಲೂಕಿನೆ ಎಷ್ಟೂ! ವಾಕ್ಯ (ಹಳಿ)ಗೆಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಅವನೆ ಸ್ವ- 
ತ್ರಿನೆ ಭತ್ತದ ಗೆದ್ದಗಳೂ, ಮೆಣಸು-ಅಡಕಿ-ಯಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುವ ತೋಟಿ 
ಗೆಳೂ ಇದ್ದದರಿಂದ, ಖರ್ಚುಕಂದಾಯ ಕಳೆದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸ್ವಾಸ್ತಿ ಯಿದ್ದಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಖರ್ಚೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿರಲಿಲ್ಲು: ಪಂತ, ಪಂತನ ಹೆಂಡತಿ, ದೂರಿನ ಆಸ್ಮರ 
ಒಂದೆರಡು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಇಷ್ಟ! ಜನರಿದ್ದರು. ಪಂತನು ಈಗೆ ೫0 ವಯ 
ಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂತತಿಯುಂಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯಾದರೂ 
ಪಂತನಿಗಿಂತ ನಾಲ್ಕೇ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕವಳು. ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿನೆ ವರೆಗೆ 
ತಮಗೆ ಸಂತತಿಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಆ ದಂಪತಿಗೆಳಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ದುಃಖ 
ವೆನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ದಿನ ಪಂತನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಹೂಗಿಡದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಮು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿರಲು, ಸಿದ್ಧ ದೇವಫುರತಾಲೂಕ ಜೇೀಲಂನೆ ಪತ್ರವನ್ನು ತಂದಂಥ 
ಒಬ್ಬ ತಿಪಾಯಿಯು ಆ ಪುಷ್ಪವಾಟಕೆಯ | ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗಟ್ಟದ 
ಯಿಂದ, ಆದರೆ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ ಧಣಿಯರೆಕ ಅಗೊಳ್ಳಿರಿ ಈ ಪತ್ರನನ್ನು, 
ರಾಯರು ಕೊಟ್ಟಿರುನರು; ಮತ್ತು ಈಗಲ! ತಾಲೂಕ ಕಚೇರಿಗೆ ಬರಬೆ[ 
ಕೆಂದು ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ ತಮಗ ತಿಳಿಸ ಹೇಳಿರುವರು, ಎಂದಂದು ಹಿಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಪಂತನ ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟನು. 


ಪಂತನು ತನ್ನೆ ಸ್ವಭಾವಧರ್ಮದಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಪತ್ರತಂದವ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನಿರೀಕ್ರಿಸಿದನುಮತ್ರ. ಅಸ್ವರಿಂದಲೇ ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹಳ್ಳೆ! ಬರೂರಿಯ ಕರಯಿರುವದೆಂದು ಬಗೆದು, ಅನಸು ಆ ಪತ್ರದ ಹೊದಿ 
ಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಳಗಿನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದನು;.... 


೧೪ ಅಂಬಿಕೆ. 


ವಾ ಅ 


«(ತಾಲೂಕಾ ಬೇಲ ಆಧೀಪ, ಸಿದ್ಧ ದೇವಪುರ, . 
ಪ್ರಿಯ ಪಂತ ಮಹಾಶಯರಿಗೆ - 

ಈ ಪತ್ರಮೂಲಕ ತಮಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದೇನಂದರೆ, ಪ್ರ 
ಪತ್ರವು ತಮ್ಮ ಹಸ್ಮಗೆತವಾದೊಡನೆಯೆ ರಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು; 
ಕೊಂಚ ವಿಲಂಬವೂ ಕೆಲಸದ್ದಲ್ಲ ಸವುಕ್ಷನು ಸಕಲವೂ ವೇದ್ಯ 
ವಾಗುವದು. ಇತಿ. ತಮ್ಮ ಸ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾವೆ, 

ಭುಜಂಗೆರಾಯ ಜಚೀಬರ'' 
ಪಂತನು ಪತ್ರ ತಂದವನಿಗೆ ಬಂದೆನು ನೆಡೆ, ಎಂದಿಷ್ಟು (ಹೇಳಿ, ಆವ 
ನನ್ನು ಸಾಗಹಚ್ಚಿ, ಕ್ಷಣಕಾಲ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಏನೇನೋ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದನು. ನೆಂತರ ಮನೆಯೊಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿ, ಬಂದಿ 
ಶಾಲೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಸಿದ್ಧದೇವಪುರ ತಾಲೂಕ-ಜೇಲು ಪಂತನ ಬಿಡಾರದಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ತೀವ್ರವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಭುಜಂಗೆರಾವ ಜೇಲರನು ಪಂತನೆ 'ದಾರಿಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತೆ! ಇದ್ದನು. 
ಇವನು ಬಂದೊಡನೆ ಇವನನ್ನು ಒಂದು ಬೀಗೆಹಾಕಿದ ಕೊಣೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು, ಆ ಕೋಣೆಯ ಬೀಗೆತೆಗೆದು ಇಬ್ಬರೂ ಹಿಳಹೊಕ್ಕರು. 
ಕೂಡಲೆ ಜಲರನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿದನು. ಆ 
ಕೋಣೆಯ ದಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಸಂದುಕನಿದ್ದಿ ತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕುರ್ಚ, ಬಾಕು ಮುಂತಾದ ಕೂಡ್ರುವ ಸಾಧನೆಗೆಳೊಂದೂ ಇರದ್ದರಿಂದ, 
ಪಂತನು ಆ ರುಗರುಗಿಸುನ ಹೊಸೆ ಸಂದುಕದ ಮೇಲೆಯೆ ಕೂಡ್ರ 
ಹೊ!ದನು; ಆದರೆ ಜೇಲರನು ಅವನನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಗೊಡದೆ 
ಆ ಸಂದುಕದ ಬೀಗತೆಗೆದು ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆದು ಅದರೊಳಗಿನ ದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಂತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದರೊಳಗಿನ ಆ ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಂಡು ಪಂತನು ಗದಗೆದ ನಡುಗಿದನು. ಆತನ ಭಯಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಎಷ್ಟೂ £ ಹೊತ್ತಿನೆ ವರೆಗೆ ಆ ಸಂದುಕದೊಳಗಿನೆ ಭಯಾನಕ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವದರಫ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಒಂದೃ 
ದೀರ್ಫವಾದ ನಿಟ್ಟಿಸಿರುಗೆರೆದು, ಅವನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಗೇತನಾ ನಿಸಿ(ನನಾದ 
ಕಲ್ಲಗೊಂಬೆಯಖತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನೆ. 


ಅಂಬಿಕೆ. 


ಪಂತನು ಆ ಸಂದುಶದನ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದೆ ನಂದರೆ: _೧೨ಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ 
೧೪ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಲ್ಲದ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ಬಾಲಿಕೆಯ 'ಮೃತದೇಹವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು ಆ ದೇಹದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅವಯವದ ಮೆಃಲೂ 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಅದೊಳ್ಳಿ £ ಭಯಾ 
ನೆಕವಾಗಿ ತೋರುತಲಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಯ ಎಲವುಗೆಳು 
ಕೂಡ ಹೊರಬದ್ದಿದ್ದವು! ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಅವಳ ಬಲಗೈಯೊಂದು ಸಮೂಲ 
ನಾಗಿ ಭೇದಿಸಲ್ರಟ್ಟದ್ದು, ಆ ಭಾಗೆವು ಆ ಸಂದುಕದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಬರು 
ತಿ ರಲಿ ಇವಳನ್ನು ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಯಾರು ಕೊಂದಿರಬಹುದೆುಬ ವಿಚಾ 
ರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಲು, ಆ ಕೊಲೆಗಾರನ ಹೃದಯದ ಮಸಿೀಮಯ 
ನೀಷಣತೆಯಿಂದ ಯೋಚಕರ ಹೃತ್ರಿಂಡವು ನಡುಗಿಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತು! 

ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳ ತರುವಾಯ ಸಂತನು ಆ ಸಂದುಕದೊಳೆಗಿನ ಆ ಮೃತ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು. ಪಕ್ಕದ ವಿಕಾಲವಾದ ಕಟಿಕಿಯೊಳೆಗಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ರವಿಕಿರಣಗೆಳು ಆ ರಕ್ಷಮಯ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು, ಅದು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಕೆಲನಿನಿಷಗಳ ವರಿಗೆ 
ಪಂತನು ಆ ಶರೀರದ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಸಿನೋಡಿ ನಂತರ ಜೇಲರನೆನ್ನು ಕುರಿತು:-- 
ಭುಜಂಗೆರಾಯರೇ, ಇದರ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಗದನು. 

ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಈಗೆ ಐದು ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಗು 
ವದೋ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಇದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆನು. ಇದು ಹೀಗೆ? 
ಕಾಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನಿಲಿಗೆ ಕರೆ 
ಸಿಸುವೆನು?'' ಎಂಬ ಜೆೇಲರನ ಮಾತಿಗೆ ಪಂತನು ಮುಗುಳು ನೆಗೆಯಿಂದ: 
ಫ್ರೆಣನೆಗೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಇದರ ನಿಜಸಂಗೆತಿಯು ತಿಳಿದೀತು, ಆಗಿರಲಿ, 
ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗು? 

ಲಗ: - ಅಬೀ ಮುಖ್ಯ ಹಿಷಯ. ಅದ, ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ "ವ ನ್ನ್ನ 
ಇಸ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಕರೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಲ್ಲಿ? ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಹಚ್ಚು ಶಿವ 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನೆಪೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. 

ಪಂತ:--ಹಾಗೆಯೇ ಅಗಲಿ; ಆದರೆ ನೀವು ಈ ಶವವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರಿ? 

ಜೇಲರ:--ನಾನು ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ-ಈ ಕಾರಾಗೈಹದಲ್ಲಿಯೇ- 
ಈಗಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೆ ಕಂಡೆನು ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ 


ಆ ಅಂಬಿಕೆ, 
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೩ನೇ ಪ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬ ಸರಡೇಶಿಯು ಈ ಹೊಸಸಂದುಕವನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ನೆಮ್ಮ ಈ ಬೇಲಿನ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಇಂಥ ಅಸರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಹಾಗು ಹೊಸ ಸೆಂದುಕವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿ ರುವದನ ಸಿ ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಪಹರೆಯವನು ನನಗೀಸಂಗೆತಿಯನ್ನೆು ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಕೂಡಲಿ ನಾನು "ವನ್ನು ಹಡತರಿಸಿದೆನು. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ಆ ತಲೆಹೊರೆಯವನಿಗೆ-- ಈ ಸಂದುಕವು ಯಾರದು? ಇದರ ಬಗೆದ ಕೈ 
ನಿನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಐಚಾರಿಸಿದೆನು. "ಈ 
ಸಂದುಕವು ನೆನ್ನದೇಃ ಎಂದೂ ಇದರ ಕೀಲಿೀೀಕ್ಸೆ ಮಾತ್ರ ಈಗೆ ಬರುವಾಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದೂ'' ಅವನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಳ್ಳ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನೆ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಆ ಸಂದುಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿಬ್ಬಿ 
ನಲ್ಲದೆ, ಅವನೆನ್ನು ಪಹರೆಯವನ ಸಾ ್ಯಾದಿೀನೆ ಪಡಿಸಿದೆನು. ಆಗೆ ಆ ಪ್ರಾ- 
ಣಿಯು ಅಂದೆ £ನಂದರೆ...ನಾನು ರನ್ನು ನನ್ನ ಹಿಡೆಯನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಪಂತರ ಕಡೆಗೆ ಹಒಿಯ್ಯುತ್ತಿರುವೆನು, ಎಂದನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ನಿನೆಗೆ ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಾರು? ಇದರಲ್ಲೇ ನಿದೆ? 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಆ ತಲೆಹೊರೆಯವನಿಗೆ ಮಾಡಿದೆನು. 
ಅವುಗೆಳಿಗೊಂದೂ ಉತ್ತರವು ಅವನಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಮುಖಚರ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹು ಸಂದೇಹವುಂಬಾಯಿತು; 
ಅದರಿಂದ wiki ಅವನನ್ನು ಆಗೆರೆ ತಮ್ಮೆ ಡೆಗೆ ಕಳುಹದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್‌ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿದ್ದನೆ ಆದರೂ ue ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದುದರಿಂ ೦ದೆ ಜಥ ಮೇಲೆ ನಾನಾಗೆಲಿ, ನೆನ್ನೆ ಹಸ್ಮಕರಾಗಲಿ ಅಷ್ಟೂಂದು 
ಕಬಾಕ್ಷವಸ್ನಿಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. ಕೇನಲ ಆತನ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಈ ನಿಟ್ಟಗೆಯ 
ನ್ನೆಷ್ಟು ಇಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹೊರಗಿನ ವೃರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೂಡ್ರ 
ಹೇಳಿದ್ದೆವು. ಬೆಳಗಿನಕೂವದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನೋಡುತ್ತೇವೆ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇೇಲಿನೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿದೆವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೆ ಸುಳುವು 
ಸತ್ತ ನಿಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯನು ಹೋದರೆ ಹೋಗೆಲ್ಲ ಈ ಸಂದುಕವನ್ನಾದರೂ 
ತನ್ನು ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಫಳಿಗಬೆಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಆಳಿನ ತಜೆಯಮೆಲೆ ಹೊರಿಸ 
ಹಚ್ಚಲು ಇದರ ಕೆಳಭಾಗವೆಲ್ಲ ರಕ್ಕಮಯವಾದದ್ದು ಕಂಡುಬಂದಿತ:. 
ಕೂಡಲೆ ನಾವು ಅತ್ತ್ವಕಡೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒತ್ತ 
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ಟ್ರಗೆ ಈ ಸಂದುಕದ ಬೀಗೆದಕ್ಕೆಯು ದಾರದಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲ ಲ್ರಟ್ಟತ್ತು. ಆ 
Suis ನಾವು ಇದರ ಬೀಗೆತೆಗೆದು ನೋಡಿ ದಂಗೆಬಟಿ ವು. 

ಪಂತನು ಭುಜಂಗೆರಾಯನೆನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: ಯಾವ 
ನಿಂದ ನೀವು ಈ ಸಂದುಕವನ್ನು ಪಡೆದಿಕೋ ಅವನೆ ಮುಖಲಕ್ಷಣವು 
ಹೇಗಿತ್ತು? ವಯಸ್ಸೆಸ್ಟಿರಬಹುದು? ಶರೀರವು ಹೇಗಿತ್ತು? ಮಂಂತಾದು 
ದನ್ನು ಮೊದಲು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ, ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಗೇಲರನು:_..ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸರಾಸರಿ ಗ ವರ್ಷದವ 
ನಾಗೆಬಹುದು. ಅವನೆ ದೇಹವು ಪುಷ್ಪವೂ, ಅತಿ ಕಪುುಬಣ್ಣದ್ದೂ 
ಆಗಿತ್ತು. ಮುಖವು ಮಹಾ ಭಯಾನಕವು; ಸರಾಸರಿ 8 ಫೂಟ ಎತ್ತರ 
ಇರಬಹುದು. ಆ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ನಾವು 
ಮೊದಲು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ಮೂಗು ಬಲು ಅಗೆಲ, ಕಣ್ಣು ಗುಲ 
ಗೆಂಜೆಯಗತೆ ತೀರ ಚಿಕ್ಕವು. ಎರಡೂ ಸುಚಿಗಳು ಬಸು ಉದ್ದ ವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಆವುಗಳ ಮುಂಭಾಗೆಗೆಳು ಒಣಗಿದ ಎಲಗೆಳಂತೆ ತಿರುಗಿ ಮಡಚದ್ದ ವು. 

ಜೇಲರನು ಮೇಲೆ ಹೆಃಳಿದಂತೆ ಆ ಸಂದುಕ ತಂದವನೆ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಪಂತನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಗೊಡದವನಂತೆ ಅವನು ಆ ಮೃತಬಾಲಿಕೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವದಲರಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನೆನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಕ 

ಹೀಗೆ ಸಂತನೂ ಜೇಲರನೂ ಆ ಕಾರಾಗೈಹದ ಒಂದು ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ನಿರೀೀತ್ರಸುತ್ತ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತಿ ರುವಾಗೆ, ಒಬ್ಬ ಸಹರೆಯವನು ಹೊರಗಿನಿಂದ ಆ ಕೋಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲುತಟ್ಟ ಜೇಲರನನ್ನು ಕೂಗಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಭುಜಂಗರಾಯನು 
ಬಾಗಿಲ ತಂ ಆ ಪಹರೆಯವನು ಅವನೆ ಕೈಗೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ನೆ. ರಾಯನು ಅದನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ ಪಂತನೆ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು: 
ಪಂತರೇ, ನೋಡಿರಿ. ಈ ಕೊಲೆಯ ಗೊಢವು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ 
ನೋಡಿರಿ, ಕೊಣಿಗಾರನು ಯಾವನೇ ಇರಲಿ, ಅನನು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರುವದೀ?). 

(!ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸ, ಇಷ್ಟು ಸೈರ್ಯಗಳು 
ಹೇಗೆ ಹೊರಬೀಕುತ್ತಿದ್ದವು? ತಾನು ಕೊರೆಮಾಡಿದ ಈ ಬಾಲಿಕೆಯ 





೨.೨ ಅಂಗೆ. 


ಶವವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಈ ಜೇಲಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದು `ಅವನಲ್ಲಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಗುಣಗೆಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದಂದು ಪಂತನೊ 
ಆ ಸತ್ರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗೆತಿಯು ಈ 
ಫ್ರಕಾರವಾಗಿದ್ದಿತು:--- 
««(ಜೇಲರ-ಭುಜಂಗೆರಾಯಕೇ!; 

ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನು; ನೀವಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಿರಿ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನೆನ್ನೆನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವ ಹಂಚಿಕೆಯು ಸಿಗುವಂತಿದ್ದರೆ, 
ನೀವು ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಬಂದಿಗೈಹರಕ್ಷಕನೆ-ಜೇಲರನೆ ಜಾಕರಿಗೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನೆನ್ನೆಂತೆ ನೀವೂ ಯಾವುದೊಂದು ಸರ್ವತಂತ್ರಸ ತಂತ್ರ ಉದ್ಯೋ! 
ಗೆವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿರಿ; ಅದಿರಲಿ. ನೀವು ಆ ಎಟಿ ಗೆಯ ಕಂಡ 
ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನಾನೇ ಆ ಪ್ರಕಾರ ಕೊಲೆಮಾಡಿರುತೆ ₹ನ. ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು 
ಯಾರು? ಅವಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಕೊಂದಿರುವದೆ? ನಾನು ಯಾರು? ನಾನೇ 
ಆಗೆಲಿ, ಮತ್ತಾರೆಃ ಆಗಲಿ ಅವಳನ್ನೆ ಕೆ ಕೊಂದಿರುವೆವು? ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂ- 
ದರ ಪತ್ಮೆಯೂ ನಿಮಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗೆಲಾರದು. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬ್ರಯಮಿತ್ರನಾದ ಪಂತನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದೇಪಡೆಯ: 
ರೆಂದು ನನ್ಗೆ ಭಾವನೆಯು: ಆದರೆ ಆ ಒಬ್ಬ ಪಂತನೇ ಏಕೆ, ಅಂಥ 
ಹತ್ತೆಂಟುಜನ ವಮಂಗೋಪಂತರಿಂದಲೂ ಈ ಕೊಲೆಯ, ಪತ್ಮೆಹತ್ವ ಲಾರದು. 
ಈಗಿನ ಈ ಕೊಲೆಯಾದ ಬಾಲಿಕೆಯಗೊಡಿ ನನ್ನಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ಇಪ್ಪ 
ತ್ತ್ವೂರು ಜನರು ಓಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು. ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ. ಯಾವ ಬಗೆ 
ಯಿಂದ, ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾನೀ ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬೇಮಾ 
ಲೂಮ್‌ ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನೆಂಬದು ನೆನ್ನೆ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅಂತಕ: ಗಾದರೂ ಗೊತ್ತಿ ಜಯೊ! ಇಬ್ಬನಿ ಹೇಳ ರೆನು, 

ನಾಯಕೆ? ಸ ವಾರನಖುಗಿಯೆಂ ದಲ್ಲಿ ಗೆನ್ನೆ ಕ ೧ಲೆಗೆಳ ಸಂ 
ಯನ್ನು ಇಪ್ರತ್ತೈದಕ್ಕೆ ಒಯ್ದೆ ಕತಿರುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿರು 
ತ್ರೆ "ನೆ. ಪಂತನೆ ಕೊಲೆಗೈದು ೨೪ನೇ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸು 
ಪನ್ನು; ಕಡೆಗೆ ರಾಯರೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನೆ ಕೊಂದು ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಿತ ೨೫ರ- 
ಕಾಲುಶತ ಕೊಲೆಗೆಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೈ!ನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ರಾಯರೆ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಪಂತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿರಿ; ಮತ್ತು 
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ರ 





ನೀವೂ ಸಾವಧರಾಗಿಕ್ರಿ. ನಿಮ್ಮಂಥ ೨-೩ ಜನೆ ಸುದಕ್ಷ ಜನರನ್ನು ವಧಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕರಾಮತಿಯನ್ನಾ ದರೂ ಯಾರು ಮನ್ನಿಸುವರು? 

ನೀವು ನನ್ನ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಖ 
ಭಾವವು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೀೀಚ್ಛೆಯು 
ನೆನೆಗುಂಬು: ಆದೆರೆ ಒಂದೆ. ಜರೂರಿಯ ಕೆಬಸಕ್ಕಾಗಿ ಸೊರಟರುವದರಿಂದ 
ಈಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತಿಲ್ಲ... ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಆ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಈಡೇರದಂತಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗೆಳ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವ್ರ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕೊಲೆಯ ಶೋಧಹಚ್ಚುವ ಒಣಗೊಂದಲದ ಹವ್ಯಾಸ 


ವನ್ಮೇಕೆ ಮಾಡುವಿರಿ? ಈ ವಾರದ ಕೊನೆಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕೊಲೆಯ ಶೋಧದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾರು ಕೈಕೊಳ್ಳುವರೂ! ಕೈಕೊಳ್ಳ ಲಿ! 


ಭುಜಂಗೆರಾಯಕೇ, ಇನ್ನು ನಿಮಗೆ ವಿಶೇಷ ತಿಳಿಸುವದೇನಿದೆ? ಅವ 

ಕಾಶವು ಉಳಿದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು ತೀವ್ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಗುರುತಿನೆ ಕೊಲೆಗಾರ. 

ಪಂತನು ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಭುಜಂಗೆರಾಯನೆ ಕೈಗೆ 
ಮರಳಿ ಕೊಟ್ಟನು; ಅನನು ಬಾಯಿಂದ ಪಿಟ್ಟಿಂದುಸುರಲಲ್ಲ. 

ಆಗೆ ಜೇಲರನು: “ಪಂತರ, ನೀವು ಇಂಥ ಎದೆಗಾರ ಕೊಲೆಗಾರ 
ನನ್ನೆಂದಾದರೂ ಕಂಡಿದ್ದಿರಾ? 

ಪಂತ: ಇಲ್ಲ; ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ ಇವ 
ನನ್ನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಾದರೂ ಕೂಡಲೆ ಕೈದು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
ಅವನ ಪತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನು ನಮಗೊ, ನಾವು ಅವನಿಗೊ ಗುರುತಿನವ 
ರಾಗಿದ್ದ!ನೆಂಬದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವನು ಇಷ್ಟು ನೆಮ್ಮ ಪರಿಚಯದನ 
ನಿದ್ದರೂ, ಇಂಥ ಸಾಹಸಕ್ಕೊಳಗಾದದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯನೇ ಸರಿ. 

ಜೀಲರ: ನೆನ್ನೆ ಪರಿಚಯದವರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನೀಚ ಮನುಷ್ಯನಾವ 
ನಿರುವನೆಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ದಿನೆ 
ಗೆಳೆಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಗೆಳ ಕೊಲೆಮಾಡುವನಂತೆ! ಇಷ್ಟು ವೈರತ್ವವುಕ್ಳೆ ನಮ್ಮ 
ಖುತ್ರನಾರಿರಬೇಕು. 

ಸಕತ; ಸೆಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹಿತಿಶತ್ತುಗೆಳಸರಿರುಖರೆನ್ನೆ ಖರ? 
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ee ಹಾಡ ಸಾ ನಾ, 
ಇರು SEE ಯಸ SESS EES 


ಅನೇಕ ಜನೆರಿರುವರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕಳ್ಳ ನೊ, ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೊಠೆಗೆಡ 
ಕನೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದರವಡೆಖೋರಡೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ RE 
ನಮ್ಮ ಕಡುವೈರಿಯಾಗಿರುವನು. ಇಷ್ಟಲ್ಲ ಜನ ಶತ್ರುಗಳ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನು 
ನಾವು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದು ಹೆಗೆಯೇ ಇರಲಿ, 


ಈ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಖೂನಿಮಾಡಿದ ನೀಚನನ್ನು ನಾವೀಗೆ ಪತ್ತೈಹಚ್ಚಲೇ 
ಬೇಕು. ಸ್ವಲ್ಪ ) ವಿಲಂಬವೂ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 


el ಪಂತನು ಆ ಪಟ್ಟಗೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ಷದೈಸ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿ, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಒಂದು ಕರೇ ಬನಾತಿನೆ ಲಂಡಅಂಗಿ 
ಹಾಗು ಅದೇಬಣ್ಣದ ಒಂದು ಮುರಕಬೆತ್ತ(ಕೊಲು)ಇವುಗೆಳನ್ನು ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದನು. ಆ ಲಂಡಅಂಗಿಗೆ ಆ ಶವದ ರಕ್ಕವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದ 
ರಿಂದೆ ಅದರ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವು ಮಾಯನಾಗಿ ಅದು ನಾಶೀಪುಡೀಬಣ್ಣ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿತ್ತು. ಪಂತನು ಆ ಅಂಗಿಯನ್ನು ತಿರುವಿತಿರುವಿ ನೋಡಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು: ಕೊಲೆಗಾರನ ಇದೇ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಈ 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂಬದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ: ಮತ್ತು 
ಆತನೆ! ತನ್ನ ಕೆಲಸವಾದ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನೆ ಈ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಂತ 
ತುರಕಿರುತ್ಮಾನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ಕೈಬೆತ್ತದಿಂದ ಆತನ ನಿಲ್ಲು 
ವಿಕೆಯಾದರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ೫॥ನೂಟಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರದ ಮನುಷ್ಯನಿಲ್ಲ. 

ಜೆೇಲರ:. --ನಿವು ಅವನೆ ಎತ್ತರವನ್ನು ಹೇಗೆ ತರ್ಕಿಸಿದಿರಿ? 

ಪಂತ:---ಈ ಕೈಬೆತ್ತವು ಆ ಕೊಲೆಗಾರನದೆ! ಆಗಿದ್ದರೆ ಅನನು ೫॥ 
ಫೂಟ ಎತ್ತರಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, ಈ ಕೊ!ಲಿನೆ ಎತ್ತರದ ಮಾನೆದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವನೆ ಎತ್ತರವು ಸಹಜವಾಗಿ. ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ೫| ಫೂಟಿಗಿಂತ ೪-೬ ಇಂಚು ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರ ಇಲ್ಲವೆ 'ಕುಳ್ಳನಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬೆತ್ತವಾದರೂ ಅದೇ ಮಾನೆದಿಂದ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಲಂಡಅಂಗಿಯ ಅಳತಿಯ ಮೆಲಿಂದ ಅವನೆ ಎತ್ತರ 
ವಾದರೂ ೫॥ ಪೂಸಿ! ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ಇಷ್ಟ ಆದೆ ಈ ಅಂಗಿಯಿಂದ ಅವನು 
ಐಕಾಲ ಕ್ಳುಟಿಯದವನೂ, ಹವಣೆಯಾಬ ನೆಜುಕಟ್ಟ ನೆವನೊ, ಕುತ್ತಿ ಗೆ) 
ಫಿರವು ತುಸದಪ್ಪಾದನನೊ ಇರುವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವದು. 
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ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ಪಂತನೆ ಮಾತುಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಸ್ಕಿತನಾದನು. 
ಆದರೂ ಅವನು ಚೇಷ್ಟೆಗಾಗಿ ಪಂತನನ್ನು ಕುರಿತು: ಜಸ್ಕಲ್ಲ ಕೊಲೆಗೆಡ 
ಕನೆ ಶರೀರದ ಅಳತೆ-ಮಾಪುಗೆಳು ದೊರೆತ ಬಳಿಕ ಅವನೆ ಮೈಬಣ್ಣವಾದರೂ 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೆದಿರಲಿಕ್ಕಲ್ಲವಷ್ಟ ಲೌ ಎನ್ನೆಲು, 

ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು: ರಾಯರೆ ಅದನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಈಗಲೇ! 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಆ ಕೊಲೆಗೆಡಕನೆ ಅಂಗಿಯ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣ, ಕೊ- 
ಲಿನೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣಗೆಳ ಮೇಲಿಂದ ಅನನು ಶುದ್ಧ ಬಂಗಾರದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣದವ 
ನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೀಕು. ಯಾಕಂದರೆ ರೋಕದಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನು 
ಷ್ಫನಿಗೆ ಸರ್ನ್ಬಸಾಭಾೂರಣವಾಗಿ ತನ್ನ ಮೈಬಣ್ಣದ ವಸು -ಒಿಡವೆಗೆಳು 
ಹೆಜ್ಜಾಗಿ ಸೇಲುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ಸ್ವರ್ನರೂಡ ಹೆಗೆಳೆಯರಿಗೆ ಕರೀಚಂದ್ರ 
ಕಾಳಿಯ ಸೀರೆಯೂ, ಸಾದುಗೆಪ್ಪಿನೆವರಿಗೆ ಬಿಳೇ! ಪತ್ಮಲಗೆಳೂ ಸೇರುವವು. 
ಇದರಂತೆ ಗಂಡನೆರಿಗಾದರೂ ಕಪ್ಪು ಮೈಬಣ್ಣ ದವರಿಗೆ ಬಿಳೇ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ, 
ನೆಸುಗೆಂ..ನವರಿಗೆ ಕರೇ ಇಲ್ಲವೆ ಇತರ ಬಣ್ಣದ ಅರಿವೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸೀರುವವು. 

a -- AN ಚಿತ ನಿಯೆಸ್ಪುಷ್ನ ' 

ಸಂತಿ -ಆಖನೆ ಅಂಗಿ ಬಳವೆ.ಪೂಸುಗೆಳೆ ಮೇಲಿಂದ. ಟಿಗೆ 
10ಕ್ಕೆ ಕಡಿಮಿಯಲ್ಲ, ೪೫ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲದ ಪಗ ಪಯಖ್ಸಿನಿವನಿರಬೆ?ಕು. 
ರಾಯರೇ, ನೆನ್ನೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಅನುಮಾನಗಳು ಈಗ ನಿಮಗೆ ಬೇವ್ರಯ ವಿಸ 
ಯಗೆಳಾಗಿ ಶೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಕೊಲೆಗಡಕನು ಸಿಕ್ಕಾಗೆ ಅವನೆ ನಿಲ್ಲು 
ಕೆ, ಮ್ಹುಬಣ್ಣ, ನಿಟಾಲಹೃ ದಯ, ವಯಸತ್ಸಿ ಮುಂತಂದವುಗಳು ನನ್ನ 
ಈಗಿನ ಅನೆಮಾನೆದಂತೆ ಇರುವವೋ, ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೪ ಇನನೇ ಅನನು. 


೨2೨೦೮೮ 
ನ್ನೆಡಜಿಲ್ಲೆ ಯೊಳಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧಬಧಬೆಯಾದ ಗೆರೆಸಪ್ರಯಿಂದ ೧-1 
ಮೈಲುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ನಿಬಿಡವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ! ಜನೆರು ಅರಿತಿ 
ರುವರು. ಈಗೆ ಆ ಪ್ರಾಂಶದೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲೈನೆದಾರಿಗೆಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರವಾ 
ಸವು ಹುಟಿಕಾ, ಮೊೋಬಾರ ಮುಂತಾದ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಸುಕರಮಾಗಿರು 
ತ್ಮದೆ; ಆದರೆ ಸಾವು ಯಾವ ಕಾಲದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಣೆ ಸು 
ತ್ವಿರುವೆವ್ರೇ ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ದಟ್ಟಿ ಖಾದು ಅರಬ್ಯವಿದ್ದಿ ತು. ಒಬ್ಬಬ್ಬರ! 
ಏಕೆ, ನಾಲ್ಕಾರು ಜನೆ ಪ್ರವಾಸಿಗೆರು ಕೂಡಿ ಮದ್ಯಾಹ್ನದ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧಾ 
ಸ್ಮವಾಗಿ ಹೋಗುನದೆಂದರೆ ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಸ್ನಳದಲ್ಲಿಯೆ ಒಂದು 
ಗುಡ್ಡದ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ದಾರಿಬಡಿಯುವವರ ಹಾವಳಿಯ ಅಗೆ ಮಿತಿ 


ಓೂರಿಗಿ ಶು. 
ಎ 


ಗೆರಸಪ್ರೆಯ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಒಂದೂವರೆ ಮೈಲಿನೆ ಮೇಲೆ 
ಆ ನಿಬಿಡವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುರುಕ ಆದರೆ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಚಪ್ಪರ 
ವಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಗ್ಲೆ ಆ ಪ್ರಾಂತದವರು (ಕಳ್ಳರ ಬೀಡು'' ಎಂದೆಂದ. 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಚಪ್ಪರದ ಸುತ್ತಲೂ ಗೆಗೆನಚುಂಬಿತಗೆಳಾದ ಆಳ್ವ! 
ಆಲದಮರಗೆಳಿದ್ದ ವು. ಅದರಿಂದ ಆ ಚಪ್ಪರದ ಇರವು ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ ಹತ್ತರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗದ ಹೊರತು ಗೊತ ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಸ್ಭೃಕವಾದ ಚಬ್ಬ 
ರದ ಹಲಕೆಲವು ಭಾಗೆವು ಮುರಕಳಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಒತ್ತಟ್ಟಗಿನೆ I-29 
ಹಿಳಭಾಗೆವು ರಾಜವಾಡೆಯಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ಭವ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ 
ಸತತವಾಗಿ ಯಾರೂ ವಾಸಿಸದ್ದರಿಂದ ಅದು ಭೀಕರವಾಗಿಯೂ ಜನವಸ 
ತಿಗೆ ಅವಲಕ್ಷಣವಾಗಿಯೂ ತೋ!ರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಚಪ್ಪರದ ಅರಮನೆಯಂತಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ 
ಹಿಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೌರಕಾಯದ ಬಾಲಿಕೆಯು- ಅದೆ ತಾರುಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನವಯುವತಿಯು, ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕಣ್ಣ [ರು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಮಂಜುಗೆಟ್ಟದ ಲತೂಪತ್ತದಂತೆ ಅವಳ 





ಅಂಬಿಕೆ, ಶ್ರಿ 


ಎ. Lm am 


ಮುಖವು ಮಲಿನೆನಾಗಿತು ; ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯ ಯುಕ ಕ ದೇಹವು ಸೊರಗಿ 
ಸೊರಗಿ ಕಸ್ಪಿಟ್ಟಿತ್ತು; ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ದಿ” ವಾಡ ಕೆೇಶಪಾಶವು 
ರುಕ್ಷವೂ, ಮಲಿನೆವೂ, ವಿಶೃಂಖಲವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು; ಬಿಕೆ ಆಗ್ಗೆ 
ರ.ದೃಠ್ವ್ವಾಸದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಶೋಕದಿಂದ 
ಅಷ್ಟು ಮಲಿನವಾಗಿ ತೊ!ರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳ ನೀಲೀಬಣ್ಣದ ಬಲಾಲಟಕ್ಷು 
ಗಳೂ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂವಿನಂತಹ ಮೂಗೊ ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ಯಾವ ಕೊ!ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವಳು 


ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದಳೋ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಕಟಿಕಿಗಳು ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಹ್ಟದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅವಳೀಗೆ ಕೇವಲ ಬಂದಿನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿ ನೆನರೆಗೆ ಒಂದೇಸವನೆ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ತನ್ನೆ ದುಃಖದ 
ಕೆಲಭಾಗೆವನ್ನು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿ ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಂಡಬಳಿಕ ಆ ಯುವತಿ 
ಯು ಆಕೊೋಣೆಯ ಪ್ಹುಮದಿಕ್ಕೆ ನಕಡೆಗಿದ್ದ ಹಿಂದು ಜಿ?ರಗಿಂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. ಆ ಖಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ನೆಃಗದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಗಾಳಿಯು ಮೊದಲೆ ರುಕ್ಷವೂ, ವಿಶೃಂಖಲವೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವಳೆ ಕೇಶಸಾಶ 
ವನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚದರಿಸಹತ್ತಿ ತು. ಅವುಗೆಳೆಲ್ಲಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಕೂದಲುಗೆಳು 
ಅವಳ ಕಿವಿ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು ಇವುಗೆಳಮೇಲೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಕಣ್ಣಿ !ರು- 
ಬೆನರುಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಮುಖಕ್ಕೆ ಅಂಟಕೊಂಡವು. ಇದರಿಂದ ಅನಳ ಮುಖ 
ಕಾಂತಿಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಾ ನೆವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಲಕ ಕ್ಸು 
ತನ್ನ ಮೋಕೆಯಮೆ!ಲೆ ಹಾರಿಹಾರಿ ಬರುತ್ತ ಲಿರುವ ಆ ಕೂದಲುಗೆಳ ಕಡೆಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಅವುಗೆಳನ್ನು ಸರಿಸಿ ಸರಿಪಡಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳು ಒಂದೇಸವನೆ ಜೀರಗಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ 
ಹೊರಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ದಿಟ್ಬಸಿ ನೋಡುವದರಲ್ಲಿ ತತ್ರರಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ರಿಯೆಃೇ ಸೂರ್ಯನ 
ಮಧುರಬಿಂಬವು ಅವಳ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಆದರೆ ಅವಳ 
ಲಕ್ಷ್ಯವು ಅಗಿನೆಕಾಲದ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಶೊ!ಭೆಯನ್ನು ನೋಡುವದರ ಕಡೆಗಿದ್ದರೆ 
ತಾನೆ ಅವಳಿಗೆ ಅದರಿಂದ ಸೊಗಸಾಗೆಬೇಕು? ಅವಳು ಯಾನದೋ 
ಓಂ? , ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಆಗೆಮುನೆದ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಕ ರಿಸಿ- ಕೆಕ್ಕ ರಿಸಿ ನೊ!ಡುತ್ತ 
ಸಂಕಗಕೊಂಡಿದೆ ಳು. 





ಎ ಚಾರು ್ದು — 7 ಉಪಮ 


ಹೊತ್ತು ಮುಣುಗಿ ಕ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಚ » ಗೆಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು; ಆದರೂ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಆ ಬಿಂಡಿಯೊಳಗೆ ನೋಡುವ "ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊರಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಬೀಳುನ ವರೆಗೊ 
ಅವಳು ಆ ಖಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಒಂದೇಸವನೆ ನೋಡಿ, ಬಳಿಕ ಅವಳು ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಳು. ಈಗೆ ಅವಳು ತುಸ ಚಿಂತಎವಿಮುಕ್ಕಳಾ 
ದಂತೆ ತೋರಹತ್ತಿದಳು. ಈ ವರೆಗಿನ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಮ್ಲಾನ 
ಹಾಗು ಉದಾಸಕಕೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತುಸ ಚಾಂಚಲ್ಯವು ಕಾಣ 
ತೊಡಗಿತು, ಇಂದಿನೆ ಕುತ್ತದಿಂದಾದರೂ ಪಾರಾದೆನಲ್ಲ! ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಮಿಂದ ಅನಳು ಈ ವರೆಗೆ ಹಿ೧ದೇಸವನೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಂದ ಹಂದಿರುಗೆ ಹತ್ತಿ 
ದಳು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಖಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ. -ನಿಬಿಡವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿರುವ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನಿನೊಃ ಕಾಣಹತ್ತಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ನವಯುವತಿಯ 
ಎದೆನೆಡುಗಿ ಮೈತುಂಬ ರೋಮಾಂಚನಗಳೆದ್ದವು! ಗೆಂಟಲಾರಿ, ಉಸಿರು 
ಹೂಡ ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ವಿದ್ಯುದೈೇಗೆದಿಂದ ನಿಂತಸ್ಥಳೆ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ಮೊದಲಿನೆ ಮೂಲೆಯನ್ನು ಸೆರಿ, ಅವಿತುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಳು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಿನತು ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ಲಟಿಪಟಿನೆ ನಡುಗೆಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 

ಕ್ರಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟೆತು. ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ಯುವತಿಯ ಶಯನೆಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಕೊರಸಿನಂತಹ ಮಂಚನಿಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು. ಬಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆ ಮಂಚದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಬಾಲಿಕೆಯಾದರೂ ಈ ವರೆಗೆ ಆ ಮಂಚದ ಕಾಲ 
ಬಳಿಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸನೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ ಬಾಲಿಕೆಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿಂದೆ ಸರಿಹು ನಿಂತಳು. ಆ 
ಅಗೆಂತುಕನೆ ವಯಸ್ಸು ೪೦ ವರ್ಷಗೆಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನ 
ಶರರ ಸೌಷ್ಟವದಿಂದೆ ಅವನು ೩೦ಕ್ಕೆ ವೂರಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನನನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಪುಷ್ಪ ಕಾಯದವನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಅವನ ಮೈಕ್ರೈಗಳೆಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ನಾಣ್ಯ 
ಯವು ನಿಕಾಲವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನೊಳ್ಳೆ [0ಳಿತು 
ನಂತನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನೆ ಮೈ ಬಲವಳ 





ಅಂಬಿಕೆ, ೨೯ 


ಶುದ್ಧ ಬಂಗಾರದಂತಿತ್ತು. ಬಳಿ "ಬಳಿಕ ಅಗಂತುಕನು : ಆ : ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು- ಅಂಬಿಕೆ, ಇನ್ನ ಸ್ಟ್ರು ದಿನೆ ಈ ಯಾತನೆಗೆಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುನೆ? 
ನ್ನಾದರೂ ನನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ ಹಡಂಬಡು; ಜಲ್ಲೆ ನ್ನಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಬಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನೆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದಯೆಯುಂಟಾಗು 
ವದಿಲ್ಲನೆ? ಎಂದಂದು ಉತ್ತರದ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು; ಅದರೆ ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯು- ನವಯುವತಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯು ಒಂದು ತುಟಿ ಎರಡು ಮಾ- 
ಡಲಿಲ್ಲ; ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣ ತ್ರಿಕೂಡ ನೋಡದೆ, ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ಳು. 
ಆಗೆಂತುಕನು ಪುನ 1 ಅನ್ನು ತ್ಲಾನೆ: ಅಂಬಿಕೆ, ನನ್ನ ಹೃದ್ಗ ತನನ್ನು 
ತಿಳಿಸು. ಇಷ್ಟುದೂರ ದಾರಿನೆಡದು ಬಂದ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಒಂದೆರಡು 
ನಿಷ್ಕ ಭಾಷಣಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಅಯೊ!ಗೈನಾಗಿರುವೆನೇ? 
ಆಗೆ ಅಂಬಿಕೆಯು ನಿಶ್ಚಯದ ದನಿಯಿಂದ;_ನಾನು ಈಗಲೂ 
ಹೇಳುತ್ತೈ!ನೆ, ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನಿರುವವರೆಗೊ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಡಂಬಡುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಲಗ್ನೆವಾಗಿ, ನೊರಾರುಜನೆ ದಾಸದಾಸಿಯ 
ರಿಂದ ಸೇನೆಗೊಂಡು ಅತುಲ ಐಶ್ಶರ್ಯವನ್ನು ಭೂ!ಗಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ, ಈ 
ಸೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಡೆತನೆಕ ಬಂದಿನಿಯಾಗಿರುವದೆ ನೆನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ 
ಕರವಾಗಿ ತೊ!ರುತ್ತದೆ. 
ಆಗೆಂತುಕನು ಕೆಲಹೊತ್ತುಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದುಬಳಿಕ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ- ಈ 
ಬಂದಿಖಾನೆಯಲ್ಲೆ £ ಸತ್ತುಹೋಗು; ಆದರೆ ನೀನು ನೆನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮ 
ತಿಸದ ವಿನಃ ನಿನ್ನೆ ಬಿಡುಗೆಡೆಯಾಗೆದೆಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನೆಪಿಡು. ನೀನು 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣಹೃದಯದವಳಾಗಿರುವೆಯೋ ನಾನಾದರೂ 
ನಿನಗಿಂತ ಕಠಿಣ-ವಜ್ರಹೃದಯದವನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನ ಇಂದಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ನೀಡಿಸಹಚ್ಚು ನು. ಈ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಾನು ಇನ್ನು ನಿನ್ಮೊ 
ಡನೆ ವಿನಯದಿಂದ, ಪ್ರೇಮಲತನೆದಿಂದ ನಡಕೊಳ್ಳೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ನೆನ್ನೆ ಮನೀಷೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸೆ[ 
ತೀರುನೆನು ನನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದರಸಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಸುಖೊಃಪ 
ತಾಫೇಗೆಗೆಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮ ತಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನೆ 
ಓಂ? ಸುಯತ್ನಗೆಳಿಂದ ನನ್ನ ಉಪಪತ್ನಿ ಯಾಗಿಯಾದರೂ ನೆನ್ನಿಂದ ದೊರೆ 
ನಿಂತಣ್ರ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತತ್ಪರಳಾದೀ. ಅಂಬಿಕೆ, ನೀನು ಅ ನಿನ್ನೆ 


&೦ ಅಂಬಿಕೆ. 
ಬ್ರಿತಿಪಾತ್ರ ಉಡಾಳೆ ಪೋರ ಭೀಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ವಕೆಗೆ ಮರೆಯುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನೆನ್ನೆ ಹಿತವಚನೆಗಳು ನಿನೆಗೆ ರುಟಿಸಲಾರವು. 
ಒಳ್ಳೇದು, ತುಸದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೆ! ಆತನೆ ರುಂಡವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲೇ! ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕಾಲಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಾವು, 
ಎಂದಂದು ಆ ಆಗೆಂತುಕನು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕೆಂಗೆಣ್ಣಿನಿಂದ ಜೊಡಿ 
ಡುತ್ತ ಕರಕರನೆ ಹಲ್ಲುಕಡಿಯ ಹತ್ತಿದನು. ಅವನ ಆಗಿನ ಹಾವಭಾವ 
ಗೆಳನ್ಮೂ, ಮುಖಲಕ್ಷಣಗೆಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಕೆಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನಡುಗಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಕೆಲನಿಮಿಸಗೆಳೆ ನಂತರ ಭೀತಿಗ್ರೆಸ್ಮಳಾದ ಅಂಬಿಕೆಯು ನಿಂತಸ್ಥ ಳ 
ದಿಂದ ಆ ಅಗೆಂತುಕನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು ಗಟ್ಟ 
ದನಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತ:--ಕೆೇಶವರಾಯಾ, ನಾನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಲ್ಲದ ಪರ 
ದೇಶಿ ಹುಡುಗಿಯು; ನೆನ್ನೆ ದುಃಖವನ್ನೂ, ಪ್ರಸ್ತುತದ ಯಾತನೆಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳೆ ಷ್ಟ ದಯೆಯುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ನೀನು ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ 
ಪ್ರನೆ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನೆಲ್ಲನೆ? ನನ್ನೆ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಿಂದ ನೀನು ಅಗಣಿತ ಹಣ 
ತಿಂದಿರುವದಿಲ್ಲವೆ? ನಾನು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತೃವಿನ ಅಣ್ಣನೆ ಮಗೆಳಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಗೋಳಾಡಿಸಬಹುದೇ? ಈಗೊಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮು ಕಕ್ಕನ ಕಡೆಗೆ ಬರಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ನನ್ನನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ತಂಗಿ, ಆಂಬಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ನೀನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬ್ರತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಆ ಪ್ರೀತಿಯ ಪರಿವರ್ತನವು ಈ ಬಗೆಯ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರದಕಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸೀತೆಂಬದು ನೆನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನೋಃ ನೀನಾದರೂ ಅದೆ! ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಿಃತಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು 
ನಾವು ತಿಳಿದಿದ್ದವು. ಆದರಿಂದ ನಾವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಡೆದ ತಂದೆಯ 
ನಸ್ರು ಭಕ್ತಿ ವಿಕ್ವಾಸಗೆಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ವು. ಈಗೆಲೂ ಅಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ನಿಕ್ಯಾಸಗಳ 
ನ್ನಿಟ್ವಿ ೬ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಕೇಶವ 
ರಾಯಾ, ನೆನ್ನೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ನೆಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡು, 
ನನ್ನ ಜೀವಹೋದರೂ ನಿನ್ನೆ ಈ ನರ್ತನದ ಒರಿದಕ್ಕರವನ್ನು ಕೂಡ 
ನಾನು ಹೊರಗೆಡಹುವದಿಲ್ಲ. ಇಕೋ ವಚನವನ್ನು! ಎಂದು ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 





ಅಂಬಿಕೆ, An 
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ಅಂಬಿಕೆಯ ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣನುಡಿಗೆಳೆ ಕಡಗೆ ಪಾ- 
ಪಾಂತಃಕರಣಿಯೂ, ನೆರಹಂತಕನೂ ಆಗಿದ್ದ ಕೇಶವನು ಕಿವಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ; 
ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ ಅವನು ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟಚತನೆಗಾಗಿ ಆ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ಅಂಬಿಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಎರಡೂ ಕೈಗೆಳಿಂದ 
ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಮುಚ್ಚಿ, ಅವಳನ್ನು ತನ್ನೆ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವವಡಿದನು. ಮರಿಹಾಕಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಅವಳು ಕ್ರೋಧ 
ಸಂತಪ್ಮಳಾಗಿ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ದೂರಸರಿದು ನಿಂತಳು. 
ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿನೆ ಈ ಮೊಬಲಿನೆ ಮಾಲಿನ್ಯವೂ ಚಾಂಚಲ್ಯುವೂ 
ದೈ ನೈವ ಹಿಮ್ಮೆರೆ ಅಳಿದು, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದೆ ಸಕಲಲೊಕಗೆಳೆನ್ನೊ ಸಂಹರಿ 
ಸಲು ಹಾತೊರೆಯಹತ್ತಿದ್ದ ಚಂಡಿಕೆಯಂತೆ ಅವಳು ತೋೊರಲಾರಂಭನಸಿ 
ದಳು. ಆಗೆ ಅವಳು ಕೆೇೇಶವರಾಯನೆಸ್ಸು ಕುರಿತು ಮೂರ್ಪಾ, ಏಕಾ 
ಚಿಯೆ್ರ ನಿನ್ನೆ ಮೋರನೋಡುವದೂ ಕೂಡ ಪಾಪಕರವು. ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಆ ಮೇಣೆ ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡುಬಯಂತೆ. ನೀನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಇನ್ನು ನಾನು 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಂಜುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತಹ ನೀಚನೆ, ನೆರನಿಕಾಚಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ದಯಾಯಾಚನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಮರಣಾಂತ್ಯ ಕಸ್ಟಗೆಳನ್ನೆನುಭವಿಸಿ 
ಸಾಯುವದೇ ಲೇಸು, ಎಂದು ಗೆರ್ಜಿಸಿದಳು. 

ಅಂಬಿಕೆಯ ಆಗಿನೆ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಶವ೫ಾಯನು 
ತುಸ ನಿಸ್ಮಿತನೊ ಭಯಭೀತನೂ ಸ್ತ್ಮಂಭಿತನೊ ಆದನು. ಆದರೂ ಆ 
ಪಾಫಿಯು ತನ್ನೆ ಅಸ್ಪಲಿತ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದು 
ವರಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಹುಲಿಯಬಾಯಿಂದ ತಖ್ರಸಿಕೊಂಡ ಚಿಗೆರಿಯ 
ಮರಿಯಂತೆ ಅಂಬಿಕೆಯು ಓಡುತ್ತೊಡುತ್ತ ಕೋಣೆಯುಂದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಳು. ಕೇಶವರಾಯನು ಅವಕನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕುಳಿತ 
ಲ್ರಿಂದ ಬಾಗಿಲದ ಕಡೆಗೆ ಧಾನಿಸಿ ಬಂದನು. ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಪೌೌಢವಮಯೆಸ್ಸಿನೆ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಕೆೇಶವನು ಇನ್ನು 
ಹೊರಬಳೆತಕ್ಕವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಟಿಗೆಂತುಕ ಹೆಂಗಸು ಅವನನ್ನು 
ಹಒಳರೂಗಡಿದಳೆ, ಹಂಗು ಆ ಕೊೋಣೆಯ ಕದವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಚಿಲಕ ಹಾಕಿದಳು. ಕೆೇಕನನೆ ಆ ಚಿಗೆಂಕುಕ ಸಿಯನ್ನು ನೊಡಿದ 


ಹಿ ಅಂಬಿಕೆ 


Se ಹಾ 


ಕೂಡಲೆ ಹತನೀರ್ಯನೊ, ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯವಿಮೂಢನೊ ಆಗಿದ್ದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕೈಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವು 
ವ್ಯತ್ಯಯವುಂಟಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ತದನೆಂತರ ಅವಳು ಅಂಬಿಕೆಯ ಕೈಬಡಿದು ಆವ 
ಳವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆ ಆಗೆಂತುಕ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಬಿಕೆಯು ಕೇಶವರಾಯನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಬೆರಗಾದಳು. 

ವಾಚಕರೇ, ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸರೆಯಿಟ್ಟದ್ದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಾರಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ನಿವು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಅವನೆ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು- 
ದೆಶೆಗೆಳಾ ಬಬೂ ನಿಸ ಲತೆ ನಮಗೂ ಗೊತ್ತಿರದಿಬ್ಬರೂ, ಸಮ್ಕೂ ಪ್ರಸ್ತುತ 





ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕನೂ, ಮನೊ(ರಮೆಯನ್ನು ಅಥಸನಿತನಗೊಳಿಸಿ 
ದವನೊ ಇವನೇ ಅವನೆಂದು ನಿರ್ಬಾಧವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆವು. ಅದರಂತೆ 
ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಕೆಶವರಾಯನೆ ಜಾಲದಿಂದ ಆಯತಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಿಡಿಸಿ ಬೀರೆ 
ಕಡಗೆ ಕರಡೊಯ್ದ ಆ ಆಗೆಂತುಕ ಹೆಂಗೆಸಾದರೂ ನಮ್ಮ ಆ ಹುಚ್ಚ 
ಮನೊ!ರಮೆಯೆ! ಆಗಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಗಾಚಕರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿ 


ಸುನ ಕಾರಣ ಚ. 


೫ ಸಂಗೆಡಿಗೆನ ಸಕಾರ). 


ge rye 
ಕಾಲ್‌ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾವಿಗೇೇಕೆನಹಾಗುತ್ತಿ ( 


ತೆರೆ, ಬೇಗೆನೆ ಬಂಗಿಲ ತೆರೆದುಬಿಡು , ಎಂದು ಕೋಸು ರೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕುಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಕೇಶವರಾಯನು ಗೆಟಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗೆಹತ್ತಿದನೆ: ಹಾಗು ಬಾಗಿಲಮೇಲೆ 
ಧಡಥಡೆಂದು ಕೈಬಡೆದು ಸಪ್ರಳ ಮಾಡಹತ್ತಿದನು. ಅತ್ತಿೀಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ಭದ್ರವಾದ ಆ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಅವನು ನಷ್ಟು ಕಸುವಿನಿಂದೊದ್ದರೂ, ಅದು 
ಜುಮ್ಮೆ ನ್ನ ಲಿಲ್ಲ. ಆ ನಿರಾಶ್ರಿತ ಬಾಲಿಕೆಯ ಸಕ್ತವನ್ನು ವಣಸಿದ್ದ ಆ 
ಕದವು ಭೀಮಜಟ್ಟಯಂತೆ ಅಡ್ಡ ನಿಂತು ಕೆ!ಶವರಾಯನ ಪಾಪಲಾಲಸಗೆ 
ಆತಂಕಮಾಡುತಲಿತ್ತು. ಮೊಣಿನಿಯು ಪ6್ಹಮದಿಕ್ಕಿನ ಆ ಜೀರಗಿಂಡಿಯ 
ಹತ್ತರ ನಿಂತು ಖೊಜೂಕ್ಕೆಂದು ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು ಮಾತ್ರ. ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳನಂತರ 


5] ಅಂಬಿಕೆ, ಷಿ 


ಅವಳು: -ನೆನ್ನ ಸಾವಿನೆ ಸಲುವಾಗಿ ನೀನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುವ 
ದೆ!ಕೆ? ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಆಲೊ!ಬಿಸೆಹತ್ತು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಯಲಾರೆ. ಅನ್ನೆ-ನೀರಿಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನೆ ಈವರೆಗಿನ 
ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗೆಳಿಗೆ ತಕ್ಕದಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಮರಣ ಪ್ರಾಪ್ನವಾಗು 
ವದು. ನಿನ್ನೆ ಈ ಬಗೆಯ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ನಾನಿನ್ನೂ ಸತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದಳು; ಹಾಗು ಕೆೇಶವನು ತಾನು ಆ ಕೊ!ಣೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರುವಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ್ದೆ ಕೀಲಿ-ಕೀಲಿ್ಸೆಗೆಳೆನ್ನು ಬಲಕದೆಲ್ಲಿ 
ಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದ ನಾದ್ದರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕ ಅವುಗಳನ್ನುಪ 
ಯೊ!ಗಿನ ಆ ಬಾಗಿಲಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಿಣಲಿಯನ್ನು ಜಡಿದಳು. 

ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕೇಲಿಹಾಕಿದ ಸಪ್ರಳನನ್ನು ಕಳಿ ಕೇಶವನು ಪುನಃ 
ಮನೊರಮೆಯನ್ನುದ್ಲೆ ₹೭ಸಿ:-ಮನೆೊೀರಮೆ, ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದುಬಿಡು. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ಸಾಯುವೆ? 

ಖೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕು ಮನೋರಮೆಯು:--ಯಾಕೋ ಟೊಣಸಪಾ, 
ಯಾರನ್ನಂಜಿಸುವೆ? ಮರಣಸಂಬಂಧದ ನೆನ್ನೆ ಭಾವನೆಯು ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

"ಮನೋರಮೆ ನಿನ್ನ ಈಗಿನ ಹುಡುಗಾಟಕೆಯಂದೆ ನೆನೆಗೆಸ್ಟು 
ಹಾನಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂಬದು ನಿನಗೇನೆ ಗೊತ್ತು?” 

ನಿನ್ನ ಆ ಸರಿ ಹಾನಿಯಿಂದ ನೆನೆಗೆಷ್ಟು ಲಾಭವಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು 
ನೀನು ಅರಿಯೆಯೇೆ! ಅರಿಯೆ,” 

(ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಉದ್ದ ಟಾಚರಣೆಗಾಗಿ ನಾನೆಂದೂ ನಿನ್ನೆನ್ನೆ ಕ್ಷಮಿಸ 
ಲಾಶೆನು,'' 

((ನಿನ್ನೆಂಥ ಮೂಖರನೆ ಬಳಿಗೆ ಅದಾರು ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಬರುನರು?” 

ಏಗೆಂದು ಮನೋರಮೆಯು ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಆ ಭೀಕರವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ಕೆಲ ದೂರ 
ಹೋದಬಳಿಕ ಅವರಿ!ರ್ವರೂ ಒಂದು ನಿಬಿಡವಾದ ಆಲದಮರದ ಕನಿ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮುಖದಿಂದ 
ಅವಳ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮನೋರಮೆಯು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಬಳಿಕ 
ಅವಳು ತಂಗೀ, ಆದದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನೇನು. ಮಾಡಬೇ!ಕೆಂದಿರುವೆ? 


ಸಿಳ ಅಂಬಿಕೆ. 


i ಹಾಸಲಾ ಗಾನಾ ದಾ ಸಹಾ CE ——————————————— ke meme 


ನೀನಿನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಿನ್ನೆ ಊರಾದ 
ಬನವಾಸಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ೨೦- -೨೫ ಮೈಲಾಗೆ ಬಹುದು. ಅಷ್ಟು 
ದೂರದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಿಸಲಾರೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ದಸ್ಯುನಿನ ಸಹಚರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನೀಗೆ ನಿಮ್ಮೂರಿಗೆ ಹೋಗುವ 
ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಡು ಈ ಬಳಿಯ ಮೈಸೂರ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನೆ ಆಸ್ಮರಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಕೆಲದಿನಗೆಳವರೆಗೆ ಅಶ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿ 
ಕೊಂಡಿರು. 

ಅಂಬಿಕೆಯು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು-ಇಲ್ಲ್ಯ್ಯಾರಿಕುವರು? ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಆಪ್ಲ-ಯಣಾನುಬಂಧಿಕರಾರೂ ಇರುವಂತೆ ನನೆಗೆ ಸ್ಮರಿಸುವದಿಲ್ಲ, ಆದರೂ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪುರೊಓಿತನೊಬ್ಬ 
ನಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಅವನು ನೆನೆಗೆ ಅಶ್ರಯನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ (ಕೊಡುವನು. 

ನಿಮ್ಮ ಅ ಸ್ರರೋಣತನನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನೆ ಹೆಸರು 
ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಯೆ?ಂದಲ್ಲವೆೇ? ಅವನೆ ಊರು ಇಲ್ಲಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ೫-೬ ಮೈಲಿನೆ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. ಈಗೆ ಮುಗಿಲೆಲ್ಲ ಮೋಡಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. ಇನ್ನೊ ಮಳೆಬೀಳಹತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ತುಸಹೊತ್ತಿ ನೆಲ್ಲಿ ಬರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿನೆಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಯಾದಿ!ತು. 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮನೆಸ್ಸನ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆ ಊರ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುವೆನು ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಹೋದರೆ ನೀನೆ ಯಾವ 

ಪತ್ತಿ ಗೊ ಗುರಿಯಾಗೆದೆ ನಟ್ಟ ಗೆ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗೆಳ ಮನೆಯನ್ನು 

pr ಎಂಬ ಮನೋರಮೆಯ Wa ೪08 ಜಃ -ಅಕ್ಕ್ಯಾ, ಈ 
ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಃನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ನಾನೊ ನೀನೂ ಕೂಡಿಯೇ! ಅನ್ಲಿಗೆ 
ಹೊಗೋಣ. ಬೆಳಗಾದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಬೆಕಾದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ!ಗುನಿಯಂತೆ, 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮನೋರಮೆ. -ಛಿ-ಛೇ! ನನ್ನ ಇರವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು. ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರುವೆನೋ ಅದೇ ನನ್ನೆ ಬಡಾರವು. ಅದಿರಲಿ, 
ನಿನ್ನು ಕೊರಡು. 














ಆಟಿಕೆ, $ ಟಿ 
ಪರಾ ಯ ವಿ ವು ಸುಖ ಅರತ ಬಾ ಸರಾ ಹ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಅಕ್ಕಾ, ನಿನಗಾರೂ ರೂ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಮನೋರನೆ ಅನೇಕ ನನ್ನ ಗೆಂಡನಿರುವನು. 

ಅಂಬಿಕೆ: “ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವದಿಲ್ಲವೆ? ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನು? 

ಮನೋರಮೆ; ಆ ತರದ ಸಂಬಂಧವು ನೆನ್ನೆ ಅವನೆಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆಕೆಯಕ್ಲಿಟ್ಟು, ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗಿನಿಯನ್ನಾಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಧಮ- ಕೇಶನರಾಯನೆೇ ನನ್ನ ಸತಿಯು 

ಅಂಬಿಕೆಯು ವಿಪ: ಯವಿಸ್ಪೂರಿತ ನೇತ್ರಗೆಳಿಂದ ಜಟ್‌ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ...ಅವನೇ? ಆ ನೀಚನೇ ನಿನ್ನ ಗೆ೦ಡನೇನು 

ಮನೋರನಮೆಯು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ನಿಡಿದಾದ ಭೋ ಅಂಬಿ 
ಕೆಗೆ ಕೋರಿಸಿ- -ಅಂಥ ಗೆಂಡನಿರುವನೆಂದೆ? ಈ ಚೂರಿಯನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗೆಲೂ ಹತ್ತರಿಟ್ಟ್ರಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು, ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನೆ 
ಅವನಿಂದ ಯಾನ ಸುಖನನ್ನೂ ಪಡೆಯದಿದ್ದ ರೂ... ಅವನೆ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಕುಲಕಲಂಕಿನಿಯೆಂದ. ಜನರಿಂದ ಅನಿ ನಸಿಕೊಳ್ಳು ತದ್ದೆರೂ - -ಮುಂದಿನೆಜನ್ನೆ 
ದೆಲ್ಲಾದರೂ ಅನನಿಂದ ಸುಖ ಹೊಂದರಿಕ್ಕಿಲ ತಿ ಸಂದು ಅದಾದ) ಹೇಳು 
ವರು? ನಾನು ಈ ಲೋಕನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳು, ನಾಗೆ ಈ ನೆನ್ನೆ ಕೈಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆನೂವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಿ, ಅವನೆ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಸರಿಪ್ಲುತಮಾದ ಇದನ್ನು ನೆನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು 
ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗೆರೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಚರಸುಖಿಯಾಗುತ್ತೇನೆ. ತಂಗಿ 
ನೀನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮಾಡುವದೇ ನು? ಈಗೆ ನಿನು ನಿನ್ನೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಬೇಗೆನೆ ನಾನು ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಬೆ! ಕಾಗಿದೆ, ಎಂದಳು. 

ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರೂ ಆ ಕಂನಿನೊಳಗಿಂದ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗೆವಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಮನೊ!ರಮೆಯು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೆಡೆದಳು. ಅಂಬಿ 
ಕೆಯು ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳೆ ತರುವಾಯ ಅವರಿ 
ಗೊಂದು ಕಾಲದಾಶಠಿಯು ಹತ್ತಿ ತು. ಕೂಡಲೆ ಮನೊಃ:ರಮೆಯು೨_ 
ಅಂಬಿಕೆ, ಇದೇ ದಾರಿ'ಹಿಡಿದು, ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗು, ತಾಸೆರಡುತಾಸು 
ದಾರಿಕೃಮಿಸಿ ಈ ನಿಕಾಲವಾದ ಜೈಲನ್ನು ದಾಟದೆಯೆಂದರೆ ನಿನಗೊಂದು 
ಹಳ್ಳಿಹತ್ತುವದು. ಆ ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ನಾರಾಯಣಕಾಶ್ತಿಗೆಳೆ ಶೋಧ 





ಕ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಮಾಡಿದರೆ ನಿನೆಗೆ ಅವರ ಮನೆಯ ಪತ್ತೆ ಹತ್ತುವದು. ಹೊರಡು ಇನ್ಮು- 
ವಿಲಂಬಮಾಡಬೇಡ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಬಕೆಯನ್ನು ದಾರಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ತಾನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೆಡೆದಳು. 

ವಾಚಕರೇ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲನೆ! ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದ ಬಾಲಿಕೆಯೇೇ ಅಂಬಿಕೆಯೆಂದೂ ಅವಳೇ ಆ ಫನವನಾದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಅಸ್ತು ಶೀಘ್ರಗೆತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದ ಳೆಂದೂ, ನಿಮಗೆ ಬೇಕೆ 
ತಿಳಿಸುವ ಕಣರಣವಿಲ್ಲ. 

ಘಃ & ಈ ಈ ಈ 

ಜತ್ತ ಕೇೇಶವನಿಗೆ ಹೊರಬೀಳಕಲಿಕ್ಕೆ ಟೇರೆ ಮಾರ್ಗೆವೆಃ ಸಿಗದಾಗೆಲು 
ಆ ಕಾರಾಗೃಹ ಸದೃಶವಾದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಹನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಅಡನಿಯೊಳಗಿನೆ ಹುಳೆ- 
ಹುಪ್ಪಡಿಗೆಳ ರರ್‌ಜಿಬ್ಬಂಬ ಸಪ್ಪಳವೂ, ಹಿಂಸ್ರಮೃಗೆಗೆಳ ಕೂಗಾಟವೂ 
ಶನಿಗೆ ಬೀಳಹತ್ತಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಂತೂ ಕಾರ್ಮೊ!ಡಗೆಳ ರಹದಾರಿಯು 
ಹತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗೆಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಕಾಲವಾದ ಹುಲ್ಬಚಪ್ಪರದ ಖಿಂಡಿ 
ಗೆಳೊಳೆಗಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಗೆಳೊಂದೂ ಆಗೆ ಕಾಣದಾದ. 

ಕೇಶವರಾಯನು ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರಲು, 
ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕತ್ತಲುಕೋಣೆಯ ಹೊರಬವಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎತ್ತಿಂದಲೋ ಬಂದು ಅಂಬಿಕೆ-ಅಂಬಿಕೆ, ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಕೂಗೆಕತಿ ತು. 

ಆ ಹೊರಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಯ'ಕೂಗುವ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಶವರಾಯ 
ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ! ಧ್ರರ್ಯವುಂಟಾಗಲು, ಅವನು. -ಯಾರವರು, ಗೋನೀಚಂದ 
ನೆನೆ? ಇಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ನಾನಿರುವೆನು, ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸರ್ನನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ, ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ಒಳಬದಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು 
ಹಿಂದು ದೀ(ರ್ಯವಾದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗೆರೆದನು. 

ಗೋ ಪೀಚಂದ:_ ತಾವು ಹಳಗೇಕೆ ಕುಳಿತಿರುವಿರಿ? ತಮ್ಮನ್ನು 
ಹುಡುಕುನದಕ್ಕಾಗಿಯೆ! ನಾನು ತಿರುಗೆತ್ತಿರುವೆನು: ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಿರಿ, 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ನಿಷಯಗೆಳು ಹಲವಿರುತ್ತವೆ. 

ಬಾಗಿಲವು ಹೊರಗಿಂದಲೆ ಇಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬೇಗನೆ ತೆರೆ. 





ಅಂಬಿಕೆ, AL 


ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತರೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ ಗೊ!ನೀಚಂದನು ಚಿಲಕ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಹತ್ತಿದನು. ಚಿಲಕದಮೇಲೆ ಕೀಲೀಹಾಕಿದ್ದುದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಗೆ ಅವ ನು--ವೈದ್ಯರಾಜಕೆ!, ಇದಕ್ಕೆ ಬೀಗೆ ಹಾಕಿರು 
ವದರಿಂದ ತೆರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೈ ಇರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಕೊಡಿರಿ 
ತೆಕೆಯುವೆನು. 

ಕೀಲಿಯಕ್ಕೆ ನನ್ಮೆಶ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಹೆಃಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬೇೆ!ಗೆನೆ 
ಬೀಗೆವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಾಗಿಲ ತೆರೆ. 

ಕಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಗೋನೀಚಂದನು-ವೈದ್ಯರಾಜರೆ ಇದೆ! 
ನಿದು? ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಇತ್ಯರ್ಥವೆ! ನನಗಾಗೆದು. 

ಕೇಶವ: ಅಡೆೇನೆೇ ಇರಲಿ. ಈಗೆ ನನ್ನ ಸರ್ವ ನಾಶವಾಗಿದೆ. ಹಕ್ಕಿ 
ಯು ಹಾರಿಹೊ!ಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಹಸ್ರದ ಹಾನಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಮೊದಲು ಬಾಗಿಲ ತೆಕ್ಕೆ ಓಂದಿನಿಂದ ಸಕಲವೂ ತಿಳಿಯುವದು. 

ಗೊಪೀಚಂದನು ಅ ಕೀಲಿ ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಾಗೆಲು, ಅವನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದು ನಿಡಿದಾದ ಹಾರಿ 
ಯನ್ನು ತಂದು 2ಲಕಗಳ ಗೊಣಸುಗೆಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ವೂಟಿದನು. ಕೂಡೆ 
ಆ ಗೊಣಸು ಇಬ್ಭಾಗೆವಾಯಿತು. ಬಾಗಿಲವು ತೆರೆಯಲ್ಪ ಟ್ವ ತು. ಗೋಪಿ! 
ಚಂದನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೇಶವರಾಯನ ಎದುರಿಗೆಹೊಣಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಬಳಿಕ ಕೇಶವರಾಯನು ಮನೋರಮೆಯ ಕಾಟಿದಿಂದ ಅಂಬಿಕೆಯು 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಆ ಸಂಗಡಿಗೆನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಗೋಪಿ! 
ಚಂದನು- ಆಕೆಯು ಹೊರಟು ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟು ವೇಳೆಯಾಯಿತು? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ «(ಅವಳು ಹೋಗಿ ಒಂದು ತಾಸಾಗಿರಬಹುದು, ಹೇಗಾ 
`ದರೂ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿತರಲೇಬೇಕು. ಆಕೆಯು ಸಿಗದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನ ಜಾಲವೆಲ್ಲ ಬಯಲಾಗುವದು. ಮೂರ್ಪಾ, ನೀನು ಈ ನೊದಲೆ! 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಅನರ್ಥವೆಲ್ಲ್ಯ್ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ನಿನೆಗೆ ಮರಳಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಏಲಂಬವೇಕಾಯಿತು? ನಿನ್ನ ಈ ಅಜಾಗೆರೂಕತೆಯಿಂದ ನೆನೆಗೀಗೆ 
೨೫ ಸಹಸ್ರದ ಹಾನಿ ತಟ್ಟಿತು. ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ಶಿರವು ಧಡದ ಮೇಲೆ ಉಳಿಯಲಾರದೆಂಬದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕ್ಕೋ'' 
ಎಂದು ಕೇಶವಡಾಯನು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನುಡಿದನು. 


ಹಂ ಅ ಸದ 


ಇಡಿಹೋದೆ 








ದ್ದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನು ತಪ್ಪು? 


ಎ 


ಅದು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಬಾರದ್ದಕ್ಕೆ ಆ 
ಹಕ್ಕಿಯು ಓಡಿಹೊ!ಗೆಲಿಕ್ಕೆ ಅನುವು ದೊರೆಯಿತು. 

ನಾನು ಮೂರೂಸಂಜೆಗೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರತಕ್ಕವನು; ಆದರೆ ಬನವಾಸಿ 
ಯಿಂದ ೨೫ ಮೈಲು ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬರುವದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತಲ್ಲ, 
ನಾನು ಸಿದ್ದ ಹೇವಪುರದ ಬಳಿಯ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದೆನು. ಅದ 
ರಿಂದಲೂ ತುಸ ನಿಲಂಬಪಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಬೀಟಿಯಾಗೆದ್ದರಿಂದ 
ಶವೂಪಹಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಆ ನಿಮ್ಮ ಬೆರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗೆ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತಿತ್ತ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತು ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಇಷ್ಟು ದಾರಿ ನಡೆದು ಬಂದು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಡೆದರೂ ನನ್ನದೇ 
ತಪ್ಪೇನು? 

ಅದಿರಲಿ ಗೊನೀಚಂದಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ 
ದ್ಲಿನೋ ಅದೆ[ನಾಯಿತು, ಮೊದಲು ಹೇಳು. 

ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನೀವು ಕೊಟ್ಟಿ ಜೀನೆಸನ್ನು ಹಿಸ್ಪಿಸಿ 
ಜಿನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅನರು ಅಸ್ಟೂಂದು ಪ್ರಸನ್ಮವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹಣದ ವಿಷಯವೇನಾಯಿತು? 

ಆ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಗೊಂದಲನೇ ಉಂಟಾಯಿತು ನಿಮಗೆ ಹಿಬ್ಬಿಸಿದೆ 
ಎರಡೂ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಅವರು ಹಣ ಕೊಡುವ 
ರಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಹಿಂದು ಸೈ ಕೂಡ ದೊರೆಯಲಾರದಂತೆ. ಎರಡೂ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಕೂಡಿ ೨೫ ರ ಮಾತಗಿದೆಯಂತೆ. ಒಂದಕ್ಕೆ ಈಗೆ ಕೆಲವು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮಾಡುವದೇನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮ ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ 
ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಯಿತೇ? ಆದರೆ ಗೋಸಿ(ಚಂದಾ, ಈ ವೈದ್ಯರಾಜನು ಸಾ- 
ಮಾನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ನಿನೆಗೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ, 
ಎಂದಂದು ಕೆೇಶನರಾಯನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಕುಳಿತು ಬಳಿಕ 
ಗೊ!ಸಿ!ಚಂದಾ, ಇಂದು ನೀನು ಬಹಳ ದಣಿದಿರುನದೆ!ನ್ನೋ ನಿಜ; ಅದರೆ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಬೇಗೆನೆ “ಹೋಗಿ ಅಂಬಿಕೆ 


ಅಂಬಿಕೆ. ೩೯ 





ಯನ್ನು `ಏಡಿದುಕೊಂಡು ೬ ಬಾ. ಜೀವದಿಂದ. ತರುವದಾಗದಿದ್ದಕೆ ಅವ! ಅವಳ 
ಕೊರೆಮಾಡಿಯಾದರೂ ಆಕೆಯ ದೇಹನನ್ನು ಹೊತು ಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಆಕೆಯನ್ನು ತರದಿದ್ದರೆ ನಾನೀಗೆ ೨೫ ಸಹಸ್ರಕ್ಕೆ ಎರವಾಗಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ 
ನೋಡು. ನಾನೂ ನನ್ನೆ ಆ ಚಿರಶತುೃುವಾಗಿರುವ ಮನೋ!ಃರಮೆಯನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇಂದು ಆಕೆಯಿಂದಲೇೆ ನನೆಗಿಃ ದುರ 
ವಷ್ಠೆ ಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದೆನ್ನುವಷ್ಟರಕ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಸಮೊಪದ 
ಅಡವಿಯೊಳಗಿಂದ ಎತ್ತಿಂದಲೊ, 

«ವಿನಾಯಕಾ, ನಿನ್ನೆ ಚರಶತ್ರುವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕ್ಕೆ ಶ್ರಮ 
ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೆ ನೆ. ನಿನ್ನನ್ನಗೆಲಿ ನಾನು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸದಾಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನ ಸಂಧಾನೆ 
ದಶ್ಷಿಯೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನೆ ವೈರಿಯಾದರೂ 
ಯಾಕಾಗಬೇಕು?' ' ಎಂದು ಸ್ತ್ರಿ ಕಂಠದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಫೃನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಈ ಕಥಾನಕದ ಎರಡೇ ಪ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಣಿದ ಮನೋರಮೆಯ 
ಮನೊ!ರಮತ್ತವನ್ನು ನಾತಮಾಡಿದ್ದ ವಿನಾಯಕನೊ, ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ಕೇಶವರಾಯನೂ, ಗೋನೀಚಂದನಿಂದ 
ಸಂಬೊಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ವೈದ್ಯರಾಜನೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದನು. 

ಕಂಠಸ್ವರದಿಂದ ಇವಳು ಮನೋರಮೆಯೆ£ ಎಂಬದನ್ನು ಕೇಶವ 
ರಾಯನು ಅರಿತುಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಸುತ್ತಲೂ ಭೀಕರವಾದ ಅಂಧಕಾರ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅರಣ್ಯ; ಮೇಲಾಗಿ ಸರವುಗೆಟ್ಟ ಮಳೆ ಬೀಳಹತ್ತಿದೆ. 
ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೋರಮೆಯು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನೆಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೂರಿರುವ 
ಉೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಅವನು 
ಕೆ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೆ? ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. 

(ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರದವನಾಗಿರುವೆಯಸ್ವಾಣ ಇಗೊ! ನಿನ್ನೆದು 
ರಿಗೇ ನಾನು ಬಂದಿರುತ್ತೆ ನೆ ಏನು ಮಾಡಬೆೇಕೆಂದಿರುವೆಯೊ! ಮಾಡು” 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಪಾರ್ಶ್ವದ ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಮನೊ!ರೆಮೆಯು 
ಕಶವರಾಯನೆ ಸಮ್ಯ ಏದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಆಗ ಕ್ರೊೋಧಸಂತಪ್ಪ 
ವಾದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಗೆರ್ಜಿಸಿ ಕೇಶವನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಹೊ!ದನು; 
ಆದರೆ ಮನೋರಮೆಯು ಪುನಃ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎತ್ತೋ ಮಾಯನಾದ್ಧ 


ಭಂ ಅಂಬಿಕೆ. 


ರಿಂದೆ ಅವನೆ ಕೈಗೆ ಸಿಗೆಲಿಲ್ಲ.. ಆ ಕಾಡಿನೆಲ್ಲಿ ಕೇಶವರಾಯನೊ,  ಗೋಖೀ 
ಚೆಂದನೊ ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿದರು. ಪುನಃ ಅವ 
ರಿಗೆ ಅವಳ ಸುಳುವೆ! ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ 

ನೆಂತರ ಕೇಶವನು ಗೋನೀಚಂದನನ್ನು ಕುರಿತು— ಒಂದು ಕೆಲಸ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರು ತೊಡಗುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು ಈ ಪಿರಾಚಿಸದೃಶಳಾದ 
ಮನೊ!ರಮೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಬೇರ ಕೆಲಶಕ್ಕೆ£ ಕೈ ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೂ, ನೆಡೆ; ಎಂದು ಗೆರ್ಜಿಸಲು, ಗೋಪಿ! ಚಂದನು ಅ ನಿಬಿಡವಾದ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕೆಯ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಮೊದಲನೆ! ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬಲನಂತಾದಿಗೆಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ದಸ್ಯುಸದೃಶನಾದ ಪುರುಷನೇ ಈ ಗೋನಪೀಚಂದನು. 
ಕೇಶವನ ಸಹಾಯಕನಾದ ಈ ಸಂಗೆಡಿಗೆನೆೇ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಿಡಿದಾದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಯ ಸರೋವರದ 
ದಂಡೆಹಿಡಿದು ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಗೆಳೆ ಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತನೆಡೆ ದಿದ್ದ ಅಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನಡೆದವನು. 


ಪಾಕಿಗೆ ಮಾ ಮಾ 


೬ ಅನುಸಂಧಾನ. 





'ಲ್‌ಕಕಿಃ ಕೇಶವರಾಯ, ಗೋನೀಚಂದ, ಮನೊ!ಃರನೆಯರ 


ಮುಂದಿನೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಮೊದಲು, ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಸರೋ 
ವರದ ಬದಿಯ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತಾದಿಗಳಿಗೆ ದೂರತಿದ್ದ ರಕ್ಕಪೂರ್ಣ 
ಅರಿವೆ, ಚೂರಿ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಅಕಡಾಗೆಳ ಸಂಗೆತಿಯೇನೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು 
ತಿಳಿಯುವಾ. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತ ಲೆ ಸುದ್ದಿ ಯು ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯೂಳಕಗಿನ ಪ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬನೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಗೆಣಿತಶ್ರೆ 'ಢಿಯಂತೆ ವಿಸ ಸ್ಮ)ತವೂ, ಕೇಳಲು ಅತಿ ಭಯಾ 
ನೆಕವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ಆ ವರ್ತಮಾನವು ಗಾ ಫ್ರಾಮಸ್ಥರ ಮಂ- 
ಖಾಂತರ ಸನೂಸಪದ ಸಿದ್ದೆ ದೇನಪುರದ ಪೊಲೀಸ ಅಮಲ್‌"ದಾರರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಸೊಲಿೀಸರ ಮುರುವತ್ತಿ ನಿಂದ ನನ್ಮು ಪಸಂತನು 


0] ಅಂಬಿಕೆ, ಭಗಿ 
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ಆ ಪ್ರಕರಣದ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನೆ ಸಂಗೆಡ 

ಜಾ. ಭುಜಂಗೆರಾಯರೂ ಹತ್ತೆಂಟುಜನೆ ಸಶಸ್ತ ಸೋಲಿಃಸರೂ ಹೊರಟರು. 

ಅ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಂತನು ಆ ರಕ್ತವಸ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗೆಳನ್ನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದ ಬಲವಂತಶೇಣ್ವಯೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಜವಾಬುಗೆಳನ್ನು ಬರೆದುಕೊಂಡನು. ಅವರು ತಾವು ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡಂ 
ತೆಯ! ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ತೊಂ- 
ದರೆಯಾಗಲಿ, ಪಂತನಿಗೆ ಯಾವ ತರದ ಸಂಶಯವಾಗಲಿ ಉಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಎಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗೈ ಸ್ಮ ಹಾಗು ಸುಳ್ಳಿ ನೆ ವಿಷಯಗೆಳು ಹೊರಡುವನೊಕ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾತೊಂದರೆಗಳುತ್ರ ನ್ನ ವಾಗುವದು? ಆದರೆ ನಾರಾ “ಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಜವಾಬು ಅಸ್ಟೂಂದು ಸರಳವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೇ ಪಂತಾ 
ದಿಗೆಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶಯವನುಂಬಾಗೆಲು, ಅನರು ಕಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳನ್ನು ತುರಿಶು 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳೇ!, ನೀವು ನಿನ್ನಿನ ಅಂಥ ಅಂಧಕಾರದ, ಘನವಾದ ಮಳೆಯ ಅಸ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟದ್ದಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದರು. 

ನಾರಾ:--ನಾನು ನಿನ್ನ ರಾತ್ರಿ ಅಗೆತ್ಯದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಸಮೂಪದ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. 

ಪಂತ: ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಬರುವಾಗೆ ನೀವೇ ಈ ರಕ ಕೃಪೂರ್ಣ 
ಅರಿವೆ ಮುಂತಾ ದವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂದಲು ನೋಡಿದಿರಷ್ಟೆ ಗಿ ಅಥವಾ 
ನಿಮ್ಮಗೊಡ ಬಂದಿದ್ದ ಮತ್ತಾ ಶಕತ ಇವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿದರೊ!? 

ನಾರಾ: ನನ್ನ ಕೂಡ ಆಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೆ! 
ಇವನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

ಪಂತ:- ಅದಿರಲಿ, ನೀವು ಇವನ್ನು ನೋಡುವ ಮೊದಲು ಟಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿರಾ? 

ನಾರಾ:---ಇಲ್ಲ. ಸರಳ ಮಾರ್ಗೆವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಆ ಅಡವಿ 
ಯಲ್ಲಿ (ಕೆ ಹೋಗೆಬೇಕು? 

ಪಂತ:--ಹಾಗಾಡದರೆ ಆ ನಿಬಿಡವಾದ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಅಷ್ಟು ದೂರ ಕಾನಿನೆಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಿಮಗೆ ಆಗ ಹೇಗೆ ಕಂಡವು? 

ನಾರಾ:-ಆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮಿಂಚುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಬವ ಆ ಮಿಂಚಿನೆ ಬೆಳಕಿ 


ನೆಶ್ಲಿ ಕಂಡವು. 








ಅಂಬಿಕೆ. 


ಅರಾ ಮಾಮ್‌ ಮಾಹಾ ಸಮು ರು ಮುಖ್‌ ಸಾರಾ ಸಾರವ ವಾರಾ ಕಾಮಾರ್‌ a — ee ne 


ಪಂತ: ಮಿಂಚಿನ ಪ ರ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಮಗವು ಕಂಡನೆಂದು ತಿಳಿ 
ದರೂ ಬಲವಂತಾದಿಗೆಳಿಗೆ ತನ ತೋರಿಸುವ ಮೊದಲು ನೀವು ಅವುಗೆಳ 
ಬಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ರಫ್ಟೇ? 

ನಾರಾ:- (ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗೆಳೆ! ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಚಾರ 
ಗ್ರೆಸ್ಮನಾದನು.) 

ಪಂತ:---ಶಾಸ್ತ್ರಗೆಳೆ, ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಶಕ್ಕಂಥ 
ಗೆಹನೆ ವಿಷಯವೇನಿದೆ? ನಡೆದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಾರದಿರಾ? 

ನಾರಾ: ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೇನೊ ಇಲ್ಲ, ಎಂಜಿನ್ನುತ್ತ ಒಟಗುಟ್ಟಿ ಹತ್ತಿ ದನು. 

ಪಂತ:--ಕಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳೇ, ನಿಮಗೆ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ಈಗೆ 0ರ ಮೇಲೆ 
ವಯಸ್ಸಾಗಿದೆ, ಈ ಇಳಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವನಮಧ್ಯದೊಳಗೆ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಅರಿವೆ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ನಿನ್ನಿನೆ ಆ ಅಖಂಡವಾದ ಮಳೆಖುಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನೆ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡವಲ್ಲವೆ? ಬರೇ ಮಿಂಚಿನೆ ಪ್ರಕಾಶವೇ ಏಕೆ, ಇದರ ಹತ್ತರ ಬಿಜಪಿ! 
ದೀಪವನ್ನು ಒಯ್ದರೂ ಈ ಅರಿವೆಯ ತುಂಡು ಕಾಣಿಸಲಾರದಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ರಕ್ತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬದು ಆ ಮಿಂಚಿನೆ ಕ್ಷಣಿಕ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು? ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗಾ 
ದರೂ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗುವದೋ? 

ನಾರಾ:--ನೆನ್ನಂಥ ವೃದ್ಧ ಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಈ ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆ 
ಸುಳ್ಳಾ ಡುವೆನಂದು ನಿಮಗೆ ತೋರಿದ್ದೇ£ ಕಲಿಯ ಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ್ಯವು. ದೇವಾ, 
ಈ ಕಲಿಯುಗೆದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಂಥ ಸಜ್ಜನೆರು ಬಾಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಪಂತ: ಕಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳೆಕ, ನದು ಪೊಲೀಸ ಕಚಿೀರಿಯು ನಿಮ್ಮ 
ಹುಚ್ಚು ಚ್ಹಾ ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಡಿರಿ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗೆಳೊಳಗೆ 
ಅಸಂಬದ್ಧ 'ತೆನವೂ, ಗೋಪನ ಗೌಪ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಜು ಬರುವನೋ 
ಅಲ್ಲಿಯನರೆಗೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಕಾಸವಿಡುವದಿಲ್ಲ ಕಂಡದ್ದನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿಯಿರಿ. ತ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವರೆಗೆ ನಾವು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಕಯ ರಾಳುವದೇ ಖಂಡಿತವು. 

ಆಗೆ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಯು ಸಿಟ್ಟನಿಂದ;--ಸಂತರೇ, ೪ ಕೊಳೆ 
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ವಾಗುತಲಿತ್ತು; ಅದಕೆ ಇದರ ಮೇಲೆ ಸಿಂಪಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೊಡಿ 
ದರೆ, ಇದು "ಕೃತ್ರಿಮ ಪ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಬಾಲಿಕಯನ್ನು ಕೊಂದಂಥ ಕೊಲೆಗಾರನು ಆಕೆಯ ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಿಗೆಯುವ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಬಿಚ್ಚಿ ಒಗೆದರೂ ಅದನ್ನು ಸಂ- 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಗೆಯಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಸೀರೆಯ ಒಂದು ಕಡೆಯ 
ಸೆರಗೆನ್ನೇ ತುಂಡರಿಸಿ ಚೆಲ್ಲುವ ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು? 
ಭುಜಂಗೆ:_-ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕೊಲೆಯೇ ಆಗಿರದೆ, ಅವಳು ಜೀವಂತ 
ರುವಳೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಮನೋದೇವತೆಯು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಕೆ ನೀವು. 
ಪಾಪ! ಆ ನಾರಾಯಣಕಾಶ್ರಿ ಯ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟೆ ಕೆ ಹರಿಹಾಯಿ ಠಿ? 
ಪಂತ: __ಕೊರೆಯಾಗಿಲ್ಲಂದು ಜೂ ಸಂಶಯಪ ಡಬಾರದೆಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ? ನಾನು ಆ ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು 
ಅನುಮಾನಿಸಿಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಒಂದಿಲ್ಲೊ ದು ಸಂಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಅವನು ಗುಪ್ಮವಿರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೆಂದು ನಾನು 
ಅವನೆ ಮೇಲೆ ರೇಗಿಗೆದ್ದೆ ನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ ಜಾ ಅಸ್ಟು ಮುಚ್ಚು 
ಮರೆ ಮಾಡುವದೇಕೆ? ಅವನು ಆ ವನೆದೊಳಗೆ ಒಮ್ಮೈಯೆ ಹೋದ 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಹೋದ ಅವನೆ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ಗುರುತಿನಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡುಸಾರೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಈ ಚೂರಿಯು ಕೊಲೆಗಾರನೆಡೆಂದೇ ಭಾನಿಸಿದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಒಂದು ಬಿಂದುವಿನಷ್ಟು ರಕ ಕೂಡ ಹತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಭುಜಂಗೆ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯ 'ಪ್ರಚಂಡ ಮಳೆಯ. ಹೊಡತದಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತವೆಲ್ಲ ತೊಳೆದು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಪಂತ--ರಾಯರೆಃ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ತಥ್ಯಾಂಶವಿರುವ 
ದೆಂಬದನ್ನು ಇನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸೋಣ. ನೀವಂದಂತೆ ಮಳೆಯ ಹೊಡತ 
ದಿಂದ ಈ ಚೂರಿಯ ಯಾವ ಮಗ್ಗೆಲು ಮೇಲಾಗಿತ್ತೊ₹ ಅದು ತೊಳೆದು 
ಹೋಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಕೆಳಗೆಡೆಯಭಾಗೆದ ರಕ್ತವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು? 
ಇನ್ನು ಅತ್ತಣ ರಕ್ತವೂ ಕೆಳಗಿನ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಈ ಅರನಿಯ ಮೇಲಿನ ರಕ್ತಬಿಂದುವಿನೆ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಯದೊಂದೂ ಹನಿಯು ಬೀಳಬಾರದೇನು? ಇದರ ಮೇಲಿಂದ 
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ಈ ಚೂರಿಯು ಆ ಕೊಲೆಯಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಬೆೇಕಂತರೆ ಈ ರಕ ಲೇಪ ಅರನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಂದು ಚೆಶಿಕುವರು. 
ಇನ್ನು ಈ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಅಕಡಾಗೆಳೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೆನಗೆಂಬಾದ ಅನುಮಾನ 
ವನ್ನಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅಕಡಾಗಳು ಮೊನ್ನೆ ಜೆೇಲಿನೆಲ್ಲಿ 
ತಂದಿರಿಸಿದ್ದ ಆ ಸಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಬಾಲಿಕೆಯ ಹೆಣದ ಹೆಳಲಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕಡಾ 
ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊ!ಲುತ್ತಿದ್ದು, ಅವುಗಳೂ ಇವುಗಳೂ ಒಬ್ಬ ಅಗೆ 
ಸಾಲಿಗೆನ ಮಾಟಿಗೆಳೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಕೊಶಠೆಗೊ ಇಂದಿನ ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಏನೊ! ಸಂಬಂಧವಿರುನಂತೆ ಅನು 
ಮಾನವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ, ಆ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಬಾಲಿ 
ಕೆಯ ಶವದ ಹೆಳಶೊಳಗಿನ ಅಕಡಾಗೆಳನ್ನು, ನಾನು ಅಂದೆ! ಇವನ್ನು 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೆಗೆದಿಟ್ಟದ್ದೆ ನು. ಅವಕ್ಕೂ ಇವಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ನೀವೆ! ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಎಂದಂದು 
ತನ್ನ ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಅಕಡಾಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಭುಜಂಗರಾಯನ ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟನು. 

ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಃತ್ರೈಸಿ ನೋಡಿ: _ಪಂತರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಅನುಮಾನವು ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದು. 

ಬಳಿಕ ಪಂತನು ತನ್ನೆ ನೋಟಿಬುಕ್ಕೆನೊಳಗಿನ ಓಂದು ಅರಿವೆಯ 
ಚಿಕ್ಕ ತುಂಡನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಭುಜಂಗೆರಾಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಈ 
ಅರಿವೆಯ ತುಂಡನ್ನು ನಾನು ಜೆೇಲಿನೆಲ್ಲಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳೆಗಿನೆ ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಶವದ ಸೀರೆಯ ಹರಕ ಸೆರಗಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ಈ ತುಂಡೂ 
ಈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಈ ರಕ್ತಲೇಪಿತ ತುಂಡೂ ಒಂದೇ ಸೀರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದವೊ! 
ಅಲ್ಲವೊ ಎಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿ!ಕ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ಜೇಲರ ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ಪಂತನೆ ಐಚೆಕ್ಷಣ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತಲೆದೂ! 
ದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ ತಂದಿಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಆ ಚೂರಿ, ರಕ್ತಸೂರ್ಣ ಅರಿನ 
ಅಕಡಾ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸಶಸ್ತ್ರ ಪೋಲೀಸರ ಪಹಕೆಯ 
ತೇಲಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ತಾನು ಪಂತನೊಡನೆ ಬಿಡಾರದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದ: ' 
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3 ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಪಂತನು ಒಬ್ಬನೆ! ತನ್ನೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಅವನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗೆಜೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮನೆಗೆ ನಡದನು. ಆದೇ ಕೇರಿಯ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಯ 
ಮನೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ವಿಸ್ಮೃತವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಾರೆ! ಚಿಕ್ಕ 
ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಗಳಿದ್ದವು. ಅದು ಹಳೆಯ ಮನೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಮಲೆ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೌಳು ಬಡಿದಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ಮನೆಗೆ ಹೆೊಂದಿ 
ನಾನಾಬಗೆಯ ನೈಶ್ರ ಕ್ಷಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವುಗೆಳ ಹರಿ `ಜೊಂಗೆಗೆಳೆಲ್ಲ ಅಚ ಮನೆ 
ಯ ಚಪ್ಪರವನ್ನೇ ಆಕ್ಟ ಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದ ಪು. ಪಂತನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮನೆಯ 
ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಆ ಮನೆಯ ಒಂದು ಕಡೆಯ 
ಕಿಟಕಿಯು ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಬತು; ಹಾಗು ಅದರೊಳಗಿಂದೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಗೆ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದಳು. ಹೊರಗೆ ಯಾವನೋ ಅಪರಿಚಿತ 
ನಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕದವನ್ನಿಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇಸ್ಟಲ್ಲ ಅವಳ ಚಲನವಲನವು ಮಿಂಚಿನ ದೃಶ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಿ!ವ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

ಪಂತನು ಒಳ್ಳೇ ಚಾಣಾಕ್ಸನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಅಲ್ಪಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲೇ! ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ವೃದ್ಧ ಳಾಗಲಿ, 
ಪ್ರೌಢಳಾಗಲಿ ಆಗಿರದೆ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ನೆವಯುವತಿಯೆಂ ಬದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವಳು ಸಾಮಾನ್ಯಳಾಗಿರದೆ ಒಳ್ಳೆ! 
ಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದ ಳೆಂಬದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಕಿಯಬಂತು; ಆದರೆ ಅವಳು ಎಷ್ಟು 
ಸುಂದರ, ಎಷ್ಟು ತರುಣಳಾಗಿದ್ದ ಳೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅನಳ ಮುಖವು ಯಾವ ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೋ! ಬಾಡಿ ಬೆಂಡಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವ 
ಳನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಚೆ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವದೆ!ನೊ! ಎಂದು ಪಂತನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ Fy ಹೊತ್ತ ನೆವಶೆಗೆ SE ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಆಗೆ ಅನನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಈ ತರುಣಿಯಾರು? ಇದ್ದರೆ ಇವಳು ನಾರಾಯಣನ ಸ್ತ್ರಿ ಯ 
ನುಗೆಳಾಗಿರಬೇಕು;, ಆದರೆ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ನಿಸ್ನಂತಾನನೆಂದ್ಕೂ 


ಆಆ ಅಂಬಿಕೆ, 


es ಶಾ... ತಾಚಾ. ಡಾ ಶಾಹಾ —— 





ತತಾ. ಹಾರ ಗ ಕೂಲ ತಸ ತಾ, 











ಒಬ್ಬ ದಿನಹೊಃದ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೊರತು ಇವನಿಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲೆಂದೂ 
ಬಲವಂತಶೇಣೈಯೇ ಮೊದೆಲಾದವರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ಇವಳು 
ಅವನೆ ಮಗೆಳಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಜನೆ ವೃದ್ಧಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕುಲಗೌರವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಲಗ್ನೆವಾಗುವದುಂಟು. ಆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಈಕೆಯು 
ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಯು ಲಗ್ನವಾದ ೨ನೇ ಇಲ್ಲವೆ ೩ನೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವನ್ಟ? 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪಂತನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆಲೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಾಗಿಲವು ಮತ್ತೆ ತೆರೆಯಿತು. ಒಳಗಿ 
ನಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬಿಳೇ ಕೂದಲ ಮುದುಕಿಯು ಬೂಕ್‌ಖೊಕ್ಕೆಂದು ಕೆಮ್ಮಿ 
ಹೊರಗೆ ಉಗುಳಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳೇ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತ್ರಿಯ 


ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಪಂತನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು; ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಮೊದಲಿ 
ನವಳು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆ ಏನಾಗಬೇಕು? ಎಂಬ ಗೊಢವುಂಬಾಯಿತು. 


ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕಳ್ಳ ನಹಾಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿಣ 
ವದು ಸಂಭಾವಿತರ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಮನೆಯ 
ತಲೆಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು, ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಗೆ ಭೇಟಿಯಾಗುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಾದ್ದರಿಂದ ಅತ್ತ ಹೋಗಿ ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ, ತಲೆಬಾಗಿಲವೂ ಅತ್ಮಣ ಕಿಟಕಿಗಳೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ತರ.ಹೋಗಿ ಒಳಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಇರುವರೇನೆಂದು ಹಣಿಕಿ ನೋಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಯಾರೋ ಅಸ್ಪುಟವಾಗಿ 
ಕಿವಿಮಾತುಗೆಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿರುವೆ ಸಂಶಯವು ಅನನಿಗುಂಟೂಯಿತು. ಅಗೆ 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡದೆ ಆ ಕಟಿಕಿಗೆ ಅನಿತುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು 
ಒಳಗಿನ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೂಳ್ಳ ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಸಂಭಾಸಣದ ಕೆಲ 
ಭಾಗವು ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆನೋ ಅನರ್ಥ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದ 
ದೆಂದು ಅವನೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು 
ನಿಂತು ಆ ಕಿಬೆಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಒಳೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಒಳಗಿನ 
ಹಿಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಜೆನ್ನುಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರು ಜನೆರು ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರರ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಆ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನೆನಂಬದು ಪಂತನಿಗೆ 
ಕೂಡಲೆ ಗುರುತುಹತ್ತಿತು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾರೆಂಬದು ಆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೆಲಿಲ್ಲ. 


7] ಅಂಬಿಕೆ. ಖ್ಯ 


ee ಭಾನ ಮಿ ರಾಕಾ ಕಾರಾ, ಡು 
ಇಹಾಚಾ- ~~ ಹ ಡೆ - ದಾ —— ———— ——————— ತಡಾ... 





ಹೀಗೆ ಅವರ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಂಭಾಷಣವು ಒಂದು ತಾಸಿನವರೆಗೂ ನಡೆ 
ಯಿತು. ಅವರ ಕೆನಿಮಾತುಗೆಳು ತೀರಲು ಅವರು ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಆಗೆ 
ಹೊರಗೆ ಮೂರೂಸಂಜೆಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿತ್ತು. ಬಳಿಕ 
ಹಿಳಗೆ ದೀಪಹಬ್ಚದರು. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಅಪರಿಚಿತನ ಮುಖ 
ಚರ್ಯೆಯು ಪಂತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆತನೆ ಆ ಭಯಾನಕ ಮುಖವನ್ನು 
ಕಂಡು ಪಂತನಂತಹ ಕಡು ಸಾಹಸಿಯು ಕೂಡ ಸೆಲಕ್ಷಣಗೆಳವರೆಗೆ ಅಂಜಿ 
ದನು. ನೆಂತರ ನಾರಾಯಣರಾಸ್ತಿ ಯು ಮತ್ತೆ ಕೆಳಗೆ. ಕುಳಿತು ಸಿಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಶೊಡಗಿದನು. ಈ ಪತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇವರು ಈವಕೆಗೆ ಆಲೋ 
ಚಿಸಿದ ಸಂಗೆತಿಗೆಳೆ ಸಾರನಿರುನದಂದು ಶಾ ಊಹಿಸಿದನೆ. , 

ಪತ್ರಬರೆಯುವದಾದ ಬಳಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಯು ಅದನ್ನು ಆ ಸಂಗಡಿಗನೆ 
ಕ್ಸೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಅದನ್ನು ವ ತನ್ನ ಪಾಕೇಟನಕ್ಷಿರಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನು ಇವರು ತಾ ಗ ೧ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು ನಿಂತ 


ಲಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸೆರಿದು ಸಮಿಪದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಲದಮರದ ಹೊದ 
ರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಒಳಗಿನ ಅಪರಿಚಿಕನು ಹೊರಗೆ 


ಬಂದು, ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸುತ್ತ ಲೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, 


ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿ ಗೆಳಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಳಿಸಿ ದಾರಿ! ಬಿಡಿ 
ದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕೆ ಕೊಂಡು ಒಳಗ ಹೋದನು. ಆನೆಂ- 


ತರ did ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆದನು. ಆ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಒಳ್ಳ ಒತ್ತರದಿಂದ ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು, ಪಂತನಿಗಿಂತ ಬಹುದೂರ 
ಹೊದನು 

ಆಗೆ ಪಂತನು ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಡದು ಸಿಶ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದನು. ಅನನು ಅಡದಿಯ ಕೊರಚೆರಂತೆ 
ದನಿತೆಗೆದು- ಎಪ್ಪಾ, ಫಣೇರ, ನನ್ನೆ ಹದದಪ್ಪಾ, ರಾಯರ, ದೇವರೂ 
ನಾನು ಬಡವ, ..ಪ್ಸಾ ಹಾಂಗೆ ಹೋಗೆಬ್ಯಾಡಿರಿ, ನಾನು ತಿರಕೊಳ್ಳೊ (ವ್ಯ 
ಬ ರಾಯರೆ! »3 ಧಣ, ಎಂದು ಕೂಗಾಡಿ ರಂಃ ಭೂಟಿವನ್ನೆ ಚ ಜ್‌ 

ಒತ್ತ ರದಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದ ಆ ಅಸರಿಚಿತನು ಚತ ಕೂಟಕ್ಕೆ 
ಹೂ ಡು ಲಕ್ಷ್ಯ ಕೊಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗೆವಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ನಡಿಗೆಯ ನೇಗೆನನ್ನು 
ಕ್ಸು ಜಾ ಜೀ! ಯಾರು “ನೀನು? ಎನೆನ್ನುತ್ತಿ £? ಟಾ 


ವ್ರ ಮಾಡಿದೆನು. 








೫೦ ಅಂಬಿಕೆ. 


Ey ಶಾಸ ಇಡಾ. ಇಸಾ: ಇಂಬ... ಹಮ A eg ಎ. eer mee pees 


ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು ಮತ್ತ ಸು, ಗೊಗ್ಗೆರದನಿಯಿಂದಎಸ್ಪಾ ನೆನೆ 
ಗೇನೊ ಬ್ಯಾಡರಿ ಧಣೇರ ನಿಮ್ಮ ಹಂತ್ಯಾಕ ನಾನೇನೊ ಬೇಡೊ!ದಿಲ್ಲರೀ 
ತಾವು ದೊಡ್ಡೊ ₹ರು-ರಾಯರು.ನಾನು ಬಡನ-ನಾನು ಬಡವ, ಎಂದು 
ಅನ್ನುತ್ತ ಓಡುತೊ!ಡುತ್ತ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 

ಅವನೆ ಆ ಕೂಗಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಅಪರಿಟಿತನು ರೇಗಿಗೆದ್ದು, 
ಎಲೆ? ಮೂರ್ಟ್ಬಾ, ಹೀಗೆಂದರೆಣನು? ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದಯೆಂಬದನ್ನು 
ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಬಾಗದೇ? ಎಂದ: ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ಗೆ ತೀರ ಆನನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಅನನ ನೋಕಿಯನ್ನೊ ಮ್ಮ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೊಡಿದನು. ಕೊರಚನೆ. ಆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಅಪರಿ 
ಚಿತನು ಒಮ್ಮೆ ಗೆಹಗೆಹಿಸಿ ನೆಕ್ಕ ನು ಬಳಿಕ pa ನೆಂ ಪಂತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೆ! ಜೂ ನೀನು ಹುಚ್ಚ ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ಕ ನಿನೆಗೇನು ಬೇಕು 
ಬೇಡು; ಎನ್ನೆಲು, “ 

ವೃದ್ಧಕೊರಚನ ವೇಷ ಧರಿಸಿದ್ದ ಪಂತನು ಒಳ್ಳೆ! ಸಂತುಷ್ಟನಾದಂತೆ 
ನಟಿಸಿ...ಎನನ್ಟು ನಿಮ್ಮಂಥ ಕರ್ನೆನೆ ತುಂಡನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿ 
ದ್ದಿಲ್ಲ. ದೇವರೂ ಅದಿರಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ಇಂದ ಮತ್ತೆತ್ತ ಹೊಂಟಿರಿ? ನಿನ್ನೆ 
ಒಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಂದದ್ದು ಸಾಲಲಿಲ್ಲೇನು? ಈಗೆ ಮತ್ತ್ಯ್ಯಾರ ಹೊಟ್ಟ್ಯ್ಯಾಗೆ 
ಚೂರಿ ಚುಚ್ಚಾಕ ಹೊಂಟೆ? ಎಂದಂದು ಬೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕನು. 

ಅಪರಿಚಿತ ಕೊರಚಾ, ನೀನು ಏನೆನ್ನುವಿಯೋ ನೆನೆಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಪಂತ--ಧಣೇ, ನಿನೆಗೆ ತಿಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ ಅಂದರ್ಯಾಂಗೆ? ಎಲ್ಲಾನು 
ಚಿೀಶ್ಕ ತಿಳೀತೈತೆ; ಆದರೆ ಗೆಸಗ್ಗೆ ನೆ ಹೆಳಾಕವನ್ನಿರಿ, ಹೌದಲ್ಲೋದೇವರೂ. 
ನಿನ್ನೆ ಇ ಎಂತಾ ದೊಡ್ಡ ಕೂನು ಮಾಡಿಬಿಬ್ಬಲ್ಲ. ಭಲೆ, ವಸ್ತಾದಿ 
ಅನಬೇಕು ನಿನಗೆ! ಓಬ್ಬ ರವೆಗೊ ಪತ್ತೆ ಪಚ್ಚ ಗೂಡಲಿಲ್ಲ ನೋಡು, 





ಮಾವ್ವರೆ-ಮಾನ ಸ 
ಅಪರಿಟಿತ. -ಛ£-ಛೀ. ನೆನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಇತ್ತ 
ಬಂಡೆ! ಐಲ ನೀನು ಕೊರಚ ನಲ್ಲ... ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸ. ಡಿಬೆಕ್ಟಿವ ನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿ ದಿ 
ಪಂತ_-_ನನಗೆದೇನೂ ಅನ್ನಾಕ ಬರಾಕಲ್ಲರಿಕ. ನಾನೆಂಥವನಿರದಿದ್ದ ? 
ಹೀಂಗೆ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಾಕ ತರುಬಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆರಿ ಧಣೆೇಗ? 


ಅಂಬಿಕೆ. 


emai Cia ies ara ————————_— ಜಾ 


ನನ್ನಿ (ದು. ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತೆ ತಿ ,ತರೀಪಾ. ನೀವ ಒಡನುಡ್ಯಾಕವಲ್ಲಿರಲ್ಲ? 

ಅಪರಿಚಿತ: __ಛೇ-ಭೇ, ನೀನಾರೇ ಇರಿ ನಿನ್ನಿನೆ ಸಂಗತಿಯೇ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು 

ಪಂಕ; --ಹಾಂಗ್ಯಾಂಗೆ ಆದೀತರಿ!? ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನೀವು ಆ ಕಾ Lu 
ಬಾಲಪ್ಪನೆ ಅಂಗೆಡಿಗೆ ಮಳ್ಯಾಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ಪ್ರೈ? ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಾಗ ಚೂರಿ 
ಇದ್ದಿದ್ದಿಲ್ರ? 

ಅಪರಿಚಿತ:--- ನನಗೆ ಬಲವಂತ ನೇಣ ಮುಂತಾದನರಾರದೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಪಂತ:___ನಿ!ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ನನಗೆವನೆು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಿಳಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಆ ಖಣನನೆ ಸಂಗೆತಿಕೂಡ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ನೀನು ಈಗೆ ಆ ಮೃತಬಾಲಿಕೆಯ ಶವವನ್ನು ಹುಡುಕುತಿ ತಿರುವಿಯಷ್ಟೆ ಕ? 
ನನ್ನೆ ಮಾತು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ನಿನೆಗೆದನ್ನು ತೋರಿಸೇನು ಸಹ. 

ಅಪರಿಚಿತ: ನಿನ್ನೆ ಅದಾವ ಹ ಕೆಃಳಬೇಕು? 

ಪಂತ: ಆ ಹೆಣವನ್ನು ಒಯ್ದು ಕೊಟ್ಟಿರಿ ನಿನೆಗೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಇನಾಮು 'ದೊರೆಯುವದಲ್ಲವೆ] 

ಅಸರಿಚಿತ:---ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಅನ್ನೆ- 
ನೀರಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಒಂದೇಸವನೆ ಎಡತಾಕುತ್ತಿದ್ದೆನೇಕೆ? 

ಪಂತ: ನಾನು ಆ ಹೆಣದ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆ ನಿನಗೆ ಸಿಗೆಬಹು 
ದಾದ ಇನಾನಿನೆ ಅರ್ಧಹಣನನ್ನು ನನೆಗೆ ಕೊಡುವೆಯಾ? 

ಅಪರಿಚಿತ: ನಿನ್ನಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಂದ ಅಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವಾದರೆ ನಾನು ಕೊಡಲಾರೆನೇ? 

ಪಂತ: “ಹಾಗಾದರೆ ಮೊದಲು ಆ ಹಣವನ್ನು ನನ್ನ ಹತ್ತರ ತಂದಿ 
ಡು. ಬಳಿಕ ನಾನು ನಿನಗಾ ಹೆಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಪರಿಚಿತ: ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ಇಲ್ಲಿಯೆ! ಸಮೂಪದಕ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆ 
ಯಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ಹಣ ಕೊಡುವೆನು. PE ಹೆಣ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವೆಯಂತೆ, ಎಂದನು 

ಪಂತನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಸಿ--ನೆಹಹಾಗಾದೆರ, .ಂಗೆಂದು ಅನನ 
ಬಿನ್ನು ಹತಿ ನಡೆದನು. 





ಸ ಅಂಬಿಕೆ, 


TEEN EE 


[oy ಹಾ 
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hee ತ ಮತ್ತೆ ಕೆಲದಾರಿಯನ್ನು. ಕ್ರ ಮಿಸಿದರು. ಆಗೆ 
ಒಬ್ಬ ರೂ ನಿಟ್ಟೆ ಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಷಿ-೪ ಶೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಳ್ಳ 
ಗಳನ್ನು ಎ ಹೋದ ಬಳಿಕ ro ಹಿಂದು ಗುಡ್ಡ ದ ಓರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಸನೂಸ ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಜನವಸತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 'ಆರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಅದೇಕೆ ನಡುಹಗೆಲಕ್ಷಿಯೂ ಅಲಿ ಯಾವನೊಇ ನನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನರ್ವಿಫೆ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅದೊಳ್ಳೆ ₹ ನಿವಾಂತಸ್ಥಾ ನೆವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಅಂಥ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಅಪಚಿತನು ಏನನ್ನೋ! 
ಹುಡುಕುವವನೆ ಹಾಗೆ ಇತ್ತಿಂದ ಅತ್ತ ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಸಾರೆ ಅಡ್ಡಾಡಿ. _ಕೊರಡಾ, ನಾನು ಜಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿಟ್ಟದ್ದ ಹಣವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಎಬ್ಬಿಸಿಕೊಂ ಡೊಯ್ದ ತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಎಲಾ ಅವರ, ನನ್ನ 
ಘಾತಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರಲ್ಲಾ? ಎಂದಂದು ಅಲ್ಲಿಯ : ಒಂದು ತಗ್ಗಿ ನೆಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗಿ ಬಗ್ಗಿ 
ನೊ!ಡಹತ್ತಿ ದನು. 

ಸಂತ:....-ನಿನ್ನೆ ಜಾಲವನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಹತ್ತಿರುವೆನು. 

ಅಪರಿಚಿತ:- -ಆದೇನೋ ನನ್ನೆ ಜಾಲಾ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ, ತನ್ನ 


ಮುಸುಕಿನೊಳೆಗಿನೆ ಚೂರಿಯನ್ನು ಜರಿದು ಪಂತನೆ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಜೆರ್ಣೀದನು. 


ಹೀಗಾಗೇ ಆಗುವದೆಂದು ಪಂತನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದನನಾದುದರಿಂದ 
ಅವನು ಅಂಜಿದವನೆಂತೆ ನಹಿ. ಆಯ್ಯೋ! ಸತ್ತೆ ನು-ಸತ್ತೆ ನು-ನೆನ್ನ ತಪ್ಪಾ 
ಯಿತು, ಕಮಿಸು ಸ್ಪಮಿಸು, ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಕೆಲವು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. 
ಆಗೆ ಆ ಆಪರಿಚಿತನು ಮಕ್ಕ ಸ್ಯ. ಅವನ ಮೇಲೆ ಖರಿಬಂದು:-ಎಲೇ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಕೊರಚನಲ್ಲ; ಯಾವನೆ ಹೋ ಗುಪ್ಪ ಪೋಲೀಸನಿಕುವೆ; ನಿನ್ನ 


ಹೆಸರೇನು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸದೆಬಿನೆಃ ನಿನ್ನೆ ಜೀವ 
ಗ ಬಾರದು. 

ನು ಓಂತಲ್ಲಿಯೆೇ ನಿಂತು: .-ಚೂರಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಬೇಡ; ನೀನು 

ಬನನು PH ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಎಂದಂದು 
ಸುಮ್ಮ ಸಾದ 

ಅಪರಿಚತ: -.ನೀನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಿನು 


ಯಾರು? ನಿನ್ನೆ po ನಿನ್ನ ಮಾಸಸ್ಥಳವಾವುದು? ನಿನ್ನ ಕಸಬೇನು? 
ಯಾವ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ಬೆನ್ನೆಹತ್ತಿ ಬಂಧಿರುವಿ?, 





ಅಂಬಿಕ. ಜನ್ನಿ 
 ಪಂತ;-ನಾನೆಕಿ ನಾನೊಬ್ಬ ಮನ: ಷ್ಯನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ, ಮಾರ್ಕೆಪ್ಪಾ.. ಕೊಲೆ-ದರವಡಗಾರರ ವಾಸಸ್ಥಳನೇ ನನ್ನ 
ಊರು; ನಿಮ್ಮಂಥ ನೀಚರನ್ನು ಹಡಿದು ದಂಡಣೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡುವದೆ! 
ನನ್ನೆ ಕಸಬು; ಈಗೆ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದುದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ. 
ಅಪರಿಚಿತ:__ ಏನೆಂದಿ? ನಾನು ಕೊರಲೆಗಾರನೇ?. 
ಪಂತ: ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುದ್ದ ಹದನಾದ ಚೂರಿಯೇಕೆ?. 
ಅಪರಿಚಿತನು ಕರಕರನೆ ಹಲು ಕಡಿಯುತ್ತ ಆ ಚೂರಿಯನ್ನು ಪಂತನೆ 
ಎದೆಗೆ ಚುಚ್ಚಹೋದನು; ಪಂತನು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಹೆದರಿದವನೆ 
ಹಾಗೆ ನಟಸುತ್ತ ಕೆಲಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಿ ಸರಿದನು. 
ಆಗೆ ಅಪರಿಚಿತನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ರಂಗಿಗೆದ್ದು ಕರ್ಕಶದನಿಯಿಂದ ಎಲೆ 
ಹೇಡೀ, ನೀನಾರು? ಎಸ್ಸಿಯನನೆಂಬದನ್ನು ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿಸಿ ನಿನ್ನೆ 
ಜೀವವುಳಿಸಿಕೋ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪಂತನು;- ಅಣ್ಣಾ, ಅಗೊ! ಅತ್ಮಕಾಣುವ ಮಾವಿನೆಗಿಡ 
ದಾಚೆಯ ಬಾಳೆಯಗಿಡದ ಈಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ತೆಂಗಿನಮರದ ಬಳಿಯೇ 
ನನ್ನ ಮನೆ, ಎಂದು ಬೊಟ್ಟುಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಆ ಅಪರಿಚತನೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ವನ್ನು ಅತ್ತಕದಗೆ ವೇಧಸಿದನು. ಅವನು ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸುವ ಕಡೆಗೆ 
ಮಾನಿನಮರನಾಗೆಲಿ, ಬಾಳೆಯಗಿಡವಾಗೆಲಿ, ತೆಂಗಿನಮರವಾಗೆಲಿ ಒಂದೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ ಅಪರಿಚಿತನು ಸಕ್ರೋಧದಿಂದ:_ ಎಲೇ ಮೋಸ 
ಗಾರಾ, ಎಲ್ಲಿದೆ ನಿನ್ನ ಆ ಶೆಂಗಿನೆಮರವು? ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋ 
ಡುತಿ ರಲು, ಪಂತನು ಆತನ ಆ ಅಸಾನಧಾನೆತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಆ ನಿಡಿದಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು ಕಸಿದನು; ಹಾಗು ಅಡ್ಡ 
ಗಾಲಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹದನು. ಮೊದಲೆ! ಅಸಾವಧನಾದ 
ಆ ಉದ್ದನ್ನ ದಿಂಡಿನಂತಹ ಆಳು ದೊಪ್ಪೆಂದು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಪಂತನು ಅವನೆ ಎದೆಯ ಮೇಕೆ ಕುಳಿತು ಗಂಟಿಲ ಮೆಲೆ ಅ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನುದ್ದೈ £ಶಿಸಿ; ಯಾಕೋ ಪುಂಡಾ, ಬಹಳ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ? ಈಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗೆಳ, ಉದ್ಯೋ!ಗೆವೂ 
ಗೊತ್ತ್ವಾದನೇನು? ನಾನ್ನು ಈಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಸದನಕ್ಕಟ್ಟಯೆ! ನಿನ್ನೆ 


ಭೃ ಅಂಬಿಕೆ 


—B——— ಕಾರ್‌ ಹ ಬೂ ಮಾನಾ ಎ ನ, ಹೌ ೊೂಂಂ ನ ಸಾ ವಾ ಇ — ತಾತ 
ಕತಾ: ಹಾಟ ರ್‌ —— ಕತ ಕಾವಾ, ಹೊರಗಾದ mc EE Ar ಸಂತಸದಿ 


ಎದೆಯ ಮೇಲಿಂದೇಳುತ್ತೆ ಟೆ ನಿಂದು ಆ 3 ಚೂರಿಯನ್ನು ಅವನೆ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಯ ಶಿರದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತ ಹತ್ತಿ ದನು, 

ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಹ ಬಾರದಷ್ಟು ಬಿಗುವಾಗಿ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿ 
ದದ್ದ ರಿಂದ ಆಚ We ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನ ಆಗೆ ಪಂತನು 
ಅವನೆ ಬಕ್ಕ ಣದೊಳಗಿನೆ ೫ ಪಾಕೇಟು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಣ ಹಾಗೆ 
ತಕ್ಕೊ ಡು, ಬಳಿಕ ಎಲೇ ನಿಣಕಾ, ನಿನ್ನಂಥ ಕೈಲಾಗೆದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವದರಕ್ಷಿ ಅರ್ಥವೆ!ನಿದೆ? ತುಸ ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಲ 
ಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸುವೆನು. ಎದ್ದೇಳು, ಎಂದಂದು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ತನ್ನ ದಾರಿಃ ಹಿಡಿದನು. ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ 
ಪಂತನೆ ಸಾವಧಾನತೆ, ಕುಶಲತೆ ಹಾಗು ಬಲಾಢ್ಯತೆಗೆಳಿಗೆ ನಾಚಿ, ತಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಒತ್ತರದಿಂದ ಹೋದನು. 
ಪಂತನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೆ ಪಾಕೇನೆ್ಲಿದ್ದ, ನಾರಾಯಣ 
ಕಾಪ್ತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಬರಕೊಟ್ಟಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡನು; ಹಾಗು 
ಟ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಕಾರಸ್ಸಾ ನೆಗೆಳ ಬಗ್ಗೆ ತಲೆದೂಗಿದನು! 

ಬೆಳಗಾದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೇನು. ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಪಂತನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಅಲರೋಚಿಸಿದನು. ನೆಂತರ ಅವನು ಲಗೆಬಗೆನೆ 
ತನ್ನ ಊಟ.ಉಡಿಗೆಗೆಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೆ ನಾರಾಯಣ ಕಾಪ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ಭದ ವೇಷದಿಂದ 
ನಡೆದನು, ವೇಷಧರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಕಾರವಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ ಪಂತನನ್ನು 
ಸರಿಗೆಟ್ಟುವವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಯಾವುದೊಂದು ವೇಷವನ್ನು 
ಧಂಸಿದನೆಂದರೆ, ಅವನೆ ನಿಕಟದ ಆಪ್ತರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಕೂಡಾ 
ಅನನ ಗುರುತು ಹತ್ತುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಬಳಿಕ ಪಾಸ! ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿ ಗೆ 
ಈತನೆ ಗುರುತು ಹೇಗೆ ಹತ್ತಬೇಕು? ಪಂತನು ಛದ್ಮನೇೇಷದಿಂದ ಅನನೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗೆ ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಆ ಮೊದಲೇ ಊಟವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಾಂಬೂಲ dain ಧೂಮ್ರಪಾನದಲ್ಲೂ ವೇಳೆಗೆಳೆಯುತ್ತ ಹೊರ 
ಗಿನ ತನ್ನೆ ಬೈಠಕ ಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಗಿ ಯಾರ ದಾರಿಯನ್ನೋ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ವೃದ್ಧ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ ಸಂತನನ್ನು ನೊಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು 
ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಸಾದರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 





ಅಂಬಿಕ ೫ 


ತಾ yy mee ಭಾನ Re ama ಕಣಾದ, eee 
pin 


ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ  ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿ ಗೆಳ by 
ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬದೆನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸುವಿರಾ?'' ಎಂಬ ಸಂತನೆ ಪ್ರ 
ನಾನೆ ಅವನು. ಇದೇ ನೆನ್ನೆ ಮನೆ. ತಾವು ಯಾರು, rh 
ಬಂದಿರಿ?’ 
(ನಾನು ಬಹುದೊರದಿಂದ ಬಂದೆನು. ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಿಂದಲೆೇ 
ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು. ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ' ಹಾಹಾಹಾ! ಎಷ್ಟು ಸೆಕೆಯಿದು? 











ಚ 
ಎಂಥ ಬಿಸಿಲಿದು? ಶಮ್ಮ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ ಶಿಷ್ಯನು ಶಿವಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು 


ಮಾಡತಕ್ಕವನಿದ್ದಾನೆ. ಗುರುಗಳ ಆಗೆಮನವನ್ನು ಅಪೆ!ಶ್ಲಿಸಿರುವನು. 
ಅಯ್ಯೋ! ಎಂಥ ದಾಹವಿದು? ನೀರಡಿಕೆ- ಬಲುನಿ!ರಡಿಕೆ.'' 

ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ: ಆ ಶಿಷ್ಯನ 
ಹೆಸರೇನು. ಯಾವ ಊರವನು? ನೆನ್ನೆ ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಧನೆರೆೇ ಇರು 
ವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವನೆ ಹೆಸರು ತಿಳಿಸಿರಿ. 

ಪಂತನು ತನ್ನೆ ಹಣೆಯಮೇಲಿನೆ ಬೆನರೊರಿಸುತ್ತ- ಹೇಳುವೆನು, 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಹುದೂರದ ಮಾರಿಯನ್ನು ಈ ಗ್ರಿ!ಷ್ಟ್ರ ದ 
ತಾಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಬಂಸಿ ಆ ಜಾ ತುಸ ಆಸರ ಕೊಡಿರಿ. ಗೆಂಟಿಲಾರಿ 
ಹೋಗಿದೆ, ಎಂದಂದು ಉಶ್ಕ್ಶ ಎನ್ನುತ್ತ ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ ಕುಳಿತನು. 
ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತ್ರಿಯ ಆ ಬೈತಕಖಾನೆಗೆ ಎರಡು ಬಾಗಿಲುಗೆಳಿದ್ದವು. 
ಹಿಂದು ಹೊರಗಿನ ತಲೆಬಾಗಿಲು; ಇನ್ನೊಂದು ನೆಡುಮನೆಗೆ ಹೊಗುವ 
ಬಾಗಿಲು; ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ನೀರುತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು 
ಒಳಗೆ ಹೋದನೆ. ಅದೇ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಓಂದು ಕಿಟಿಕಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಕಟಿಕಿಯ ಹತ್ತರವೇ ಏಷಣ್ಣಮುಖದಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನೆ 
ನೋಡಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯು ಪಂತನಿಗೆ ಇಂದು ಪುನಃ ಕಾಣಿಸಿದಳು. 
ಪಂತನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಯುವತಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನೆಡೆದಳು. 

ತುಸಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ನೀರಿನ ತಂಬಿಗೆ ಧಾಲಿಗಳನ್ನು 
ತಂದನು. ಪಂತನು ಒಂದೇ ಗುಟಿಕಿನಫ್ಲಿ ಆ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಬರಿದಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಆ ಧನಿಕಶಿಷ್ಯನೆ ಅರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುನೆನು, ತುಸ ತಾಳಿರಿ ಅಯ್ಯೊ! ನೀರಡಿಕೆ, ನೀರ 


೨೫೬, ಅಂಬಿಕೆ. 











ar = ಮಾುರ್ಯರ್ಥ ಣಾ ಹಾಹಾಕಾರ ಹಾರ 


ಡಿಕೆ, ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕಲಾಕೆ; ಸತ್ತೆನು-ಸತ್ತೆನು, ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ವೈನಡುಗಿಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಅವನ "ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರು 
ತಟ್ಟದನು; ಗಾಳಿಹಾಕಿದನು; ಮತ್ತೈ£ನೇನೋ *ಐಪಚಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವಾದಬಳಿಕ ಆ ವೃದ್ಧ ನಿಗೆ ಉಸಿರಾಡಹತ್ತಿತು. ಆಗೆ ಇದೇನು 
ವಿಪತ್ತೊ ! ಎಂದಂದುಕೊಂಡು ಕಾಶಿಯು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅದೇ ಊರ 
ಲ್ಲಿಯ ವೈದ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯಹೋ ದನು. 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೋದನಂತರ ಪಂತನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಷಾ 
ರಿಯೆನಿಸಿತು. ಅವನು ಆಗೆ ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೋಡುತ್ತಾಗೆ, ತನ್ನೆ ತಲೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತ್ರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ತುಸದೊರದಲ್ಲಿ ಆ ಅನಿಂದ್ಯ ಸುಂದರಿಯು ಕುತೂಹಲಚಿತ್ಕದಿಂದ ತನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಬಳಿಕ ಅವನು ಹರ್ಷಚಿತ್ತದಿಂದ ಆ ವೃದ್ಧ 
ಳನ್ನು ಕುರಿತು--ತಾಯೂ, ನೆನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಏನಾಯಿತೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಕಾಯೂ, ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ನಾನಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರು 
ವೆನು, ಅವ್ವಾ, ನೀರಡಿಕೆ-ನೀರಡಿಕೆ, ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಸ್ಮುತಿಪ್ರಿಯ 
ಳಾದ ಆ ಮುದುಕೆಯು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕನಿಕರತಾಳಿ 
ಬೀಸಣಿಕೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪಂತನು ಮತೆ ಬಾಯಾ 
ರಿಕೆಯೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಲು, ಆಕೆಯು ನೀರು ತರುವದಕಕ್ಸಾಗಿ ಒಳಗೆ 
ಹೋದಳು. ತಾನು ಎದ್ದು ಹೊೋಗುವಾಗೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳೆಗಿನೆ 
ಬೀಸಣಿಕೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೆ? ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ತರುಣಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಈತ 
ನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಾಳಿಬೀಸಿಂದು ಹೇಳಿಹೋದಳು. 
ಮುದುಕೆಯು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತಾ ಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡಿಯುವ 
ನಿೀರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಸನೂಪದ ಜಲಾಶಯದಿಂದ ನೀರು ತರುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಅವಳು ಕೊಡವನ್ನು ಬಗೆಲಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒತ್ತರವಿಂದ ನಡದಳು. 
ಆ ಸುಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಪಂತನು ಆ ಸುಂದರಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾ 
ಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಹುಶ್ನ ಹುತ್ಕಂದು ಉಸಿಕುಗೆಳೆಯು 
ತ್ಮ್ರಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು- -ತಂಗಿಓ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನೀನೇನಾಗಬೇಕು? 
ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೊದಲನೇಸಾರೆ ಅವಳು ಅವನಿ 
ಗೇನೊ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಗೆಲವನು ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಸ್ರಸ್ನೆಯ ನ್ನ 


5] ಅಂಬಿಕೆ. 





ತುಸ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು... ಆದರೂ ಅವಳು ಅವನಿಗೇನೂ ಹೇಳದೆ 
ಒಸ್ತರದಿಂದ ಗಾಳಿಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ತದನೆಂತರ ಮತ್ತೆ ಪಂತನೇ 
ತಂಗಿ ಅವರು ನಿನ್ನೆ ಆಸ್ಮ ರಿಷ್ಟ ರಲ್ಲೆ ೦ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಅದೇಕೆ ನನ 
ಗೆದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇಸ್ಟ ಏಕೆ, ನೀನು ಯಾರು, ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆಯೆ೦ಬದೂ ನನಗೆ ಅಲ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದಿದೆ. 

ಆಗೆ ಆ ಯುವತಿಯು ಬೀಸಜಕೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಅಸ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಪಂತನು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು. ತಂಗಿ ಅಂಜ 
ಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಶಶ್ರುವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಓತ-ತಿತಕನೋರ್ವನು. ನೆನ್ನೆ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಟ್ವಿಡಬೇಡ. ನೀನು ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿರುವೆ, ಇಷ್ಟೇ£ಅಲ್ಲ; ಅಲ್ರಾವಕಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಶಾಸ್ತಿಯಿಂ- 
ದಲೂ ನಿನೆಗೆ ಗಂಡಾಂತರವುಂಬಾಗೆ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನೆ ನಿಜಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ನೆನೆಗೆ ತಿಳಿಸದಿದ್ದ ರೆ ನೀನು ಈನೀಚನೆ ಜಾಲದಿಂದ ಪಾರಾಗೆಲಾಕೆ 

ಇವನೆದುರಿಗೆ ಆ ಚ ಬಾರದೋ ಎಂಭ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಆ 
ತರುಣಿಯು ತಲ್ಲೀನಳಾಗೆಲು, ಪಂತನೇ ಮತ್ತೆ ಅವಳಿಗೆ. - ನಿನಗೆ ಗೋಪಿ 
ಚಂದನೆಂಬುವನ ಪರಿಚಯಬದೆಯೊ? ನ ನನ್ನ ದುರಿಗೆ ನಾಚಬೇಡ, ಹೇಳು. 

ಆ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತರುಣಿಯ ಸೊಂದೆಯೊಗಗಿತು. ಮತ್ತೆ 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಳಗೆಹೊಗೆಲು eb ಪಂತನು ಅವಳನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ನಿನ್ದಿಸಿ:- -ನನ್ನಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಉಪಕಾರವಾದೀತೇ ವಿನಃ ಅಸಕಾರವು 
ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರದು. ನನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಮಾಡಬೇಡ; 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ನೀನೇ ಕಲ್ಲು ಚೆಲ್ಪಿಕೊಂಡಂತಾದೀತು. 
ಗೋಎಚಂದನನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ?, 

ಸುಂದರ (ಮೆಲ್ಲಗೆ): ಬಲ್ಲೆ ನೆ. 

ಕೇಶವರಾಯನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಬಲ್ಲ ಯಖಾ?. 

ಅವಳ ಮುಖವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಪ್ರಿಟ್ಟಿ ತು. ಕಂತ ದನಿಯಿಂದ 
ಅವಳು ಅವನನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. 

ನೀನು ಬೇಗನೆ ಮತ್ತೆ ಅನನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಬೀಳುವೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಕಾಸ್ತ್ರಿಯೂ ಅವನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಗೋಪೀಚಂದನು ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕೆ ನಮಾತಾಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. ಇಂದು ಅತ್ರಿಯೆ( 
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ಕಾಸ್ತ್ರಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವರ ಕೈವಶ ಮಾಡುವನು, ಈ ಪಕ ತ್ರವನ್ನು ದಿ 
ಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನೆ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯು ಗೋಚರವಾಗುವದು, 
ಎಂದಂದು ಪಂತನು ಮುಂಚಿನದಿನೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಗೋಪೀಚಂದ-ಅಪರಿ 
ಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಸಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸತ್ರ ನನೆ ನ್ನು ಆ ಸುಂದರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಿದನು. ಅವಳು ಅದನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಓದಿಕೊಂಡಳು. ಪತ್ರದ 
ಸಂಗೆತಿಯು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿತ್ತು.:. 

((ಮಹಾನುಧಾವಕೇ, ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯವಿರದಿದ್ದರೂ ಗೋವಿ! 
ಚಂದನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಹತ್ತಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಆಂಬಿ 
ತೆಯ ಚಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಗೋವಿಂದರಾಯನು ನಿಮಗೆ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನೆರ್ನಿಸುವ 
ಸಂಕಲ್ರ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. ಅಂಬ್ರಿಕೆಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಲಿಚ್ಚಿ 
ಸದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಇವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಕಳಿಸಿ 
ದ್ಲುದೂ ತಿಳಿದು ಬಂತು; ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಂಬಿಕೆಯು 
ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಓಡಿ ಬಂದಿರುವಳು. ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೊಡ್ಮವ 
ರಾಗುವವಕೆಗೆ ಅವಿವಾಹಿತರನ್ನಾಗಿಡುವದೇ ಈ ತರದ ಅನರ್ಥಗೆಳಿಗೆ 
ಮೂಲವು. ತಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಂಬಿಕೆಯು ಹಲವು ದೂರುಗೆಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಳು; ಆದರೆ ನಾನವುಗೆಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನೆಂಬಿಲ್ಲ. ಹೆಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅವಳು ನಿನ್ಹುನ್ನೆ! ವರಿಸಿ ಸುಖಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ. 
ಅಂಬಿಕೆಯು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವಳು. ನೆನಗೆ ೨೫೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಗೊಬಚಂದನು ಹವಣಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಈ ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ೩-೪ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗೆಳು 
ನನಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆ, ಪೌರೋಹಿತ್ಯಾದಿಗೆಳಿಂದೆಲೆೇ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಈ ತರದ ಕಳ 
ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚುಗೆಳಿಸಿದಂತೇನಾಗುವದು? ನಾನು 
ಒತ್ತಾ ಯದಿಂದಾದರೂ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಲಗ್ನಮಾಡುವೆನು; ಆದರೆ 
ನೀವು ಮಾತ್ರ ೧೦೦೦ ರೂಪಾಯಿಗೆಳನ್ನು ಸಂಭಾವನೆಯೆಂದು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಗೊಃನೀಚಂದೆನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ನಾಳೆಯೇ ಕಳಿಸಬೆಃಕು. ನಾಳೆ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಣ ಬರದಿದ್ದರೆ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನೆ ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇಕೆಗೆ 
ಚೇರಿ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಅ ಮೇಲೆ ಉಭಯತರ ಐಟ್ಟೆಗೆಳೂ 
ಫಲಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ತಿೀದಿರಳಿ, ಇತಿ. ನಾರಾಯಣಸಾಸ್ತ್ರೀ.'' 
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ಶಾಸ್ತ್ರ ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚ ಅನಿಂದ್ಯಸುಂದರಿಯು ಮತ್ತಾ ಕೂ 
ಇರದೆ ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ಮನೋ ಮೆಯು ಕೇಶನಗಾಯನೆ ತಾಲದಂದೆ 
ಬಿಡಿಸಿ ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಬ್ಟ ಅುಬಿಕೆಯೇ ಅ.:ಳು, 

ಈ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ಅಂಬಿಕೆಯ ತಲೆತಿರುಗಹಕ್ಕಿ ತು, ಕೆಲಹೊತ್ತಿನೆ 
ಮೇಲೆ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನೆಸ ಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಈ ಪ ಪತ್ರವನ್ಮಾದರೂ ನಿಜ 
ನೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಬಲ kVA 

ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಯ ಬೇರೆ ಕೈಬರಹದೊಡನೆ ಈ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕ್‌ ನೋಡಿದರೆ ನನ್ಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ವದು, ಎಂದು ಪಂತನು 
ನುಡಿಯಲು, 

ನಾನು ಅನರ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆನು, ಇನು ಅನರನೆ ಆದರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರು, ಗುರುಗೆಳು. ಅವರು ಹಿಣಗೆಂದೂ 
ಬರೆಯಲಾರರು. ಈ ಪತ್ರವು ನಿಮಗೆಲ್ಲಿ ದೊರಕಿತು? 

ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಕ್ವಾಪನಿಟ್ಟಿರೆ, ನಾನು ಸಕಲವನ್ನೊ ನಿನಗೆ ಹೆಃಳುನೆನೆ. 
ನೀನು ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಊರಾವದು? ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೇನು? ಆ 
ಕೇಶವರಾಯ-ಗೊ!ನೀಚಂದರಾರು? ನೀನು ಹೀಗೆ ಓಡಿಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಮುಂತಾದ ಸಂಗೆತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮರೆಮಾಜದಂತೆ ತಿಳಿಸು. 
ನನ್ನಿಂದ ನಿನೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅನಿಷ್ಟವಾಗೆದೆಂಬದನ್ನು ಸೆರಗಿಗೆ ಗೆಂಟು 
ಹಾಕಿಕೋ. ನಿನ್ನೆ ಸಂಜೆಯಮುಂದೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನು. ಆಗೆ 
ಅತ್ಮಣ ಕಿಟಿಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದಾಗೆ ನಿನಗೆ ಕಂಡ ಅಪಸರಿಚಿತನೆ! 2 ಬಳಿಕ 
ನಾನು ಈ ತಲೆಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಈ ಕದವು ಇಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟತ್ತು 
ಈ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಿರುಕಿನೊಳಗಿಂದ ಒಳಗೆ ಹಣಿಕಿ ನೋಡಿದೆನು. "ಬಳಗೆ 
ಯಾರೂ ಕಿವಿಮಾಕಾಡುವರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಹೊರ 
ಬದಿಗೆ ಕಿಟಿಕಿಯಹತ್ಮಿರ ಕುಳಿತು ಕೇಳೆಹತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನಿಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತನೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಗೋಪೀ 
ಚೆಂದನೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಪುರೋಹಿತನು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅವನೆ ಕೈಗಿತ್ತ ನು. ಅವನು ಇದನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವಾಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ, ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯಸಂಕಟಿಕ್ಕೆ ಡಾಗಿ ಅನನಿಂದ ಈ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಕಸಿದು ತಂದಿರುವೆನು. 
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ತಾವು ಈ ಪತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಇಸ್ಟು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಕೆ ಒಳೆಗಾದಿಕೆಂಬದು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು? 

ನಾನೊಬ್ಬ ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸನು, ನಿನೆಗುಂಬಾದ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿರುವೆನು. 

ಅದನ್ನು ಚೇಳಿ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯು ಆಗೆ ಹೆಕಗಾಯಿ 
ತೆಂಬದು ವರ್ಣಿಸಲಸದಳವು. ಅಪನಂಬಿಗೆ ಹಾಗು ಸಂಶಯ, ಭಯ 
ಹಾಗು ವಿಸ್ಕೃ ಯ, ಉತ್ಕಂಠ ಹಾಗು ಹತಾಶೆ, ಹಾಗು ೫ಾರತರವಾದ 
ಸಂದೇಹ ಇವೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿ ಗೊಡಿ ಅವಳ ದುರ್ಬಲ ಹೃದಯವನ್ನು ನುಗ್ಗು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅದರಿಂದ ಅಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ಶಳಾದ ಅವಳು. ತಾವು |ಗುಪ್ಪ 
ಪೊಲೀಸರೇ ಆದರೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಗೋಪೀಚಂದನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಗೊಟ್ಟ ರೇಕೆ? 

ನಾನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟದ್ದರೂ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಾದಾಗೆ ಹಿಚ 
ತರುವೆನು. ಯಾವನೊಬ್ಬನು ನಜವಾದ ಗುಹ್ನೆಗಾರನಿರುವನೊ? ಇಲ್ಲವೊ 
ಎಂಬದನ್ನು ಖಾತ್ರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ ಏನೆಃ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದಂಡಣೆಗೆ ಗೆರಿಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಿಡಿಯುವದರಿಂದ 
ಒಮ್ಮೊನ್ಸು ಅಪರಾಧಿಯ ಕೂಡ ನಿರನರಾಧಿಯೂ "ಇ೧ದ್ರಾಯ ತಕ್ಷ 
ಕಾಯ ಸ್ವ್ವಹಾ'' ಎಂಬಂತೆ ದಂಡಣೆಗೊಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನೆ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಷ್ಟು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಬಿಡುಗೆದೆಯ ಹಾಗೆ ಸ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತೆ € 
ನೆಂಬದು ನಿನೆಗೆ ಆ ಮೇಲೆ ತಿಳಿದೀತು. 


[ಕಿ 


೮ ಅಂಬಿಕೆಯ ಆತ್ಮವೃತ್ತ. 
ಔಯ ಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು:- ನಮ್ಮ ಊರು ಬನೆವಾಸಿ. 
ನನ್ನ ಕಣದೆಯ ಹೆಸರು ಸೀತಾರಾಮರಾಯನೆಂದು. ಕಳೆದ ವರ್ಷವೇ 
ಅವನು ತೀರಿಕೊಂಡನು, ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನೆ ವರ್ಷವೇ ನಮ್ಮ ಹಡೆ 
ದವ್ಯನು ಗೆತಿಸಿದ್ದಳು. ನಾವು ಮೂರುಜನ ಅಕ್ಕತಂಗೆಯರು. ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಕನೆ ಹೆಸರು ಅಂಬಾ. ನೆನ್ನೆ ಹೆಸರು ಅಂಬಿಕೆಯೆಂಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೆ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಹಗೆ 


ಇದೆ. ನನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ಅಂಬಾಲಿಕೆ ಎಂದೆನ್ನುವರು. ನಾವು ಮೂವರು ನಮ್ಮ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಗೋ.ಂದರಾಯನಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆವು. ನಮ್ಮ 
ಕಕ್ಕನು ಬೋರೆಬಂಗಾಲನು ತನ್ನೆ ಪಾಲಿನೆ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ಮಿಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡವನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ವು. ನ್ಯು ತಂದೆಯು ಬೇನೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ ತನ್ನೆ 
ತಮ್ಮು ನಾದ ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನೆನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಮೂರುಜನೆ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೆನ್ನೊ ತೆನ್ನೆ ಲಕ್ಷಗೆಟ್ಟಲೆ ಬೆಳೆಯ ಸ್ಕಾವರ-ಜಂಗೆಮ ಅಸ್ಲಿ 
ಯನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಮ್ಮ ನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಲುಟಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನಿಗೂ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲ. ಅದ 
ನಿಂದ ಅನನೊ ಅವನೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ ನಮ್ಮುನ್ನು ಹಡೆದ ತಂದೆತಾಯಿಗೆ 
ಳಂತ ಸಲಹುತ್ತಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ನಾವು ಕನಸು. ಮನಸುಗೆಳಪ್ಪಿಯೂ 
ಕಾಣೆನು. | 

ಕೆಲದಿನಗಳ ಹಂದೆ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ಅಂಬೆಯು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿರು 
ವಾಗೆಲೇ ಸತ್ತಳು. ಆಕೆಯ ಬೇನೆಯ ಕಾರಣವು ನಮಗಾರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಸತ್ತ ಕೆಲಹೊತಿ ನಲ್ಲಿ ಜವಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹಸರು ಹಾಗಲ 
ಕಾಯಿಯಂತಾಗಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಜನರು ಏನೇನೋ ಅಂದುಕೊಂಡರು. 
ಒಬ್ಬ ಸರಕಾರೀ ಡಾಕ್ಟರನೊ, ಪೋಲೀಸ ಅಮಲದಾರನೂ ಬಂದರು. 
ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನು ಗಾಬರಿಯಾದನು. ಅವನು ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಏನೇನೋ ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಸಂಜೆ 
ಉಾದ ಬಳಿಕ ಅವರು ಹೊರಹೊರಟಿರು. ಅವರು ಎದ್ದು ಹೋದ ಬಳಿಕ 
೪ಕ್ಕನು ಅವಸರವಸರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಹೆಣವನ್ನು ಸುಡಿಸಿದನು. ಆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನು ಅಷ್ಟೇಕೆ ಗಾಟರಿಗೊಂಡಿದ್ದನೋ ನಮಗದು ಈಗೆಲೂ 
ತಿಳಿಯದು. 

ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡ ಕೆಲದಿನಗೆಳಲ್ಲಿಯೆ! ಕ'ಶವರೂಯನೆಂಬ 
ನೈದ್ಯರಾಜನು ನನ್ನು ಕಕ್ಕನ ಕಥೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರಹೋಗೆಹತ್ತಿದನು. 
ಕೇಶವನು ಒಳ್ಳೇ ಸನಿಮಾಫಿನೆವನು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕ ನನ್ನು ಅವನು 
ಕೆಲದಿನಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಸೂತ ದ ಗೊಂಬೆಯನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು, ಬರ 
ಬರುತ್ತ ಕೇಶವರಾಯನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಿನದ 10-12 ತಾಸುಗಳನ್ನು ಕಕ್ಕನ 


೬೨ ಅಂಬಿಕೆ 


— ಹಮಾರ a ಎಂಾಾರ್ಜ'ಪೊಾಾಾಹಾಒ್ಲ್ಬಬ EES OSE ಬ ರಾವಾ ಭಾ ಯವ ಮ ಸಾ ಸಾವ ಯ ಮಟ ಹಾಸ ಚಾಮ ನವ 





ಕೂಡ ಮಾತನಾಡುವದರಲ್ಲಿಯೂ, ಇಸ್ಪೆ £ಟಿ-ಗೆಂಜೀಪುಗಳ ಆಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಊಟಲಉಡಿಗೆಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆಯಹತ್ತಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನೆ ಸಲಿಗೆಯು 
ನಾವು ಮೂರು ಜನ ಅಕ್ಕ-ತಂಗೆಯರಿಗೊ ಆಗಿ, ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನಂತೆಯೇ 
ಅವನನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಹತ್ತಿದೆವು; ಆದರೆ ಅವನು ಮನುಷ್ಯನೆಲ್ಲ-ನರ 
ನಿಕಾಚಿಯು. ಅವನೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯು ಆಗೆ ನೆಮುಗಾರಿಗೊ 
ಗೊತ್ತಾಗೆಲಿಲ್ಲ.. ಈಗೊಂದು ವಾರದ ಹಿಂದೆ ಆ ಕೇಶವ ವೈದ್ಯನು 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಔಷಧದ ಪಾನದಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ಟ್ರೃತಿದಸ್ಪಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಗುಪ್ಮಶ್ನಳಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿದ್ದನು. ಆ ಹಾಳುಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಆ ದೆವೃನೆ ಮುಸು 
ಡೆಯ ಗೋಪೀಚಂದನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತೆ ನಿನಗೇನು ಬೇಕು? 
ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನನ್ನು ವರಿಸುವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ ವರಿಸಿದರೆ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯಂತೆ ಪ್ರಾಸಾದ ಸದೃಶವಾದ ಮಹಾಲಿನಲ್ಲಿರಹತ್ತುವೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಹಾಳು ಗೆಡಿಸಲಲ್ಲ್ಲ ಕಠೋರವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ಅಂಕವನಾಗುವದು., ಎಂದು 
ಕರ್ಕಶ ದನಿಯಿಂದ ನುಡಿದು, ನೆನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಆಹಾರದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀರನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊನ್ನಿನೆ ದಿನೆ 
ಮೂರೂಸಂಜೆಗೆ ಆ ಕೇಶವರಾಯನು ನನ್ನೆ ಬಳಿಗೆಬಂದು ತನ್ನನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪ್ರಲೊ(ಭವನ್ನು ತೋರಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದ್ದರಿಂದ ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಂದನು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೋರನೆ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹುಚ್ಚ ಹೆಂಗೆಸು ನನ್ನನ್ನು ಆ ಕುತ್ತದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿ 
ಇತ್ತಣ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆ ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಆ ಕೇೇಶವವೈದ್ಧ: 
ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ! ಆ (ಉಭಯ ದಂಪತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಅನುರಾಗದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ. 
ಪಾತಾಳೆಗೆಳಷ್ಟು ಸಾಮ್ಯ-ವೈಷಮ್ಯವಿರಬಹುದು. ಅದಿರಲಿ, 

ನಾನು ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಆ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಈ ಹಳ್ಳಿಯ ಅಂ 
ಡಿಗೆ ಬಂದು, ಅಂಗೆಡಿಕಾರನೆ ಬಾಯಿಂದ ಕಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಮನೆಯ ದಾ! 
ತಿಳಿದು, ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಯನ್ನು ಹಡಿದು ಓಡುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಗೋಪಿ! 
ಚಂದನು ನೆನಗೆ ತೀರ ಸವೊಸದಲ್ಲಿಯೆೇ ಖಡ್ಗ ಹಸ ದಿಂದ ಬಂದುದು 
ದನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕ ನಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು (!ಯಾರಿದ್ದಿ! 


ಅಂಬಿಕೆ. ೬ಕ್ಮಿ 


ತಾರಾ ವಾತಾ. ee ಪಾ ಕತಾ ರಾಸ ತ್ಯ ಹ ಹ” ಹೊಡ 








ರಲ್ಲೆ 7 ಅಪ್ಪಾ ಬನ್ನಿರಿ, ಈ : ನೀಚನು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ, ರುವನು, ನು, ಬಿಡಿಸ 
ಬನ್ನಿರಿ ಸತ್ತೆ ನು- ಸತ್ತೈನು'' ಎ ಎಂದು ಕೂಗಿದೆನು. ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣ ತಡೆದಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನು ಅವನ ಕೈವಶಳಾಗುವವಳೇ; ಆದರೆ ದೈವವಕಾತ್‌" ನನಗೊಂದು 
ಯುಕ್ತಿ ನೆನಪಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಓಡಹತ್ತಿ 
ದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಸವೂಪಸದ ಒಂದು ಜೊಡ್ಡ ಮರದ ಹೊದರಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು ಗೊೋಪೀಚಂದನು ನಾನು ಓಡಿಹೋದನೆಂದು 
ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ ಹಲವುಸಾಕೆ ಓಡಾಡಿ ಹುಡುಕಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಶೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಬಂದದಾರಿ ಓಡಿದು ಹೊ- 
ಕಟು ಹೊದನು. 

ಇಷ್ಟಾಗುವದರೊಳಗೆ ಮಳೆಯ ವೇಗೆವು ಕಡಿಮೆಯಾಯುತು. ನಾನು 
ಆ ಗಿಡದ ಹೊದರಿನಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆನು. ಆಗೆ ಮತ್ತೆ ನೆನ್ನನ್ನಾರೊ! 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಮಿಂಚನೆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಅವನು ಗೋಪೀಚಂದನಾಗಿರದೆ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಕೋತ ನಾರಾಯಣಕಾಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ನು ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಸರಿಸಿ ಅವನೆ ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಹೊಗಿಸಿ, ಮತ್ತೆಕ್ಲಿಗೊ! ಆಗೆರೇ ತವಕದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನು ನನ್ನ ಸೀರೆಯ ಒಂದು ಮೊಳ ಸೆರ 
ಗೆನ್ನೂ, ಒಂದು ಚೂರಿಯನ್ನೂ, ನೆನ್ನೆ ಹೆಳಲೊಳಗಿನೆ ಎರಡು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಅಕಡಾಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ತದನೆಂತರ ಅವನು ಅವುಗಳ 
ರ್ದ ನು ಮಾಡಿದನೋ ತಿಳಿಯದು! ರಾಯರೇ, ನೀವು ಯಾರೇ ಇರ್ರಿ. 
ನನೆನ್ನನ್ನಷ್ಟು ಟೇಗೆಸೆ ನಮ್ಮ ಕೃಪ್ಪನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಕೊಡಿರಿ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಜನ್ಮ ಬನ್ಕಾ ೦ತರದಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಯಲಾರೆನು. 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಂಗಿ, ಅಂಬಾಲಿಕೆಯು ನನ್ನೆ ವಿಷವಾಗಿ ಆಲೊಚಿಸಿ 
ಎಷ್ಟು ದುಃ ಖಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಏನೊ!? ದೇವಾ, ನಾನು ಯಾವ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ನೆನ್ನೆನ್ನಿಸರಿ ಕಸ್ಟಕ್ಕೀಡು ಮಾಡಿರುವೆ? 
ಎಂದೆಂದು ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸಹತ್ತಿ ದಳು 

ಟು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಂತನೆ ಮನೋಕಲ್ಪನೆಗಳೆ ಮೇಕೆ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶ ಬಿದ್ದಿತು. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯು ಳ ಅಡವಿಗೆ 





೬೪ ಅಂಬಿಕೆ, 


a a ರಾರ ಸಾ EERE —— a 
ಹಾಡ =. 





ಎರಡುಸಾರೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂಬ ತನ್ನ ತಲ ಸಹ ಸತ್ಯವಾದದ್ದೆ ದು 
ತಿಳಿದು ಅವನಿಗೆ ಪರಮ ಅಹ್ಲಾದವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಅಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನುದ್ದೆ £ಶಿಸಿ: _ಕೇಶವರಾಯನ ಏಷಯವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ನಾದರೂ ನಿನೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ? ನಿನಗೆ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗೆಳಾಗಿದ್ದೆರೂ ಇನ್ನೊ ನಿನ್ನೆ 
ಲಗ್ಗೆ ವೇಕಾಗಿಲ್ಲ? 

ನಮ್ಮಪ್ಪ ಶ್ರ ಬದುಕಿದ್ದ ರ ಈ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿತ್ತು? ಹೊ ಚ್‌ ವರ್ಷದವಳಿರುವಾಗೆಲೇ ನನೆಗೆ ವರನಿಶ್ಚ ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನನ್ನು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನೆ ಹಾನೆಗೆಲ್ಲ ಊರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೆ ಕೆಂದು ನಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಸ 
ಬರುವಷ್ಟರಫ್ಲಿ ನನ್ನ ತುದಿಗೆ ಕಾಹಿಲೆಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಕಾರ್ಯವು 
ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದದ್ದು ಬಿದ್ದೇ ಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕನು ವ್ಯಸನಾಧೀನನು. 
ಅದರಿಂದಲೆೊ! ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಅನನು ನೆನ್ನೆ ಲಗ್ಗೆ 
ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇಶವನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೇೇನೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ನೀನು ಇನ್ನು ಬಹು ದಿನ ಕಷ್ಟಪಡವೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಂದೇ ನಿನ್ಫನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಡಿಸುವೆನು; ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ನಡ 


ಯೆಂದರಾಯಿತು, ಎಂದಂದು ವಂತನು ಆಕೆಯ ಕಿ:ಯುಲ್ಲಿ ಏನೇನೊ! 
ಬಹುಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಹತ್ತಿದನು. 


ನೇರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ನಾರಾಯಣ ಲಾಸ್ತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಈ 
ಮೊದಲೆ! ಕೊಡತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಗೆ 
ಪಂತನಿಗೊ ಅಂಬಿಕೆಗೊ ಸ್ಪಾರಸ್ಯಸೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳು ನೆಡದಿದ್ದ ವು. 
ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣಯು ಅವರೇನೇನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಗಿಲ ಹೂರಗೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅವರ 
ಭಾಷಣದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು; ಹಲವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿಸಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವುಗೆಳ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಉಳಿದ ಎಷ್ಟೂ! ಮಾತುಗೆಳ ಅರ್ಥವೇ ಆ ಓ೦ದಿನಕಾಲದ ಮುದು 
ಕೆಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಹೊಟ್ತನವರೆಗೆ ಬಗೆಲಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿದ ಕೊಡವನ್ನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬಿಗೆಗೆಳನ್ನೂ ಏಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ ಕಂಕುಳದಲ್ಲಿ ಕೆೊಡ-ಗಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ ತಲೆಯ) 
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ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿಯ ಸಿಂಬಿ, ಅವುಗೆಳ ಮೇಲೆ ತುಂಬಿದ ಬಿಂದಿಗೆಯನ್ನೂ, 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ತಂಬಿಗೆಗಳನ್ನೊ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು, ತಾಸೆರಡು ತಾಸುಗೆಳ 
ವರೆಗೆ ಓಣಿಯ ಚರಂಡಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆಜೇಕೇರಿಯ ಗುಂಡಕ್ಕನೆ 
ದೂರುಗೆಳನ್ನು ಈಚೇಕೇರಿಯ ಕೃಷ್ಟಿಯ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳುವ ರೂಢಿಯು 
ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯೂರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷಣದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಮುಗಿಯುವವರೆಗೊ ಅವರ ತಲೆ ಕೈಗಳು ನೋಲು 
ವದಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ ಆ ಮುದುಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಆಯಿತು. ವಂತ- 
ಅಂಬಿಕೆಯರ ಭಾಷಣದ ಅರ್ಥವಾಗೆದಾಗೆಲು, ಆ ಮುದುಕೆಯ ಕೈಗಳು 
ಸೋತು ಆವು ಥರಗುಟ್ಟ ನಡುಗಲಾರಂಭಸಿದವು ಆದರೂ ಅವಳು ಕೈಯೊ 
ಳಗಿನ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಲಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ, ಆ ತಂಬಿಗೆಯು ಕಳಚಿ 
ಢಟ್ಟ, ಎಂದು ಕೆಳೆಗಿನೆ ಹಾಸುಗೆಲ್ಲಿನೆ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಮುದು 
ಕತೆಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದ ಸೂಚನೆಯು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಆಗೆಲು, ಅಂಬಿಕೆ 
ಯು ತವಕದಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋದಳು. ಪಂತನು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಲ್ರಿಂದೆ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದು,._-ತಾಯೂ, ನನ್ನ ತೃಷಯು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ನಾ. 
ನಿನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಆ ಮುದುಕೆಗೆ ಹೇಳಿ 
ನಡೆದನೆು. 

ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಯು ಪಂಡಿತನೂಡನೆ ಬಂದನು. ರೋಗಿ 
ಯು ಹೊರಟು ಹೋದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ವೈದ್ಯನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಮುದುಕೆಯು ಪಂತ-ಅಂಬಿಕೆಯರ ಏಕಾಂತ 
ವನ್ನು ಶಾಸ್ತಿ ಗೆ ಆರು ದಳು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ (ಡಿಸಿ ನಡಿಸಿ ಕೇಳಿದರೂ 
ಅಂಬಿಕೆಯು ಒಂದುತುಟಿ ಎರಡು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟಾಗುವದರೊಳಗಾಗಿ. 
ಸಂಜೆಯ ೫ ಗಂಬಿಯಾಯಿತು 2೨೨೫ ಜನ ಪೋಲೀಸ ಜನೆಕೊಡನೆ 
ಅಂಬಿಕೆಯ ತಾಯಿಯ ತಂಬೆಯು ಆಗೆ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ-ಅಂಬಿಕೆಯಿರುವಳೆ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಕಾಸ್ತಿಯಾಗಲಿ-ಅವನ ಹಂಡತಿಯಾಗೆಲಿ ಅಹುದು- 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನುಡಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಅಂಬಿಕೆಯು ಒಳಗಿಂದ ಧಾವಿಸುತ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಮೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನಡೆದರು. 


————————— ee ತೂ ಡೂ ಹಾರಾಡೋ... ಸಾ ಇಗ 
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ಆ 3 ಪೋಲೀಸ ರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ) ಪಂತನ್ಮೂ ಜೇಲರ. ಭುಜಂಗೆರಾಯನೂ 
ಬಂದಿದ್ದೆ ಗು. ಆವರು ಕಾಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: ಕಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳೆಕಿ ಕೊಲೆ 
ಯಾದ ಯುವತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತಿರುವಿರಾ? 
ಅಸೊ ೬ ಪಾಪ! ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ೧೦೦೦ಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ನಿಮ್ಮ ಲಾಗೆವು 
ತನ್ಪಿತಲ್ಲವೆ? ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ, ಎಂದೆಂದು ಗೆಹಗೆಹಿಸಿ ನಕ್ಕರು, 





೯ ವಾರಿಯಲ್ಲಿ. 

ಔಖಿಎತಯನ್ನು ಕೇಶವನೆ ಜಾಲದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದರೂ ಪಂತಸು 
ನಿಶಿ ಂತನಾಗೆಲಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಕಥಾನಕದ ನೂರನೇ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಐನರಿಸಿದೆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕೊಲೆಯನ್ನು ವತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸನೊಂದು ಬಾಕಿ 
ಉಳಿದೇ ಇತ್ತು. ಅಂಬಿಕಯ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಪಂತನಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತಿನ 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ರೀಕರಣವಾದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅದಾವುಜೆಂದರೆ, “ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನಾಸರಿ 
ಓಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆೇಶವಾದಿಗಳ ಅಂಗೆವು ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಮಾನೆ 
ದಿಂದ ಪ್ರಸ್ಮುತ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕೊಲೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದು; ಆದರೆ ನಿಜ 
ಸಂಗೆತಿಯು ಗೂತಾ ಗದ ಹೊರತು ಅವನು ಯಾರನ್ನೂ ಸರೆಓಡಿಯುವಂ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಅನನು ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಕೊಲೆಯ ಪತ್ಮೆಗಾಗಿಯೇ 
ಸಂಸೂರ್ಣನಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡನು. 


ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಪಂತನು ಬತ್ತೇರಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ತನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಿನುಿ. ಆಗೆ ಅಸರಾಹ್ಣ ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಬತ್ತೇರಿಯಿ 
ಸಿದ್ಧ ಬಳವನುರಕ್ಕೆ ಮೂರೆ? ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹಚ್ಚು ಅವಕಾಶಏರದಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಊರು ಸನೂಸದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಓಡಾಡಿದ ದಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಪಂತನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಮೊ£ಜಿನಿಂದ ನಡದಿದ್ದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅನನಿಗೊಂದು ಏಿಸ್ಭೃತವಾದ 
ಜರೆ ಹತ್ತಿತು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಗೆಗೆನಚುಂಬಿತ ವೃಕ್ಷ 
ಸಲ- ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪರಿಶೊಭಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಅಸ್ಲಾಚಲಕ್ಕೆ ಭರ 
ದಿಂದ ನೆಡ ಡೆದಿದ್ಬ ರ ರನಯಕಿನಣಗೆಳು ಆ ರಡೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳ ಹರಿ-ಟೊಂಗೆಗಳ 
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ಪಳುಕಿನೊಳಗಿಂದ ಹಾಯು ಬಂದು ಸರೋವರದ ಸ ಚ್ಚ ವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗಿಡ. ಬಳ್ಳಿ ಗೆಳ ಮೇಲೆಪ್ರ ಕಿಬಿಂಬಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದವು, 
ಟು ಆ ಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೆ ತ್‌ 
ನಿಮಿಷಗಳ ನರೆಗೆ ಏಿಕಾಗ್ರೆಚಿತ್ಮದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಸರೋವರದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಹಾ ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಪಂತನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿನೋಡುತ್ತ್ಮಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯೊಬ್ಬ ನವಪ್ರಾ ಯದ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯು ಆಳವಾದ ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಗುಟುಕುನೀರು ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅತ್ಮಓಡುತ್ತ 
ಹೋಗಿ, ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡನು. ಹಾಗು ಚಳ A ಆ 
ತರುಣಿಯ ಕೂದಲು ಹಡಿದು ಅವಳನ್ನು ನೀರವೆ »ಲಕ್ಕೆ ತಂದನು. ಇದೇ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಮತ್ತೆಕೆಲಜನರು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ Mees ಆಫ 
ಬರೂ ಸೇರಿ ಆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ನೀರಹೊರಗೆ ತಂದು, ಸಾನಟಿಗೆಗೆಳ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿ ಅವಳ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ತುಳಿದರು. ಅದರಿ೦ದ ಅವಳು ಕುಡಿದಿದ್ದ ನೀರೆಲ್ಲ 
ಹೊರಹೊರಟು ಹೊಯಿತು. ತುಸುಹೊತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ಆ ಯುವತಿಗೆ ಸ ಸ್ಟೃತಿ 
ಯಖುಂಬಾಗೆಲು ಅವಳು ಸಂತನನ್ನುಕುರಿತು ನೀವ ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದು 
ಒಳಿತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನಾನು ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಮುಕ್ಕಳಾಗುವಡಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೆ! ಮನೆಯವರ ಕಣ್ಣುತಪ್ರಿಸಿ ಪ್ರ ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನು, ಎಂದಳು, 

ಪಂತನು ಅವಳ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಗೊಡದೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸವೂಪದ ಆ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. ಆ ಯುನತಿಯು 
ಕ್ರಿ ಶ್ರನ್ನೆ ಳು. a ತಂದೆಯ ಹೆಸರು ಲಾಂಗೆಮನ್ನ ನಂದು. ಲಾಂಗೆಮನ್ನನೆ 
ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಧನಿಕನು. ಗುಣಕಾಲಿಯು. ಅವನು ೬೦ ವಷ 4 
ನವನಾಗೆಬಹುದು. ಪಂತನೆಕೂಡ ಬಂದ ಜನರು `ಮೇರಿಯ ಸ್ರತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೊದಲೇ ನಿಕಾಲ 
ವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಭಾರದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಧಸ"ಧಥಸ್ಸೆಂದು ತೇಕು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಲಂಬೋದರ ಲಾಂಗಮನ್ನನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ತೇಕಲಾರಂಬಿಸಿದನು. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಊರ್ಧ್ವಕ್ವಾಸದ ಮೂಲಕ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರ 
ಡುವದೇ ದುಸ್ಮರನಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಹೀಗೆ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಬಿಸಿರೊಳಗಿಂದ 
ಬಂದ ನಾಯಿಯ ಹಾಗೆ ಒಂದೇಸವನೆ ತೇಕಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಸಂತನನ್ನು 








೬೮ ಅಂಬಿಕೆ. 





—— —— eee tna ken =, 


ಕುರಿತು (:ರಾಯಕರೇ,. ತಮ್ಮ ಉಪಕಾರವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಯಿತು. ಇಂದು ತಾವು ಸನ್ನ ಮಗೆಳನ್ನುಳಿಸದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಪರಮ 
ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನನಗೆ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಓಜಾ ಸುತ ವ 





ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗೆಕೇ ಹೊರಡದಷ್ಟು ಊರ್ಧಕ್ಕಾಸ 
ವುಂಬಾಗೆಲು, ಅವನು ದೊಪ್ಪೆಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಆ ತನ್ನ ಬೈಕಕಖಾನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋದನು! 

ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆ ನೆ ಈ ಅಸ್ಸಿ ಕವಾದ ಮರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದ 
ಪಂತ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರಿಗೊ ಮ ವಿಸ್ಯ ಯವೆನಿಸಿತು. ಲಾಂಗೆಮ 
ನ್ನನೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರು ಮೇಯೋ! ಎಂದು. ಆ ೨೫ ವರ್ಷದನಳಾಗೆ 
ಬಹುದು. ಅವಳು ಗೆಂಡನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಕ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತ ಬಂದು ಎದೆಎಡೆ 
ಬಡಕೊಂಡು ಕಾಡಿ ಹಾಡಿ ಅಳಹತ್ತಿ ದಳು. ಪಂತನು ಅಲ್ಲಿಯೆ ಒಬ 
ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆದು ಬಲ್ಲಿ ಸಖೂಪದಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಕರರಾರಾದರೂ ಜರುವರೇ? 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಆ ಭೃತ್ಯ ನು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ಫಾಕ್ಸ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಡಾಕ್ಟರರಿದ್ದು, ಅವರೇ ಈ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಷಧಚಿಕಿತೈಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವರು, ನ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಟ್‌ ಡಾ, ಫಾಕ್ಯನನ್ನು ಕಶಿ 
ಕಳುರಿದನು. ಸೇವಕನು ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕರೆಯಹೋದಬಳಿಕ ಪಂತನು 
ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆನ ಮೃತದೇಹದ ಕಡೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಲಾಂಗಮನ್ಮನಿನ್ನೂ ಸತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದೂ 
ಇವನಿಗೆ ಮುಲರೋಗ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದೂ ತರ್ಕಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಮೇಯೊ!ಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಹತ್ತಿದನು. ಆಗಂತೂ 
ಆಕೆಯು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಕ್ರೋಶ ಮಾಡಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇೇರೀಕುಮಾರಿಯು- ಲಾಂಗೆಮನ್ನನ ತರುಣ ಕುವರಿಯು- 
ಅಲ್ಲಿಗೆ 1 ಹಾಗು ತಂದೆಯ ಮೃತಜೀಹವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ಅಳಹತ್ತಿ ದಳು. 

ಪಂತನು ಅವಳನ್ನು ತಸದು__ಮೇರಿ, ನಿನ್ನೆ ತಂದೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಜೀವಂತನಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅದ್ದರಿಂದ ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕರೆಸು, 
ಎಂದು ಹೇಳಲು; 


ಅಂಬಿಕೆ, ಹ 





ಮೇರಿಯು ಕಂವಬಿತ ದನಿಯಿಂದ; ಯಾವ ಡಾಕೃರನನ್ನು? 

"ಫಾಕ್ಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಡಾಕೃರನನ್ನು'' ಎಂಬ 
ಪಂತನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕಡುದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇರಿಯ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಕಿರಿನೆಗೆಯುಂಬಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ: _-ಫಾಕ್ಕನೇ 
ಬೇಕೇನು? ಎಂದಂದು ಮತ್ತೆ ತಂದೆಯ ಶನದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಪ್ಪಾ, 
ಫಾದರ, ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಈ ಪರದೇಶಿ ಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನಾರು ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸುವವರು? ನನ್ನ ಗೆತಿಯೇನು? ಹೀಗೆಂದು ಆಕ್ರೊ!ಶ ಮಾಡಹತ್ತಿದಳು. 
ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ಆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮರೆದು ಪಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು: ರಾಯರೆ? ಆ ಡಾಕ್ಮರ ಫಾಕ್ಸನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ವೈರಿಯು; 
ನನ್ನ ಹಗೆಯು; ನನ್ನು ಈ ಮನೆಗೇ ಸರ್ವನಾಶಕನು; ಅವನು ನಿಕಾ 
ಚಿಯು; ನರಭಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸನು; ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಕೊಂಡು ಮಾಡುವದೆ!ನು? 
ಎಂದಂದು ಮತ್ತೆ ತನ್ನೆ ತಂದೆಯ ಮೃತದೇಹದ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆತಿರುವಿ 
ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಮೂರ್ಬತಳಾದಳು. 


ಪಂತನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಮೇರಿಯ ನೆತ್ತಿಗೆ ನೀರುತಟ್ಟಿ ಅವಳನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಪಡಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅನನು ಮೇಯೋಕನ್ನು ಕುರಿತು: ಈ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಾನೇ ಈಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೆ!ಕಾಗುವದಡು, ಎಂದನು, 


ತುಸ ಹೊತ್ತಿ ನೆಶ್ಸಿಯೇ ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಕ್‌ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೆ ಮೂಗಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದು ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅನನು- -ಈತನ 
ಅಂತವಾಗಿ ೧೦-೧೨ ನಿಮಿಷಗೆಳಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಆಕಸ್ಪಿ ಕವಾಗಿ ಮರಣವುಂಬಾಗೆಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾನ ಕಾರಣವುಂಬಾಯಿತೊ 
ತಿಳಿಯದು, ಎಂದನು, 


ಆಗೆ ಮೇಯೋಳು: ಈ ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ಮೇರಿಯೆ ಕಾರ 
ಬಳು. ಈ ಖೋಡಿಯು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಸಾಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಈ ಅನರ್ಥವೆಲ್ಲಿ ಉಂಜಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ ಸೆರಗಿ 
ನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗೆಳನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ಒರಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಆದರೂ ಅ ಪ್ರಸಂಗ 


ಓರ ಅಂಬಿಕೆ. 


ee 


ದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಸಿದ ನಗೆಯು 
ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಪಂತನು ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನಿಗೆ ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅರುಹಿದನು; ಫಾಕ್ಸನೂ ಲಕ್ಷಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಹತ್ತಿ ದನು. ಆಗೆ 
ಫಾಕ್ಟನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನಿದ್ರೂಪದ ಕಿರಿನೆಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಪಂತನೆ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಇರದಿದ್ದದ್ದೆ ₹ ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಪಂತನ ಕಥನವು ಮುಗಿದ 
ಬಳಿಕ ಫಾಕ್ಕನು ಒಳ್ಳೆ! ಮೃದು ಸ್ವರದಿಂದ ರಾಯರೇ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರ 
ನೆಂಬದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲಿರಾ! 

(ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪಂತನೆಂದು'' ಎಂದು ಪಂತನಂದನು, 

ಫಾಕ್ಸ:_-ಓಹೋ! ಸಿದ್ಧದೇವಪುರದ ಪಂತರೆಂದಕೆ ನೀವೇ ತಾನೆ!? 
ಬಹು ಚೆನ್ನಾಯಿತು. ನೆನಗೆ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವುಂಟಾದದ್ದು ಬಹು 
ಸಂತೊ!ಷಕರವು. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿಯುವಾಗೆ ಫಾಕ್ಸನೆ ಮುಖದ ಮೆೇಲಿನೆ 
ಕಿರಿನಗೆಯು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಜನೆ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯಗೊಡದ ಹಾಗೆ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾನುಭಾವಕೇ, 
ತಾವು ಇತ್ತ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟದ್ದಿರಿ? ತಿಳಿಸಲು ಆತಂಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು, 


ನಾನು ಬತ್ಮೈ!ರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮನೆಗೆ ನೆಡೆದಾಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮೇರಿಯ ಆ ಅನಾಹುತವು ನೆಡೆದ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೆ! 
ಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಿಕ್ಕ ಸಂಗೆತಿಯಂತೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದದ್ದೇ ಇದೆ. 
ಫಾಕ್ಸನು ಮತ್ತೆ (ನೂ ಅನ್ನದೆ, ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಮೇರಿಯ 
ಕೈಬಡಿದು- ನೀನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗೆದಕ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಸ್ಥತೆಯ ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ನಡೆ, ನಿನ್ನೆ ಮಲತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ಹಿಳಗೆ ಹೊ!ಗಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೋ, ಎಂದಂದು ಪಂತನಿಗೆ--ರಾಯಕರೇ(, 
ತಾವು ಕೆಲ ಕ್ಲಣಗೆಳವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ! ಇರ್ರಿ. ನಾನು, ಇವರನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಕಳಿಸಿ ಈಗೆ: ಬರುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮೇರಿ ಹಾಗು ಮೇಯೊ! ಇನ 
ಕೊಡನೆ ಮನೆಯೊಳೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಸರಾಸರಿ ಅರ್ಧತಾಸಾದ ಬಳಿಕ ಫಾಕ್ಸನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಬ್ಬ 


ಸೇವಕನನ್ನು ಕರೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನೆ ಎಲ್ಲ ಚಾಕರರೂ 
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—————————————————————————— 


ಡಾಕ್ಕ ರನ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತ ಬಂದರು. ಚಾಕ್ಟರನು ಅವರಿಗೆ ಲಾಂಗಮ 
ನ್ನ ನೆ ಕ ಗಾ ಮಾಡಬೆ ಕಾದ ವ್ಯ ವಸೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 


ನೆಂತರ ಅವನು ಪಂತನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ: ರಾಯರೇ ತಾವು ಇನೊ ಂದು 
ಕಣ ತಡೆದರೆ ಬಹಳ ನೆಟ್ಟಗಾಗುವದು ಎಂದನು. 

! ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ; ನನೆಗೆ ಅವಸರದ ಕೆಲಸವಿದೆ. ಇನ್ನು ನಿಲ್ಬರಿಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶನಿಲ್ಲ. ಬರುವೆನು'' ಎಂದಂದು ಪಂತನು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. 

ಫಾಕ್ಸ:--ಛೇ, ಭೇ, ತುಸ ತಡೆಯಿರಿ. ತಮ್ಮೊಡನೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ವಕಾತಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗೆ ಬಂದೆನು, ಎಂದವನೆ! ಪುನೆಃ ಒಳಗೆ ಹೊಃ 
ದನು. ಮತ್ತೆ ಅರ್ಥ್ಧಗಂಟೆಯಾದರೂ ಅವನು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೇ 
ಹೋಗಬೇಕೋ ಬಾರದೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಪಂತನು ಅಲ್ಲಿ 
ಛಃ ಕುಳಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೂರೂಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ಮನೆಯ ಸಂದಿ 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ಮಲುಗೆನಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಡಾಕ್ಟರನು ಇನ್ನು ಬಾರ 
ದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ತಾನು ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಪಂತನು ಮನೆಯ 
ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮೆ!ರಿಯು ಓಡುತ್ತ ಬಂದು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ “ರಾಯರೇ, ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ! ಈ ಡಾಕ್ಟ ರನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಹ ಮಾಡುವ ಹನಣಿಕೆಯಕ್ಲಿರುತಾ ನೆ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವಳೇ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅಸ್ಕೃರಲ್ಲಿ ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನೂ 
ಬೇಕೆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ತವಕದಿಂದ ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ರಾಯರೇ, ಏಲಂಬ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೊರಟೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿರಾ? ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗೆಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾದ 
ವಾದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ಎಂದನು. 

ಛೆ-ಭೇಹಾಗೇನೊ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ ಏಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತುಸ 
ತಡವಾಗುವದೇ. ಈಗಾದರೂ ಅ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ತುಸ ಕಾಂತರಾದರೆಳಿ 

ಹೂಂ, ಈ ವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಮಾಧಾನೊ!ಕ್ಕಿಗೆಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನೆಂತರ ಈಗೆ ತುಸ ಕಾಂತರಾಗಿರುವರು, ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆನೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ಮೇಯೋಳು ನನ್ನ ಅಪ್ತ ಕೊಬ್ಬಳು. ಇವಳಷ್ಟು ಸುಂದರಸ್ತ್ರೀಯು 
ಅಪರೂಪನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದಿರಲಿ; ರಾಯಕೇ, ತಾವಿನ್ನು ಹೊರ 
ಡಿಕ, ತಮಗೆ ತಡನಾಯಿತು. ನಾನು ಕೆಲ ದೂರದ ವರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು 





೭.೨ ಅಂಬಿಕೆ. 


EE 


ಕಳಿಸಬರುವೆನು, ಎಂದಂದು ಫಾಕ್ಸನು ಶೀಘ್ರಗೆತಿಯಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಪಂತನು ಬೇಡಬೇಡೆನ್ನುತ್ತ ಅವನನ್ನುಸರಿಸಿದನು. 

ಕೆಲದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಫಾಕ್ಮನು ಒಂದು ಸಿಗೆಕೇಟನ್ನುತೆಗೆದು 
ಸೇದಹತ್ತಿದನು; ಹಾಗು ಪಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ರಾಯರೆ, ಸಿದ್ದ ದೇವ 
ಪುರಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವರಿಗೆ ನಾನು 
ಔಷಧಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯವಾದದ್ದು ಒಳಿತಾಯಿತು. 
ರಾಯರೇ, ತಾವು ಧೂಮ್ರಪಾನೆ ಮಾಡುವದಲ್ಲನೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು, 

ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸೇದುವದಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಕೇವಲ ಸೇದುವದಿಲ್ಲೆಂತಲೂ 





ಬಲ್ಲ. 

ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಈ ಸಿಗೆರೇಟಿನ್ನು ಸೇದಿ ನೋಡಿರಿ. ಇದು ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇವನ್ನು ವಿದೇಶದಿಂದ ತರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದಂದು 
ಫಾಕ್ಸನು ತನ್ನೆ ಪಾಕೆಟನೊಳೆಗಿನ ಒಂದು ಸಿಗೆಕೇಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನೆ 
ಕೈಗಿತ್ತು. ; 

ಪಂತನು ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು: ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ `ನಾನು 
ಯಾವಾಗೆಲೂ ಸೇದುವದಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಸೇದುವೆನು. 

ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ. ಸಿ!ದಿದನೆಂತರ ಇದರ ಉತ್ಕಮ ಗುಣಗೆಳು ತಿಳಿಯ 
ದಿರವು. ರಾಯರೇ, ನಾನು ಇನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗೆಲ್ಯಾ? ಎಂಬ ಫಾಕ್ಸನೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪಂತನು ತಲೆಹಾಕಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನೆ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಒತ್ತರ 
ದಿಂದ ಸಾಗಿದನು. ಡಾಕ್ಟರನೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂತನು ಮೇೇರಿಯು ಬರುನಾಗೆ ತನೆಗೆ ದೀಗೇಕೆ ಎಚ್ಚ 
ರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿಳೆಂಬದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಶೋಚಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ವಕೆಗೆ ಯೊ!ಚಿಸಿದನಂತರ ಅವನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದ್ದ (ನಂದರೆ: - ಮೇರಿಯು 
ಏಭ್ರಮಚಿತ್ತಳಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತೇ ಅನಳು ಇಂದು ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣನೀಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸಿದಳು. ತಂದೆಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವಾಗೆ ಒಮೆ 
ಅಳುವಳು, ಒಮ್ಮೆ ನಗುವಳು, ಹಮ್ಮಿ ಮೂರ್ಛಹೊಂದುವಳು, ಈ 
ಡೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನ ನಿಷಯವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅನಾ 
ದರ, ಅಸೂಯೆ ತಾಳುವಳು, ಎಂದು. 


10] ಅಂಬಿಕೆ. ೭ಕ್ನಿ 


ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಪಂತನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯ ಜೇಲರ 
ಭುಜಂಗೆರಾಯನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು ಆಗ ಅವನು ಒಂದು ಅರಾವಮೂ 
ಖುರ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಪಂತನು 
ಬಂದೆ ಕೂಡಲೆ ರಾಯನು ಅವನೆನ್ನು ಕುರಿತು _“ಸಂತರೇ, ಆ ಬಾಲಿಕೆಯ 
ಕೊಲೆಯ ಪತ್ತೆ ಯಾಯಿತೆ!? 

ಪಂತ:- ಇಲ್ಲ; ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬಿನೊ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 

ಭುಜಂಗೆರಾಯ:ಅಂಬಿಕೆಯ ಪ್ರಕರಣದೊಳಗಿನೆ ಆ ಕೇಶವಾದಿ 
ಗೆಳ ಸಂಧಾನವು ಹತ್ತಿ ತೆಃ? 

ಪಂತ:ಹತ್ತಿದ್ದರೆ ತಮಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆನೇ? ಅದಿರಲಿ; 
ರಾಯಕಶೇ, ಇಂದು ನಾನು ತಮಗೊಂದು ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸ ಬಂದಿರು 
ವೆನು, ತಾವು ಫಾಕ್ಸನೆಂಬ ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಾ? 

ರಾಯ:-_-ಓಹೊ!! ನಾನೊಬ್ಬನೆ! ಏಕೆ, ಇಲ್ಲಿಯವಕೆಲ್ಲರೂ 
ಬಲ್ಲರು. ಅವನು ಒಳ್ಳೆ? ನಿಪುಣ ಡಾಕ್ಟರನು, ಇಲ್ಲಿಯನರ ಎಷ್ಟೂ! 
ಮನೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಔಷಧೋಪಚಾರ ನಡಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾ ನೆ. 


ಪಂತ: -ತಾವು ಬತ್ತೆ "ರಿಯ ಬಳಿಯ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಸಾವುಕಾರ ಲಾಂಗೆ 
ಮನ್ನೆ ನನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಾ? 


ರಾಯ: jee ಇಂದು ನೀವು ಹೀಗೇಕೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರಿ? ಲಾಂಗೆಮನ್ನನು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಜಮೂನದಾರನು.-ಸಾವುಕಾರನು. 

ಪಂತ:- -ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೆ ನು ಗೊತ್ತಿದೆ? 

ರಾಯ:--ಕಳೆದ A ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವನ ದೇೇಹ ಸ್ಯಾಳ್ಸೆ 
ವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನ ಮೊದಲನೇ ಹೆಂಡತಿಯು ತೀರಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಗೆ ಅವನು ಮತ್ತೆ ನಿವಾಹನಾಗಬೆ!ಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸ 
ಹತ್ತಲು, ಅವನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಮಗಳು ಅದನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿದಳು. ಲಾಂಗೆ 
ಮನ್ನ ನು ಮಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ 
ಎರಡನೇ ಲಗ್ನೆವನ್ನು ಅಕೆಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಗೌಪ ಪ್ಯವಾಗಿ ಜಾ 
ಕೊಂಡನು. ಈ ಫಾಕ್ಸ ಡಾಕ್ಟರನ ಸಂಬಂಧಿಕಳೇ ಅವನೆ ಎರಡನೆ! 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಕೇಳಿರುನೆನು. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ಫಾಕ್ಸನಿಗೊ, ಲಾಂಗೆ 
ಮನ್ನೆ ನಿಗೊ ವಿಶೇಷ ಯಣಾನುಬಂಧವುಂಬಾಯಿತು. ತಾನು ಎರಡನೆ! 


ನಭ ಅಂಬಿಕೆ, 











ಲಗ್ನೆವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಲಾಂಗಮನ್ನನು ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ 
ಟ್ವರುವನು. ಏನೆಂದರೆ: ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಸಲುವಾಗಿ ಕೆಲಭಾಗೆ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಒಬ್ಬಳೆ ಒಬ್ಬಳಾದ ಆ 
ಮಗೆಳ ಹೆಸರಿಗೆ ದಾನೆಪತ್ರ ಮಾಡಿಕೊಬ್ಬರುತ್ತಾನೆ. ಲಗ್ಗೆವಾದ ಕೆಲ 
ದಿನೆಗೆಳ ನಂತರ ಈ ಸಂಗೆತಿಯು ಅವನೆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆಗಿನಿಂದ ಅವಳು ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆ ನೆಂದು ತನ್ನ ವೃದ್ಧ ಗೆಂಡ 
ನಿಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಹಾಕಹತ್ತಿದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಲಂಬಿ 
ಕಾಯಿಯಷ್ಟು ಅನೀಮನ್ನು ಸಹ ಸಂಗ್ರೆಹಿಸಿಟ್ಟಳು. ಅದು ಒಂದು ದಿನೆ 
ಲಾಂಗೆಮನ್ನನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆನೆ ಚ 
ಮೊದಲಿನ ನಿಕಾರವು ಮರಕಳಿಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮಗೆಳಿಗೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅವಳಿಗೆ ದಾನ ಕೊಟ್ಟದ್ದ ಆಸ್ತಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಕೆಲ ಭಾಗವನ್ನು ಆ ತನ್ನೆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಸೊಡಿಸಿದನು. 

ಪಂತ: ಆ ಲಾಂಗೆಮನ್ನನು ಇಂದು ಸಂಜೆಯ ಮುಂಡೆ ಸತ್ತನು. 

ರಾಯ:--ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪ! ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಸತ್ಮನೇ? ಬಹು 
ಕೆಡಕಾಯಿತು! 

ಪಂತ: ಇಂದಿನಿಂನ ಅವನ ಆಸ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಅನನೆ ಮಗಳೆ? ಮಾಲಕ 
ಳಾದಳು. ಅವನೆ ಆಸ್ಲಿಯಾದರೂ ಎಸ್ಟಿದೆ? 

ರಾಯ:--ಹತ್ತೆಂಟು'ಲಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 

ಪಂತ:- ಅಸ್ತಿ ದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಬ್ಬಬ್ಬ! ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಕನ ಲಗ್ಗೆ 
ವಾಗಿ ಜಿಯೋ? | 

ರಾಯ: ಆಗಿರಬಹುದು. ನನಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಪಂತರೆ ನೀವು ಇಂದು ಹೀಗೇಕೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ಪ್ರಲಾಪ ನಡಿಸಿರುವಿರಿ' 

ಸಂತ:--ಅದೇನೊ ಇಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿದೆನು. ಲಾಂಗಮನ್ನೆ; 
ಮಗಳನ್ನು ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನು ಲಗ್ನೆವಾಗುವ ಹವಣಕೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ನೆ. 

ರಾಯಃ:_-ಇರಬಹುದು. ಅವನು ಬಹು ಸೊಗೆಸುಗಾರನು. ಅನ 
ರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗೆ ವಾದರೂ ಆದಿ!ತು; ಆದರೆ ಸಂತ, ಲಾಂಗೆಮನ್ನ್ಮ; 
ಮಗಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆಂತಲ್ಲ? 
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ಪಂತ:- ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ; ರಾಯರೇ, ಈ ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನ್ಸು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನನಗೇಕೋ ಅನಿಸಹತ್ತಿದೆ. ನಾನು 
ಮೊನ್ನೆ ನಿಮ್ಮ ತುರಂಗೆದೊಳಗಿನ ಸೆಟ್ಟಗೆಯೊಳೆಗಿನೆ ಬಾಲಿಕೆಯ ಹೆಣ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ ತರ್ಕಿಸಿದಂತೆ, ಡಾ ಫಾಕೃನು೫॥ ಫೂಟಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಎತ್ತರಿಲ್ಲ. ಇವನ ನಿಕಾಲ ಹೃದಯ, ,ಹವಣಿಯಾದ ನಡುಕಟ್ಟು, 
ದಪ್ಪನ್ನೆ ಕುತ್ತಿಗೆ, ಸ್ಮರ್ಣವರ್ಣ, ಸರಾಸರಿ ೪೦ರ ವಯಸ್ಸು ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ಇವನೇ ಆ ಕೊಲೆಗಾ............ 

ರಾಯಃ:_-ಅಂತೂ ನಿಮ್ಮ ನಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯು ಪಾಸ, ಆ ಡಾಕ್ಟರ 
ಫಾಕ್ಸನ ಮೇಕೆ ಬಿದ್ದಿತೇ? 

ಪಂತ: ಅವನು ಇನ್ನು ಆ ಲಾಂಗಮನ್ನನೆ ಮಗಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ತಂದೆಯಿಂದ ದೊರೆತಿರುವ ಆ ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕುವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. 

ರಾಯ: ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನೆಂತಹ ಕುಕಾಗ್ರೆ ಬುದ್ಧಿಯವನಿಂದ 
ಆ ಕೆಲಸವು ಸಹಜವಾಗಿ ಆದೀತು; ಆದರೆ ಪಂತರ, ಆ ಹುಡುಗಿಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಹಡಿದದೆಯಂತಲ್ಲ! ಅವಳನ್ನು ಈ ಚತುರನು ಲಗ್ನೆವಾಗುವದೆಂತು? 

ಪಂತ: ಆಕೆಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಇಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತೆ ₹8ನೆ. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹುಚ್ಚೆ 
ಹಿಡಿದಡೆಯೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ರಾಯರಿ; 
ಹೇಗಾದರೂ ಇನ್ನು ಆ ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆನೆ ಮಗಳಾದ ಮೇರಿಯು ತನ್ನ 
ಅದೃಷ್ಟ ಬಲದಿಂದ ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗೆಬೇಕು; ಅಥವಾ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಇಹಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು; 
ಇಲ್ಲವೆ........ಎಂದಂದು ಸುಮ್ಮ ನಾಗೆಲು, 

ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ತವಕದಿಂದ--ಪಂತಕೇ, ತಮ್ಮ ತರ್ಕಬುದ್ದಿಯ 
ಓಫವನ್ನು ನೆಡುವೇ ಏಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಿರಿ? ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆತಂಕವಿರದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಿರಿ, ಎನ್ನೆಲು, 

ಪಂತನು: ಇಲ್ಲವೆ ಈ ಪಂತನಿಂದ ಆ ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನೆ ಬಲೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಅವಳ ಬಿಡುಗೆಡೆಯಾಗಿ, ಅವಳು ಚಿರಸುಖಿಯಾಗೆಬೆ ಕು! 
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೧೦ ಪಂತನ ಪ್ರಾಣ ಸಂಕಟ! 
ಇರಾ ಆ 

ಓಫಿಜಂಗರಾಯನೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಪಂತನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಹತ್ತು ಹೊಡೆದು ಹೊ!ಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ 
ಮನೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಲವು ಇಕ್ಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು, ಒಳಗಿನವರೆಲ್ಲ ಘೊರ್‌ ಫೊರ್‌ 
ಎಂದು ಗೊರಿಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿದ್ದರು. ಪಂತನು ಒದರಿ- 
ಒದರಿ ಗೆಂಬಿರೊಡಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ಅವನೆ ಒಬ್ಬ ಆಳು ಎಚ್ಚತ್ತು, ಅಲಪತ 
ಗೊಂಡು ಬಾಗಿಲ ತೆಕೆದನು. ಪಂತನಿಗೊ ಅಂದು ದೈಹಿಕ- ಮಾನೆಸಿಕ 
ಶ್ರಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಯಾವ ಉಸಾಬರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, 
ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೇಲಂತಸ್ಮಿನೆ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೆಃ 
ಶಿಸಿದನು. ಅಂದು ಅವನಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಬಗೆಯ ತಿಂಡಿ- 
ತೀರ್ಥಗೆಳೂ ಹೊಕಿತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವೂ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಹೊಬ್ಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಗೆಗಳ ಕೂಗಾಟವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಅವನು ಇನ್ನು ತನ್ನೆ ಅಡಿಗೆಯವ 
ನನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತಿ ರುಮಾಗೆ, ಪಂತನೆಂತಹ ತರ್ಕರತ್ನನ 
ಆ ಪಾಚಕನು, ಸಹವಾಸ ಬಲದಿಂದ ತನ್ನೆ ಯಜಮಾನನು ರಾತ್ರಿ ದಣಿದು 
ಬಂದಾಗೆ ಉಪಯೋಗೆಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಒಂದು, ಬಾಗಿಲ ಮಾಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಖಾದ್ಯ ಪದಾರ್ಥಗೆಳನ್ನೂ, ಕುಡಿಯುವ ತಣ್ಣೀರನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿಟ್ಟದ್ದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ, ಪಂತನು ಅಡಿಗೆಯವನ ಆ ಮುಂಜಾ 
ಗ್ರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದುಹಾಕಿದನು; 
ಹಾಗು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವವರೆಗೆ ಅಂದಿನ ಆ 
ಮೇರಿಯ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಲಾಂಗೆಮನ್ನನ ಮರಣ, ಫಾಕ್ಸನೆ ಬೇತು 
ಈ ನಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅಂದು 
ಸಂಜೆಯ ಮುಂಡೆ ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಿಗೆರೆ[- 
ಟನ ನೆನಪಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು, ತನ್ನೆ ಜೇಬಿ 
ನೊಳಗಿನೆ ಆ ಮನೋಹರ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಕೆಲ ರುಖರುಕೆ 
ಗೆಳನ್ನು ಸೇಣದನು. ಜೇಗೆನೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುನದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂತನು ಎಂದಾದ 
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A ಸಿಗರೀಟು ಸೇದುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ನಿದ್ದೆಯೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇಂದು ಅವನು ಆ ಸಿಗೆ 
ಕೇಟನ್ನು ಅರ್ಧ ಸುಡುವ ವರೆಗೆ ಸೇದಿದರೂ ನಿದ್ದೆಯ ಸುಳುವೆೇೇ ಇಲ್ಲ. 
ತುಸ ಹೆೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ ತಲೆ ತಿರುಗೆಹತ್ತಿತು. ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದ 
ರಂತೆ ಆಕಳಿಕೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಆದರೂ ಅವನು 
ತನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನ ನಿಲುವಿಕೆ, ಮೈಕಟ್ಟು, ವಯಸ್ಸುಗೆಳಿಗೊ; 
ಈ ಮೊದಲು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತಂದಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಲಿಕೆಯ ಶವದ 
ಬಳಿಯ ಕೊಲೆಗಾರನ ಕೋಲು, ಅಂಗಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಮೆಲಿಂದ ಆ 
ಕೆೊರೆಗಾರನೆ ನಿಲುವಿಕೆ, ಮೈಕಟ್ಟು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಹೊ!ಲಿಸಿ 
ನೊಡುವ ಉದ್ಯ್ಯೋ!ಗವನ್ನೆ ೬ ನಡಿಸಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಅನನೆ ವಿಚಾರಗೆಳು 
ತಾಳೆಗೆಟ್ಟಿ ವು. ಅವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಗೆದಾದವು. ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರಾ, 
ಪ್ಪಾ, ಪ್ರಾ, ಅಪ್ಪಾ ಎಂದು ಆವರ್ತನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಅವನೆ ವಿಚಾರಗಳು 
ಕುಗ್ಗ ಹತ್ತಿ ದವು. ಆಕಳಿಕೆಗಳಿಗೆಂತೂ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣುಗೆಳು ಜಡವಾಗೆಲಾರಂಭಿಸಿದವು; ಆದರೆ ಆ ಜಡತ್ವವು ನಿದ್ರಾ 
ಸೂಚಕವಾಗಿರದೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಎಚತ್ರತೆರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನೆ ಕಣ್ಣೆ 
ದುರಿಗೆ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಢಾಳಾದ ದೀಪವು ಉರಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನು 
ಯಾವದೊಂದು ಮಿನುಕು ಮಿನುಕಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆ ಅವನಿಗೆನಿಸ 
ಹತ್ತಿತು, ಬರಬರುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವದೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆೇ ಉಳಿದು, 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಭ್ರಮೆಯಾದಂತಾಗೆಹತ್ತಿತು. ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ದೀರ್ಧವಾದ ಆಕಳಿಕೆಯು ಬಂತು. ಅದರಿಂದ ಪಂತನೆ ದೇಹ 
ದೊಳೆಗಿನೆ ಭೀಮಶಕ್ಕಿಯ ಪಾತವಾಗಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಏಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಜಡವೆನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು! 

ಆಗ ಅವನು ತನಗೆ ಇಂದು ಹೀಗೇಕಣಗಿದೆಯೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆ ಭ್ರಾಮಕ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೆ ? ವಿಚಾರಿಸಹತ್ತಿದನು. ಆ ಫಾಕ್ಸಸಾಹೇಬನ ಸಿಗೆರೇಟನ 
ಪ್ರಭಾವವೇ ಇದೆಂದು ಆ ಜಾಣಾಕ್ಷನಿಗೆ ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯಿತು; ಆದರೆ 
ಕೂತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದೆ ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯ ಲ್ಲ; ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುವಷ್ಟು 
ಬಲಬಲ್ಲ; ಕಣ್ಣದುರಿಗೆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ; ಹೀಗಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ 
ಅನನು ಮುಂದುಗಾಣದಾದನು. ಮನೆಯವರನ್ನಾಗಲಿ ಭೃುತ್ಯರನ್ನಾಗೆಲಿ 


ರೊಮೆ ಮಲಗುವ ಕಾಲಕೆ 


ರಲ ಅಂಬಿಕೆ. 








ಹಿದರಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಖೀಕೆಂದರೆ, ಎಡಬಿಡದೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಆಕಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನನೆ ಬಾಯಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ಶೊಕರೆತರೆ ತಾನೇ 
ಅವನು ಒದರುವದು? ಮೇಲಾಗಿ ದನಿಯೂ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಂಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಅವನು ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಒದರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು; ಆದರೆ ತನ್ನೆ 
ಶಬ್ದಗಳು ತನಗೇ ಕೇಳದಷ್ಟು ಮಂದವಾಗಿರಲು, ಘೋರವಾದ ನಿದ್ರಾ 
ಸಕ್ತರಾಗಿ ಕೆಳಂತಸ್ಲಿ ನೆಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸೇವಕರಿಗೆ ಅದು ಕೇಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಇನ್ನು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಕಠಿಣವಾಗುವದೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾದ ಕೂಡೆ 
ಆ Sane ಪಂತನು ಕುಗ್ಗು ತ್ರ ಮುಗ್ಗೆ ತ್ತ ಸನಾಪದ ತನ್ನ 
ಬರೆಯುವ ಬೇಬಫ್ಸಿಗೆ ಬಂದನು. Pn ಆ ಮೇಜಿನ ಡ್ರಾದೊಳಗಿನ 
ಫಾವುಂಟಿನ್ನೆಪೇನನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ 
ಎಷ್ಟೊ ಹೊತ್ತಿ ನ ವರೆಗೆ ಏನನೋ ಬರೆದನು; ಹಾಗು ಅದನ್ನು ಒಂದು 
ಕನ್ಹರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ಮೇಲ್ವಿಳಾಸವನ್ನೂ ಬರೆದನು ಏನು ಬರೆದನೋ, 
ಹೆಗೆ ಬರೆದನೋ? ಅವನದು ಅವನಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ಅಂದಿನ ಅವನೆ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಓದಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನಿಗೊ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ಹುಡುಕಹತ್ತಿದನು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತೂ ತೆರೆಯಲಿಕ್ಕೆೇ£ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೊ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಕೆಟಿಕಿಯ ಹತ್ತರ ಬಂದನು. ಇದೇ! 
ಬಾಗಿಲವೆಂದು ಆ ಅರೆಹುಸಾರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಸಲು, ಅವನು ಒತ್ಮರ 
ದಿಂದ ಅದರೊಳಗಿಂದಲೇ ಹೊರಗೆ ಮೋಕೆ ಹಾಕಹೊ ದನು. ಆಗೆ ಅವನೆ 
ತಲೆಯು ಅದರ ಏಣನೆ ಸಲಾಕಗೆಳಿಗೆ ಬಲನಾಗಿ ಬಡಿಯಲು, ಪೋಟಿ 
ಬಿದ್ದು ರಕ ವು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು; ಬವಳಿ ಬಂದಿತು. ಇನ್ನು ಅವನು 
ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನೆನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳತಕ್ಕವನು; ಆದರೂ ಆ ಸಾಹಸಿಯು 
ಅಸ್ಪರಲ್ಲೆ! ಈ ಮೊದಲು ಬರೆದ ಕಾಗೆದದ ಲಕ್ಕೋಟಯನ್ನು ಗೆಜಗೆಳೆ 
ಕಿಂಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಆ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊರಗೆ ಚಲ್ಲಿದನು. ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪಂ- 
ತನು ದೊಪ್ಪೆಂದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹನನಾದನು! 

ಮರುದಿನ ನಸಕನ್ನ್ಲಿ An 'ಮನೆಯ ಅಡಿಗೆಯವನು ಪಂತನೆ 
ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಮುಸುರೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಲಟ್ಟಿ 
ವನ್ನೇರಿ ಹೋದನು. ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲನು ಒಳಗಿನಿಂದ ಇಕ್ಕಿತ್ತು. 


ಅಂಬಿಕೆ. ೭೯ 


I ee ಸಾರಾ ಇಸಾ. ಹಾಗಾ” 
ಕಾನಾ ಸಾವಾಸ 


ಬಾಗಿಲ ಬಡೆದನು; ಬಾಗಿಲ ತೆಕೆಯಿರೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಆದರೂ 
ಬಾಗಿಲವು ತೆರಯಲ್ರಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಅವನು ಹೀಗೆಕಾಯಿತೆಂದು ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊಗಿ ಒಳಗೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿದನು. ಎದುರಿಗಿನ ಪಲ್ಲಂಗೆದಮೇಶೆ 
ಸಂತನು ಪವಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಅಡಗಿಯವನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಉತ್ಸುಕತೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಳಗೆ ದೃಸ್ತಿಸಲು, ಪಂತನೆ ದೇಹವು ಕಿಟಿಕಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಸ್ಮವ್ಯಸ್ಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಪಂತನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು 
ಅವನು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಅವನು ಮುಂದುಗಾಣದಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅನನ ಕಾಲು ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಹೊರಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಒಂದು ಲಕ್ಕೊ £ಹಟಿಯಮೆೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದೆ! 
ನೆಂದು ಅವನು ಅದನ್ನೆತಿ ಕೊಂಡು ನೋಡಲು, ಅದರಮೇಲೆ ಯಾರದೊ! 
ವಿಳಾಸ ಬರೆದಿತ್ತು. ಆ ಅಡಿಗೆಯ ಮಾಣಿಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಕ್ಷರಶತ್ರು 
ಏರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಓದುಬರಹ ಬರುತ್ತ ಲಿತ್ತು ; ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಆ ಲಕ್ಕೊ ಟಿಯ ಮೇಲ್ಮಿಳಾಸವನ್ನು ಓದುವದು ಹಿಮ್ಮೆಲೆ 
ಸಾದ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕ, ಮ, ಕ, ಮ, ಎಂದು ಒಂದೊಂದೆ ಅಕ್ಷರವನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುತ್ತ ಅವನು ಜೇಲರ ಭುಜಂಗೆರಾಯನ ಹೆಸರಿನ ಈ ಪತ್ರವೆಂದು 
ಅರಿತುಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ನೆಟ್ಟಗೆ ಸವೊಸದ ತುರಂಗಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಭುಜಂಗೆರಾಯನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಅನನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಡೆಯುವಾಗೆ ಪಂತನೆ ಅಡಗಿಯವನು, 
ಪಂತನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಂತನು ಸ್ಟತಿದವ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು 
ಗಾಬರಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ಆ ಲಕ್ಕೊ ₹ಟ 
ಯೊಳಗಿನೆ ಕಾಗದ ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದಕೊಳೆ 
ಗಿನ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಂತನ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಪಂತನು ಇಂದು ಇಷ್ಟೇಕೆ ಗೆಜೆಬಿಜಿಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು. 
ಪಂತನು ಬರೆದ ಪತ್ರದ ಸಂಗೆತಿಯು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿತ್ತು: 

ಭುಜಂಗೆರೌಯರೇ, 


ಡಾಕ್ಕರ ಫಾಕ್ಸನು ಬಹು ಭಯಾನೆಕ ಪ್ರಾಣಿಯು. ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ 





೮೦ ಅಂಬಿಕೆ. 








ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು. ಸೆರೆಹಡಿಯಿರಿ.. ಅವನೇ ಆ 
ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನು. ಅವನು ಆ ಸಿಗೆರೇಟನೊಡನೆ ನನಗೆ ವಷ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ; ನಾನು ಅವನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ಅರ್ಧ 
ಮಾತ್ರ ಸೇದಿರುತ್ತೈೇನೆ. ಇಷ್ಟರಿಂದ ನನ್ನೆ ಅವಸ್ಥೆಯು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ಬಹುಶಃ ಈ ವಿಪತ್ತಿನೊಳೆಗಿಂದ ಪಾರಾಗೆಲಾಕೆನು, ಆ ನೀಚ 
ಫಾಕ್ಸನನ್ನು ನೀವು ಸೆರೆಹಿಡಿಯದಿದ್ದ ರೆ, ಬೇಗೆನೆ ಅತನು ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ನನ್ನೆ 

ಗತಿಗೆ! ಮುಟ್ಟಿಸುವನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂದೆ!ಹಐಲ್ಲ............ ನಿಮ್ನ ಪಂತ'' 
ಆದರೆ ಭುಂಜಂಗೆರಾಯನಿಗೆ ಆ ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಅಕ್ಷರಗೆಳು ತಿಳಿಯ 
ವಿಲ; ಹಲಕೆಲವು ತಿಳಿದರೂ ಶಬ್ದಗೆಳ ಜೋಡಣಿಯು ಹೊಂದಲೊಲ್ಲದು; 
ಒಂದೆರಡು ಶಬ್ದಗೆಳು ಗೊತ್ತಾದರೂ ಅರ್ಥವಾಗೆದಾಯಿತು, ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಆಗೆ ಆ ಸಂದಿಗೆ ಪತ್ರವನ್ನೋದುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡದೆ, ತನ್ನ ಕೆಲ 
ಜನೆ ಶಿಸಾಯಿಗೆಳೊಂದಿಗೆ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಪಂತನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು; ಹಾಗು 
ಆ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮುರಿದು, ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪಂತನೆ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ಥ ದೇಹವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆ 
ಕಳುಹಿದವನಂತೆ ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನೂ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಗೆ ಭುಜಂಗೆರಾಯನಿಗೊ ತುಸ ಧೈರ್ಯ ಬಂದಂತಾಗಿ ಅನನು ಡಾಕ್ಟರ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು;---ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಪಂತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಏನಾಗಿ 
ರಬಹುದು? ನಾಡಿ ನೊಡಿ ಹೇಳಿರಿ, ಎಂದನು, 


ಪಂತನ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಡಾಕ್ಟರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯು ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅನನು ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆಡವದೆ, ತನ್ನೆ 
ಬಕ್ಕಣದೊಳೆಗಿನೆ ಕೊಳಿವೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಪಂತನೆ ಎದೆಗೆಹಚ್ಚಿ, ಅದರ ತುದಿ 
ಗೆಳನ್ನು ತನ್ನೆ ಕಿನಿಯೊಳಗಿಟ್ಟು ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ಆಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ನೆಂತರ:- 
ರಾಯರೇ, ಇವರ ಅವಸ್ಥೆಯು ಮುಗಿದಂತಾಗಿದೆ, ಎಂದನು, 

ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗೆರೆದ.: _ಡಾಕೃರರೇ, ಇದೇನು 
ಸೊಜಿಗೆ! ಇವರಂತಹ ಭೀಮಕಾಯದ ಪುರುಷರು ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಸಾಯುವದೆಂದರೇನು? ಇವರ ಮರಣದ ಕಾರಣವನ್ನಾದರೂ ತಿಳಿಸ 
ಬಲ್ಲಿರಾ? ಎನ್ನೆಲು, ಡಾಕ್ಟರನು. ಇವರಿಗೆ ಮರಣ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅದರಂದ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೆಳಲಿಕ್ಕೆ 
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ಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ಈ ಶನದ ಮುಖಚರ್ಯೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಇವರ ಹೃದಯಕ್ರಿಯೆಯು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ನಿಂತು ಹೋದ್ದರಿಂದ, ಇವರಿಗೆ 
ಮರಣವುಂಓಬಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿ (ಆಧುನಿಕ ಡಾಕ್ಟ್ರ ರರ ಗುರುಮಂತ್ರ ವನ್ನು 


ಪಠಿ) ಸಿದನು; ಹಾಗು ಭುಜಂಗೆರಾಯನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಪಡೆದು ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನು ಹೊರಟು ಹೊದನಂತರ ಭುಜಂಗೆರಾಯನು 
ಪಂತನೆ ಆ ಶನಸದೃಶ ದೇಹವನ್ನು ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ತನ್ನ ಬಿಡಾ 
ರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದನು. ಅಸ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಪಂತನ ಅಡಿಗೆ 
ಯವನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಆ ಪತ ಶ್ರವನ್ನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಓದಿ 
ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಯಿತು ಆಗೆ ಅವನು ಅದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದರ್ಶಕಯಂತ್ರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಓದಿ, ಗೆರ್ಭಿತಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ತಿಳ 
ಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ತಿರಸ್ಕಾರವುಂಟಾಗೆಲು, ಅವನು ತತ್‌*ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ಪಂತನೆ ಪರಿ!ಕ್ಷೆಮಾಡಿಸಿದನು; 


ಹಾಗು ತಾನು ಸ್ವತಃ ಮತ್ತೆ ಪಂತನ ಆ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಕೊರಿ ಸಿಗೆಕೌಟನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದು, ಅದನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ 


ಸಿದನು ಡಾಕ್ಕರನು ವಿಷಪ್ರಯೋಗೆದಿಂದ ಇವನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಹೀಗಾ 
ಗಿದೆಯೆಂದು ES ರಾಯನು ಕಾರವಾರದಿಂದ ಸಿಐ ಲ 
ಸರ್ಜನ್‌ ಹಾಗು ಬೇರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಡಾಕ್ಟರರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, 
ಅವರಿಂದ ಪಂತನಿಗೆ ಉಪಚರಿಸಿದನು. ಟ 

ಮಾರನೇ ದಿವಸದ ಸುಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ಭುಜಂಗೆರಾಯನ ಮನೆಯ 
ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಬುರುಕೆ ಹಾಕಿದ ಮೇಣೆಯು ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದ 
ಕೊಳಗಿಂದ ಒಬ್ಬ ನವತರುಣೆಯು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಭುಜಂಗೆರಾಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 


ರಾಯನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ: —ಯಾರ ಸ್ಥಿ ತಿಯ ತಃ ನೀವು 
ಕೇಳುವದು? 

ತರುಣಿ: ಪಂತರ ಸ್ಥಿತಿಯ ನಿಷಯವಾಗಿ. ಅವರು ಬದುಕಿಕುವ 
ರೊ!-ಸತ್ತ ಕೊ? 


3 ಅಂಬಿಕೆ. 


ನ ಸಾ ಪಾ ಪದ ಪಪ ಇಂ ಜಸ ಇ ಕಿಸ ಸಾ ಸಾಕಾ ಹ ವ ಗಾಂ ದಂ ಂಸ ವಾತಾ ಹಾಗಾ ಣಾ 


ರಾಯ: ಸತ್ತಿ ರುವಕೆಂದೇ. ಡಾಕ್ಕ ಣ್‌ ಫಾಕ್ಟ ನು ಹೇಳಿರುವನು. 

ತರುಣಿಯು ಒಳ್ಳೆ? ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: ಯಾವ ಡಾಕ್ಟರನು? ಆ ಫನಿಕಾಚಿ 
ಫಾಕ್ಸನೇ? ಆ ಕೊಲೆಗೆಡಕನೇ ಅವರಿಗೆ ಏಷ ತಿನ್ನಿಸಿದವನು. 

ರಾಯ:;--ಹೀಗೆನ್ನು ನಿರಾ? ತಾವು ಯಾರು? 

ತರುಣಿ: ನನ್ನೆ ಹೆಸರು ವೆರಿ. ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆ ಸಾವುಕಾರನೆ 
ಮಗಳು. ಮೊನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗೆಲೆಃ ಫಾಕ್ಸನ ನೀಚತನದ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ನಾಕು ಅವರಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದೆ ನು, ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚಿ ಯೆಂದು 


ತಿಳಿದು, ಅವರು ನೆನ್ನೆ ನಿಸ ಕಡೆಗೆ se ಕ್ಸ ಮಾಡಿ ಈ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದರು. 


ರಾಯ: ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನು ವಿಷಹಾಕಿ ಪಂತರನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬದು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? 

("ನಾನು ಆ ಫಾಕ್ಸನೆ ಮುಖದರ್ಶನದಿಂದಶೇ ಅದನ್ನು ತಿಳೆಕೊಂಡೆ 
ನು. ತಾವು ನನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಲಾರಿರಷೆ ಯ” 

| ಯಾಕೆ ನೆಂಬಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ನೀನು ಎನನ್ನು ತಿಳಿಸಬಂದಿರುವೆಯೊ! 
ಅದಿಲ್ಲಸನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸು.” 

(«ಪಂತರು ಫಾಕ್ಸನ ಆ ಸಿಗೆರೇಟನ್ನು. ಸೇದಿದ್ದರೆ ಅನರು ಸತ್ತಂತೆ 
ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಅನರು ನಿಜವಾಗಿ ಸತಿರುವದಿಲ್ಲ. ೨-೩ ದಿವಸ 
ಗಳ ವರಗೊ ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನಿದ್ದೆೇ ಇರುವದು, ಅಸ್ಟ್ರರಫ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಬದುಕುವರು. 
ಪಂತರಿಗೆ ಸಿಗೆರೇಟನ ದ್ವಾರದಿಂದ ವಿಷಕೊಟ್ಟಿನೆಂಬ ಪ್ರೌಢಿಯನ್ನೊ 
ಹಾಗು ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಹಾರಕವಾ ಬಷಧವನ್ನೂ ಫಾಕ್ಕನು ನನ್ನೆ ಮಲತಾ- 
ಯಿಯ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೆಳಿಕೊಂಡೆನು, 
ಅಂತೇ ನಾನಗೆ ಅವರನ್ನು ಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೈನೆ, ಪಂತರು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಾತರು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಉಳಿಸಿರು 
ವರು. ಅವರಿಂದ ನಾನಿನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಎಕ್ಲಿದೆ ಅನರ ದೇಹವು? ನನ್ನನ್ನು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಈಗೆಲೆ ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯಾರಿ, ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಜೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುನೆನು' ಎಂದಂದ 
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ಅ ತರುಣಿಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಯನು ಅವಳನ್ನು ಪಂತನನ್ನು ಮಲ 
ಗಿಸಿದ್ದ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. 

ಪಂತನಿಗೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಡಾಕ್ಟರರು ಒಂದೇ!ಸವನೆ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರೂ ಇನ್ನೂ ಅವನೆ ಮೈಮೇಲೆ ಸ್ಮ್ಮೃತಿ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ... ಆಗೆ ಆ ತರುಣಿಯು 
ಅವನ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವನಸ್ಪತಿಯ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದಳು. ಕ್ಷಣಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ವಾಂತಿಯಾಗೆಲು, ಅವನು ಹುಷಾರಾದನು; 
ಆದರೆ ಎದ್ದು ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಬಳಿಕ ಅವಳು ಬೆ:ರೊಂದು ವನಸ್ಪತಿಯ ಒಂದೆರಡು ಎಲೆಗಳನ್ನು ಪಂತನಿಂದ 
ಅಗಿದಗಿದು ತಿನ್ನಿಸಲು, ಅವನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸುಧಾರಿಸಿತು. ಅವನು ಮಾತಾ 
ಡಹತ್ತಿದನು; ಹಾಗು ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ£ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. ಪಂತನು ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟಿದಿಂದ ಪಾರಾದದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು! 


ದಾನ್‌ ಗಾನ್‌ ರಾಹಾ 


೧೧ ಫಾಕೃ--ಜೊನ್ಸರ ಬಂಧನ. 

DB ತನು ತುಸ ಆಹಾರ ತಕ್ಕೊಂಡು ಹುಷಾರಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಮೇರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: ಮೇರೀ, ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳ 
ನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಕೊಂಚವೂ ಮುಚ್ಚುಮರೆಮಾಡದೆ, ಅದಿ 
ನೈಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುನದಲ್ಲದೆ, ಆ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾಸನವೂ ಆಗುವದು. ನಿನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯ ಫಾಕ್ಸನಿಗೆೇನಾಗೆ 
ಬೇಕು? ನಿನ್ನೆ'ಹಡೆದ ತಾಯಿ ಹಾಗು ತಂದೆಗಳ ಮರಣದ ಕಾರಣವೇನು? 
ನೀನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಳಾಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಲಗ್ಗವೇಕಾಗಿಲ್ಲ? 

ಮೇರಿ;- ನಿಮ್ಮ ಮರಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳೆದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಗೆತಿ ಮುಟ್ಟು 
ವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯಾದ ಜೊನ್ಸಳು ಫಾಕೃ ಡಾಕ್ಟರನ 
ಅಕ್ಕನ ಮಗೆಳೆಂತೆ. ಇವಳ ಮೊದಲನೇ ಗೆಂಡನು ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ನೆಂತೆ. ನನ್ನೆ ತಾಯಿಯ ಮರಣದ ತರುವಾಯ ಈ ನೀಚ ಫಾಕ್ಸನೆಃ ನನ್ನೆ 
ಪರಮ ಸಾಧು ತಂದೆಯನ್ನು ಆ ತನ್ನೆ ಭಾಗಿನೇಯಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ 


ಲಭ ಅಂಬಿಕೆ. 


ದವನು. ನೆನ್ನೆ ಹಡೆದವ್ವನು ಯಾವ ಬೇನೆ ಬೇಸರಿಕೆಗೆಳೆಂದಲೂ ಸಾಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ನೀಚ ಡಾಕ್ಟರನೇ ಯಾವದೊಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ವಿಷ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂದಿರುವನು. ನಮ್ಮ ವ್ವನಿಗೆ ಒಂದು ಗೆಂಡು ಕೂಸೂ ಇದ್ದಿ 
ತು ಫಾಕ್ಸನು ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಗತಿಗಾಣಿಸಿದನು. ನಂತರ 


ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಬಳಿಕ ಜೊನ್ನಳ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಅವನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದಿನಾಲು ಅಲ್ರ ಪ್ರಮಾಣ 


ವಿಷ ಬೆರಿಸಿ ಕೊಡಹತ್ತಿ ದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನೆನ್ನೆ ತಂದೆಗೆ ಒಂದುಬಗೆಯ 
ಉದರರಕೋಗನಾದಂತಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಶಬ್ದ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯ 
ಏರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನೆ ಆ ದುಷ್ಪರೀರ್ವರೂ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಈ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಾನು ಮರೆಗೆ 
ನಿಂತು ಅದನ್ನೆ ಕೇಳಿದೆನು; ಹಾಗು ಅಂದಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ 
ಹತ್ತಿದೆನು. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷವನ್ನೂ, ಸಾಧಿಸಿ 
ದಾಗೆ ಆ ನೀರನ್ನು ಚಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ತುಂಬಿಟ್ಟು ಕಡಿಮೆಮಾಹಹತ್ತಿದೆನು. 
ಅವರ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಈಗೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆಯೆ! 
ಸಾಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷ 
ನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚ ದಿನ ಬದುಕಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಮೊನ್ನೆ ನೀವು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬಂದ ದಿವಸ ಬೇರೊಂದು 
ಬಗೆಯ ವಿಷವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವರು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, 
ನಂತರ ನೆನ್ನೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದು 
ನನ್ನೆ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲು, ಇನ್ನು ನಾನು ಇವರ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವ 


ದಕ್ಕಿಂತ, ಕೆರೆ-ಬಾನಿಗಳೆ ಪಾಲಾಗುವದೇ ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆದು, ಆ ಪ್ರಕಾರ 
ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಹತ್ತಿದಂದಿ 


ನಿಂದ ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದದೆಯೆಂದು ಅನರು ಜನೆರಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿ ಬೀರಿ 
ದರು. ನನ್ನನ್ನು ಕೆರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ನೀವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊೋದಾಗೆ 
ನೆನ್ನೆ ಮೇಲಿನ ವಿಶೇಷ ಕಕ್ಕುಲಾತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ 
ವಾಗಿ ಅವನು ಬನಳಿಬಂದು ಬಿದ್ದನು. ಆದೇ ಸಂಧಿಸಾಧಿಸಿ, ಅ ನೀಚ 
ರೀರ್ವರೂ ಅವನ ಮೂಗಿಗೆ ಕ್ಲೋರೋಫಾರ್ಮಿನ ಪ್ರಾಣಹಾರಕ 
ವಾಸನೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು! 








ಅಂಬಿಕೆ. ೮೫ 





—— —— me 
ಘಾ — —————— ಜಾ eo — —A— — ವಾನವಾಸವಾಸವ ಸಾಬಾ 


ಪಂತಕೇ, ಆ ನೀಚರು ಈಗೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರುವರು ನಾನು ಫಾಕ್ಟ 
ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗೆದಿದ್ದರೆ ಆ ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯು `ನೆನ್ನನ್ನು ಇರಿದು 
ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು, ಫಾಕ್ಕನ ಎದುರಿಗೆ ಪಣತೊಟ್ಟರುವಳು ಫಾಕ್ಸ 
ನಾದರೂ ನೀಚನೇ; ಆದರೆ ಜೊನೈಳ ನೀಚತನದ ಮುಂದೆ ಆತನು ಕಃ- 
ಪದಾರ್ಥವೆಂದೇ ಅನ್ನೆ ಬಹುದು. ಫಾಕ್ಸನಿಗೊ ಅವಳಿಗೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ , 
ಕೆಟ್ಟ ಸಂಬಂಧನಿಶೆ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಹೊ!ಗೆಲು, ಇವರ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿಲುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


ಆ ಮುದುಕನು ನನ್ನನ್ನು ಅಲಗಳೆದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಉಪಾಯ 
ಗಾಣದಾದೆನು. 


ಪಂತರೇ, ಇನ್ನು ನೆನ್ನೆ ಲಗ್ಗೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೆ!!ಿರಿ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ಪನು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ತನ್ನೆ ಓರ್ವ 
ಮಿತ್ರನ ಮಗನಾದ ಶಿಕಂದರನೆಂಬವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಶಿಕಂದರನ ತಂಣೆ-ತಾಯಿಗೆಳೀರ್ನರೂ ಅತನೆ ಬಾಲ್ಯ 
ದಲ್ರಿಯೆಃ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ಅವನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ! ಇದ್ದು, 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ-ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಇತ್ತಿಚೆಗೆ 
ಅವನು ಉಚ್ಚ ತರಗೆತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹಡ 
ದವ್ವನು ತೀರಿಕೊಂಡು, ಈ ದಿಗಿಲವ್ವ (ಜೊನ್ಸಳು)ನು ಮನೆಗೆ ಬಂದಂದಿ 
ನಂದ ಇವಳು ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ರೇಷಿಸಹತ್ತಿ ದಳು. ಶಿಕಂದರನು 
ಸೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಉಸಾಬರಿಗೊ 
ಹೋಗೆದೆ, ಎಂದಿನಂತೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸುಖಸಲ್ಲಾಪಗೆಳನ್ನಾಡುತ್ತ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ನಾನು ಆವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಎಡೆಯೆಃ ಆಗಿದ್ದ ದರಿಂದಲೂ, 
ನಾನೂ ಅವನೊ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವರಾದ್ದ 
ರಿಂದಲೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಅವನು ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವು; 
ಆದಕೆ ನೆಮ್ಮ ತಂದೆಯು ತನ್ನೆ ಎಲ್ಲ ಆಸಿ ಯನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಟೂ ಬ ಅದು ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ, ಅವಳು ನನ್ನ ಆ 
ಭಾವಿ ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಬಗೆಯ. ದ. ಮನೆಯಿಂದೋ ಡಿಸುವ 
ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಹತ್ತಿದಳು ಅಂಥ ಇಂಥ ಕುಹಕ ವಿಚಾರಗೆಳು ಫಲ 


ದ್ರೂಪವಾಗದಾಗಲ್ಲು ಶಿಕಂದರನು ತನ್ನನ್ನೇ ಹಿಡಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ 








ಆಸಿ ಚಾ 





ಓದುವಾ ವಕ ಮಾವ A 
Preemie myc pms 








ನೆಂದು ಆ ಮುಂಡೆಯು ನನ್ನ ತಂಡೆಯ ಮುಂದೆ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಳು. 
ನನ್ನ ಮುದಿ ತಂದೆಗೆ ಅದರಿಂಡೇನೆನಿಸಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಅವನು ಕೂಡಲೆ 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋ!ಗೆಲಿಕ್ಕೆ ಶಿಕಂದರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತನಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು ಬಂದದ್ದರಿಂದ, ಸಿಕಂದರನು ಮನೆಯವ 
ರಾರಿಗೊ ತಿಳಿಸದೆ ಹಿಂದು ದಿನ ಮಾಯವಾದನು; ಆದಕೆ ಅವನು ಹಾಗೆ 
ತಾನಾಗಿ ಹೊ!ಗೆಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ ನೀಚ ಫಾಕ್ಛ-ಜೊನ್ಸೆರೆ! ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹಏೀನೆನೆನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿಕೆಂದೂ ನನೆಗೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು. ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿದರು? ಅವನು ಬದು 


ಕಿರುವನನೋ, ಸತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬದಾವುದೂ ಇದುವರೆಗೂ ನನಗೆ ತಿಳಿ 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಮದುವೆಯಿನ್ನೂ ಆಗಿಕುವದಿಲ್ಲ, ಎಂದು 


ಹೆಳಿ, ಮೆಃರಿಯು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಹತಿ ದಳು. 
ಪಂತ: ತಂಗ, ದುಃಖಸಬೇಡ. ನಾನು ನಿನ್ನ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಯ 
ಪಾಯವನ್ನು ಬೇಗೆನೆ ಮಾಡುವೆನು. ಅದಿರಲಿ; ಡಾ. ಧಾಕ್ಸನೆ ಅನು 
ಯಾಯಿಗೆಳಾರಾದರೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ಮುಂಟೆಿ? ನೀನು ಅವರನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ಕಾಣದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಹೆಸರು-ದೆಸೆಗೆಳನ್ನಾದರೂ ಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಮೇರಿ: _-ನಾನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಜೊನ್ಸೆಳೂ 
ಫಾಕ್ಕನೂ ಗುಪ್ತ ವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ್ಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ 
We ಆಳು ಗೋಸೀಚಂದನೆಂದೂ, ಅವನು ಅಂಬಾ, ES ಮೊದಲಾ 
ದವರ ಕೊಲೆಯ ವರ್ತಮಾನವನ್ನೇೇ ತರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ಮುಂತಾದ ೦ದದ್ದನ್ನೂ 
ಕೇಳಿರುವೆನು, ಇದರ ಹೊರತು ನನಗೆ ಅನರ ಪರಿಚಾರಕರ ಹೆಸರು-ದೆಸೆ 
ಗೆಳಾವವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪಂತರೇ, ನಾನಿನ್ನು ನನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀನೆ. 
ನೀವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರ್ರಿ. ಈ ಮಾತಾ. ನಿತೃವಿಹೀನೆ ಅನಾಥಬಾಲಿಕೆಗೆ ನೀವೇ ಇನ್ನು ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗೆಳು; ಎಂದಂದು ಅವನ ಕಾಲುಹಿಡಕೊಂಡು ಅಳಹತಿ ದಳು 
ಪಂತನು ಅವಳಿಗೆ ಹಲವು ಸಮಾಧಾನೋಕ್ಕಿಗೆಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು; 
ಹಾಗು ಅವಳನ್ನು ಅಂದು ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ. «ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬರುವೆನು'' ಎಂದು ಹೆಳಿ, ಆನಳೆನ್ನು ತನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸ್ವಾಧಿಃನೆಸಡಿಸಿದನು. 


ಅಂಬಿಕೆ. ೨೩ 


a ———————— — ಹ ದಾ —— 


ಅಂದೆ! ಮಧ ಸ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪಂತನು ಭುಜಂಗೆರಾಯನೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, 
ಚಿಕ್ಕಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ eas ಗೌಪ್ಯವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಏನೆ!ನೊ! 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ನೆಂತರ ರಾಯನು ಒಬ್ಬ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಅವನೆ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. ತುಸಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಜಮಾದಾರನು ಭದ ವೇಷದಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಭುಜಂಗೆ 
ರಾಯನೂ ಛದ್ಮ ವೇಷಧರಿಸಿ ಬಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಸ್ಮೂಲು, ೪-೬ ಜೊತೆ 
ಹೊಸಮಾದರಿಯ ಬೇಡಿ ಮುಂತಾದವುಗೆಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಂತನು 
ತನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಪೋಷಾಕಿನಿಂದಲೇ ಅವರೊಡನೆ ನಡೆದನು. ರಾಯನು 
ಹೊ ಗುವಾಗೆ ತನ್ನ ೨೫ ಜನೆ ಶಿಪಾಯಿಗೆಳಿಗೆ ': ಬಂಧಿಂಥಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತ ವಾಗಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಿ. ನಾನು ಕೊಳಲು ಊದಿದೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಸ ಮುಗಿಬೀೀಳಿರಿ'' ಎಂದು ಅಜ್ಜಾ ನಿಸಿದನು. 


ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನೆ ಬಂಗಲೆಯು ಸಿದ್ಧ ದೇವಪುರದ ಮೆನರೊ!ಡಿನಿಂದ 
೧| ಮೈಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇದಿತು. ಬಂಗೆಲೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲ dE ಅಸುಕೂಲತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾ ಗಿತ್ತು. ಪಂತಾ 
ದಿಗಳು ತೀವ್ರವೇ ಡಾಕ್ಟರನೆ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ `ಹೊವಾಡಿಗೆ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: - ಡಾಕ್ಟರರು ಇರುವರೇ? ದೂರಿನ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ನಾವು 
ಔಷಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವೆಂದು ಕೇಳಿದರು «ಡಾಕ್ಟರರು ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿರು 
ವರು. ಇನ್ನು ಅರ್ಧ ಗೆಂಬೆಗೆ ಕೆಳೆಗೆ ಬರುವರು. ನೀವು ಗೊ! ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಕುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೆ ಹೋಗಿರಿ,'' ಎಂದು ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು. ಭುಜಂಗೆರಾಯನೆನ್ನು ಜಮಾದಾರನೊಡನೆ ಕೆಳಗೆ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಪಂತನು ಕಾಲ ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡದ ಹಾಗೆ ಅಟ್ಟಿ ವನ್ಮೇರಿದನು; 
ಜಾ ಅಲ್ಲಿಯ ದಿವಾಣ ಚ ॥ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒತ್ತಿದನು, 
ಅದು ಒಳಗಿನಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಇಕ್ಕಲ್ಪಟ ತ್ತು. ಆಗೆ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಕವಿ 
ಗೊಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಏನು ನಡೆದಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಲಾಲಿಸಹತ್ತಿದನು, 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಒಬ್ಬನು ಫಾಕ್ಸನೆಂಬದನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಗೊನಿ!ಚಂದನೆಂಬ 
ದನ್ನೂ ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ಫಾಕ್ಸನು ಗೊನೀೀಚಂದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು:- -ಗೋಪಿ(ಚಂದ, ಇನ್ನು ನನ್ನ ಯಾನ ಇಚ್ಚೆಗೆಳೂ ಬಾಕಿ 





ಬಲ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಉಳಿಯಲಾರವು. ಆ ಸಂತನು ಜೀವದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ನನಗೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಆತಂಕ-ಮನಸ್ಸಿನೆ ದಗೆದಗೆ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ನೀನೂ ಜೊನ್ನಳೂ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ರುವಾಗೆ ನಾನಿಂತು ಕುಂದಬೇಕೆ? 

ಗೊ ಧಣಯರಕರೆೇ, ಜೊನ್ನಳ ಸಹಾಯವಿರದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಳೆಂತಹ ಖಂಬೀರ ಸೀೀಯನ್ನು 
ನಾನಿದುವರೆಗೊ ನೋಡಿಲ್ಲ. 

ಫಾಕ್ಸ:--ಅಂತೇ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಲಗೈ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಆಕೆಯ ಸಹಾಯವಿರದಿದ್ದರೆ ಲಾಂಗಮನ್ನನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದಿಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗೆದಂತೆ ಮೂರು ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದೇ? ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಸೆರೆಒಡಿಯಬಹುದೇ? ಆದಕೆ ಗೋಪೀ 
ಚಂದ, ನಾನು ಜೊನ್ನೆಳಲ್ಲೂ ಮಿತಿಮೂರಿ ವಿಶ್ಕಾಸವಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅವಳು ಮಿಂಡೆಯು, ಮ ಸಾಹಸ, ಕ್ರೌರ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನೂ ನೂರಿದವಳು ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಬರದಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಬೇಕಾದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗೆಬಲ್ಲಳು. 

ಫಾಕ್ಸನೆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೋನೀಚಂದನಿಗೆ ನೆಗೆ ಬಂತು. 
":ಧಣಿೆಯರೇ, ಒಬ್ಬ ಅಬಲೆಯು ತಮ್ಮ ಂಥ ಸಬಲರಿಗೆ ಮಣಿಯುವದಿಲ್ಲವೆ? 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾವಿಷ್ಟು ಚಿಂತಿಪುವುದೆ?'' 

ಫಾಕ್ಸ:-ಅದಿರಲಿ ಬಿಡು. ಗೋನೀಚಂದಾ, ಆ ಪಂತನಿದ್ದ ನಂತೆ! 
ಅಂದು ಅಂಬಿಕೆಯು ಆ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮನೆಯಿಂದ ಅವಳೆ 
ಮುತ್ತಜ್ಜನ ಮನೆಸೇರಿದಳು. ಅವನೇ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ವಿಘಾತ 
ಕನು. ಅಂತೆ! ನಾನು ಅವನನ್ನು ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಕಾಣಿಸಿದ್ದು. ಅಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಶೋಧಿಸಿ ಸಂಹರಿಸದ ಹೊರತು ಗೋವಿಂದರಾಯನಿಂದ 
ಬರತಕ್ಕ ೨೫ ಸಹಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೈ ಕೂಡ ಬಾರದೆಂದು ನೀನೆ! ಸುದ್ದಿ 
ತಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನಿನ್ನು ಬೇಗೆನೆ ಆಕೆಯ ಶೋಧಹಚ್ಚು. 

ಗೋಪೀ _ಮೇರಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ವಾಗೆದಿದ್ದ ಕೆ? ಶಿಕಂದರನು 
ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗೆಳವರೆಗೆ ಆ ಕತ್ತಲೆಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಬೇಕು? 
ಮೇರಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? 
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ಫಾಕ್ಸ:--ಅಕೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ಗ ವಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ಯತ್ನ ನಡೆದಿ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಅವಳ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆಳ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳಿಸುವೆನು. ಆಕೆಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದ ಸುದ್ದಿಯೂ, ಹುಚ್ಚಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಮೊನ್ನೆ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡದ್ದೂ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದರೂ ಹುಚ್ಚಿನಿಂದಲೆ! ಅವಳ ಮರಣವಾಯಿತೆಂದು 
ಜನೆರು ಸಹಜವಾಗಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವರು. ಮೇರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ವಾದರೂ- 
ಆಗೆದಿದ್ದರೂ ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಈಗಲೆಃ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಸಂಹ 


ರಿಸುವಂತೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ ನಾನು ಚಂಡು ಅಫಟತಘಟನೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ok ಅವರೀರ್ವರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರೆಚಿತ್ಕದಿಂದ ಕೇಳು 
ತೃಶೇ ಇದ್ದ ನು. ಮೇರಿಯು ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗೆತಿಯೆಲ್ಲ ಯಥಾರ್ಥವಾದು 
ದೆಂದು ಅವನೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅಸ್ವರಲ್ಲಿ ಫಾಕ್ಮನು ಗೋಸನೀಚಂದ 
ನಿಗೆ: ಗೊ! ನಾನು ಕೆಳೆಗೆ ಹೊಗಿ ಬರುವೆನು, ತುಸಹೊತ್ತು ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಪಂತನು ಶೀಘ್ರಗೆತಿಯಿಂದ, ಅದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಕಾಲುಸಪ್ಪಳವಾಗದ ಹಾಗೆ ಅಟ್ಟಿ ದಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು, ಮುಂದೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಧಾನವನ್ನು ಭುಜಂಗೆರಾಯಾದಿಗೆಳಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿವೆಃ 
ದಿಸಿ, ಒಂದು ಬೆಂಚನಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಚ್ಚಿ ನಿಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡನು, 

ಕೆಲನಿಮಿಷಗೆಳಲ್ಪಿಯೇ ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದನು ಅವ 
ನಿಗೆ ಭುಜಂಗೆರಾಯ ಹಾಗು ಜಮಾದಾರರ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ 
ಅನರು ಹಳ್ಳಿಯವರಂತೆ ನಟಸಿ:--ಡಾಕ್ಟರಸಾಹೇಬ, ಈ ನಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ನಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮಲರೋಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಔಷಧೋಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಮೆ 
ಡೆಗೆ ಕರತಂದಿರುವೆವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೆ ಈತನು ಹುಷಾರಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಬಂದಕೂಡಲೆ ಇವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ರೋಗೆಬಂದಿದೆ. ಸಾಹೆ!ಬರೆ], 
ಬಡವರಮೇಲೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತಾವು ಇನನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಉನಜಾರ 
ಮಾಡಿರಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೈಲಾದನುಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನು ಫೀ ಕೊಡುವೆವು, 
ನಿನ್ನೆ ಲು ಡಾಕ್ಟರನು ಹೊಟ್ಟಿ ಹಚ್ಚಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅಂಗಾತ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನೆ ಮುಖನುಡ್ರೆಯು ದೃನ್ವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಫಾಕ್ಸನೆ 
ಎದೆಯು ಧಸ್ಸಿಂದಿತು;, ಮುಖವು ಕಸ್ತಿಟ್ಟಿತು. ಆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ 


೯೦ ಅಂಬಿಕೆ. 


ನನ a ಪಾಸಾಸಸಾಣಾ 








—— a ಜಾವಾ 


ಬಕ್ಕ ಣದೊಳೆಗಿಂದ ಒಂದು ನಿಡಿದಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಆ 
ಗಜ ಪಂತನೆ-ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚು ವದಕ್ವಾ ಗಿ ಆವೇಶದಿಂದ ಮೇಲ 
ಕೈತ್ತಿದನು. ಆ ಚೂರಿಯ ಹದನಾದ ತುದಿಯು 'ಮೇರಿನೆ ಕಬ್ಬಿಣಸಲಾಕಿಗೆ 
Sd ಕೊಲುಮಿಂಚನೆಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಬಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭುಜಂಗೆ, 
ರಾಯನು ಅವನೆ ಆ ಕೈಯನ್ನು ಕಸುನಿನಿಂದ ಒತ್ತಿ ಓಡಿದನು. ಪಂತನೊ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಬೇಕೆ ಕೈಯನ್ನು ಒತ್ತಿಹಿಡಿದನು. ಜಮಾದಾರನು ಆ ಚೂರಿ 
ಯನ್ನು ಕಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಮೂವರೂ ಫಾಕ್ಸನೆ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋದರೂ ಅವನು ಇನರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಗ್ಗೆ ಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಆ ಮೂವರೂ 
ಸಾಹಸಬಟ್ಟು ಅವನೆ ಕೈ, ಕಾಲುಗೆಳಿಗೆ ಜೋಡು ಜೋಡು ಬೇಡಿ ಜೋಡಿಸಿ, 
ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣ ಸರಪಳಿಯಿಂದ ಕಟ್ಟ, ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದರು 

ಹೀಗೆ ಫಾಕ್ಸನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪಂತಾದಿಗೆಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಡಲು, 
ಪಂತನು ಫಾಕ್ಸನೆನ್ನು ಕುರಿತು: «ಯಾಕೆ ಡಾಕ್ಟರಸಾಹೇಬಕೇ, ಪಂತನು 
ಸತು ಹೋದನೋ ಜೀೇವದಿಂದಿರುವನೊ! ಎಂಬದರ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತೆ?'' 
ಎಂದು ನುಡಿದು ಗೆಹಗೆಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. 

ಡಾಕ್ಟರನಾದರೂ ಸೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೇ ನೆಕ್ಕು: ಎಲೇ ಪಂತಾ, ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಈ ಫಾಕ್ಸನು ಜೀವಂತನಿರುವನೋ ಅಕ್ಷಿಯ ವರೆಗೆ ನೀನು ಈಗೆ 
ಸಾಯದಿದ್ದರೂ, ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿ, ಎಂದಂದು ತನ್ನ ಕೈ 
ಬೇಡಿಗೆಳನ್ನು ಎದುರಿಗಿನ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬದ ಮೇಲೆ ಬಡಿಯಲು, ಬೇಡಿ 
ಗೆಳಿಗೊ ಕಂಬಕ್ಕೂ ಕೂಡಿಯೇ ಬಲವಾದ ನೆಗ್ಗು ಬಿದ್ದ ವು. ಕೂಡಲೆ 
ರಾಯನು ಕೊಳಲನ್ನೂದಲು, ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಶಸ್ತ್ರ 
ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಬೋಳಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಫಾಕ್ಸನನ್ನು 
ಒಬಿಸಿ, ಇವನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ, € ಭದ್ರವಾದ ಸಹರೆಯಲ್ಲಿ ತುರಂಗಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿ, disk ಲಾಂಗೆಮನ್ನನೆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೆಡದರು. 
ಣೆಭಗಿನೆ ಗದ್ರಲವನ್ನೂ ಫಾಕ್ಸನು ಪಂತಾದಿಗೆಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನ್ನೂ 


ತಿಳಿದ ಗೋಪಿ(ಚಂದನು ಎತ್ತೋ ಮಾಯವಾದನು. ಪಂತಾದಿಗೆಳಿಗೆ 
ಅವನೆ ಪತ್ತೆಯೇ! ಹತ ಲಿಲ್ಲ. 


ಫಾಕ್ಸನನ್ನು ಸೆರಡಿದು ಸಾಗಿಸಿದ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸುದ್ದಿ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿ 


em ಮಾ. 














ಯೆಲ್ಲ ಆ ಸಿದ | ಜೇವಪುರದ ಸನೂಪದ ವಾಳ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಲ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡಿ 
ತು. ಚೊನ್ಸಳಿಗೊ ಅದು ತೀವ್ರವೇ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನೆ 
ಶಯನಾಗಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಒಳಗಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಇನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವಳಿದ್ದಳು; ಅಷ್ಟ ಲ ಪಂತನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸ 
ಬ್ರಟ್ಟಿ ಜೊನ್ನೆಳೆ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಬಾಗಿಲ AA 

"ಯಾರೆ''ಂದು ಜೊನ್ನಳು ಕೂಗಲು, «ನಾನು; ಬಾಗಿಲ ತೆಕೆ, 
ಹೆಃಳುವೆನು'' ಎಂಬ ಲಲನಾ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಬಾಗಿಲ 
ತೆಕೆದು ನೋಡುತ್ತಾಳೆ, ಎದುರಿಗೆ ಪಂತನು ಕೆಲ ಜನ ಸಶಸ್ತ್ರ ಪೊಲೀಸ 
ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದು, ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದ ದಾಸಿಯು 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂನ ಹೊರಟು ಹೋಗುತಿರುತ್ತಾಳೆ, ಆಗ ಅವಳ 
ಸತ್ಸವು ಕೆರಳಿತು; ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಮುಖಗೆಳು ಕೆಂಪಡರಿದವು; ತುಟಿಗಳು 
ನೆಡುಗೆಹತ್ತಿ ದವು; ಸಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿಯಾದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಧಾವಿಸುತ್ತ 
ಹೋಗಿ, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಆ ದಾಸಿಯ ಕೂದಲನ್ನು ಓಡಿದು ಜಗ್ಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಬಲಗೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಹದನಾಣ ಕಠಾರಿಯನ್ನು 
ಹರಿದು ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಛಿ ದಳು! ಅದರ ತುದಿಯು ಅವಳ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿತು!! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆಯುವ- ಓದುವದಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟು ವೇಳೆಯು 
ಹಿಡಿಯುವದೊ! ಅದರ ಶತಾಂಶ ಕಾಲವು ಸಹ ಜೊನ್ಸಳಿಗೆ ಆ ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕತಾರಿಯು ನೆಟ್ಟಿ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಬಡ ದಾಸಿಯು ಚಿಟ್ಟಿನೆ ಚೀರಿ: -./ಅಪ್ರಾ, ಸತ್ತೆನು-ಸತ್ತೈ ನು” 
ಎಂದವಳೆ! ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಅವಳ ದೇಹದಿಂದ ಚಿಮ್ಮುವ ಬಿಸಿ 
ಬಿಸಿ ರಕ್ಕದಿಂದ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲ ರಕ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು, ಅಲ್ಲಿದ್ದವರ 
ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆ- ದೇಹಗಳ ಮೇಲೆ ಆ ರಕ್ಕದ ಎಷ್ಟೋ ಹನಿಗಳು ಸಿಡಿಯಹತ್ತಿ 
ದವು. ಅಸ್ವರಲ್ಲಿ ಜೊನ್ಸೆಳು ಆ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಹರಿದು, ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಪಂತನನ್ನೂ ಇರಿಯತಕ್ಕವಳು ಆ ಖೂನಿನ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಭುಜಂಗೆ 
ರಾಯನೊ, ಜಮಾದಾರನೂ, ತುಸ ಹಂಡೆ ಸರಿದರು; ಆದರೆ ಹಿಂಜರಿ 
ಯುವ ಸಮಯವಿದಲ್ಲೆಂದು ಸಂತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳ ಕಠಾರಿ 
ಯುಕ್ತ ಬಲಗೈಯನ್ನು 'ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಭುಜಂಗೆ 





3 ಅಂಬಿಕೆ. 


re 
Soe ee A i ದ ಕಾ ದಂದ ತಾರಾ, ——— ರಾಜಾ 


ರಾಯನೊ, ಜಮಾದಾರನೊ ಅವನೆ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆಗೆ 
ಸಾಹಸಿಯು ಬಲಗೈಯೊಳಗಿನ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ತೆರವಿದ್ದ ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪಂತನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಚುಚ್ಚಹೋದಳು; 
ಆದರೆ ದೈವವಕಾತ್‌ ಅದು ಅವನಿಗೆ ಬಡಿಯದೆ, ಜಮಾದಾರನೆ ರಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ವಿನ್ಹಲನಾಗಿ ಅವನೊ ಚೀರುತ್ತ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು! 
ಪಂತನು ಆದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವಳ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಲವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು, ಅವಳನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ಅವಳ ಕೈಗೊ, 
ಕಾಲಿಗೊ ಜೊ!ಡು ಬೇಡಿಗೆಳನ್ನು ಜಡಿದನು. ಹೀಗಾಗಿ ಅಂದು A 
ಪಂತನಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪ ಟ್ರ ಳು. 

ಜೊನೈಳನ್ನು ಆ ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವೆಂದು ಪಂತನು 
ಗೃಹಿಸಿದ್ದನೊ! ಅಷ್ಟು ಅದು ಕಠಿಣವಾಯಿತು. ಜೊನ್ಸಳಂಥ ಶಕಿ ಸಂಪನ್ನೆ, 
ಸನಮುಯಚತುರ, ಕ್ರೂರ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಅವನು ಇದುವರೆಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಹಿಬ್ಬನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ ನಂತರ ಕೈ 
ವಶವಾಗೆಚೆಃಕಾದಕೆ ಪಂತಾದಿಗೆಳ ಪೂರ್ವಜನ್ವೆಗೆಳ ಸುಕೃತವೆಲ್ಲ ತೀರಿ 
ಹೋಗಿತು. ತನ್ನೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಡಿತೊಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಜೊನ್ಸಳು ಸಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಒಳ್ಳೆ! ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ: _ಪಂತನೇ, ನಿನ್ನೆ ಸುದೈವವೆಂದಜೇ 
ನೀನಿಂದು ನನ್ನ ಏಟಿನಿಂದ ಬದುಕಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಇಂದು ನಿನ್ನ 
ರಕ ದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ನೆನ್ನೆ ಮನೋೊಬಯಕೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದನು, ಎನ್ನಲು, ಪಂತನು ಅವಳನ್ನು ಮಕ್ಕೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: 
ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನ ಮಿಂಡೆಗೆ ಅದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಮಾತಲ್ಲ! ಎಂದನು. 

ಜೊನ್ಸೆ:--ಏನಂದಿ? ನಾನು ಫಾಕ್ಸನ ಸೂಳೆಯೆ? ಇದು ತೀರ 
ಸುಳು. ಇದನ್ನು ಇನೆಗಾರು ಹೇಳಿದರು? 

ಕ — ನಿನ್ನೆ ಮಿಂಡ-ಫಾಕ್ಸನೇ ಹೇಳಿದನು. ಇಷ್ಟೆ ? ಅಲ್ಲ, ನೀನು 
ವಷಪ್ರಯೋಗೆ ಮಾಡಿ ಲಾಂಗೆಮನ್ನ ನೆ ಮನೆಯೊಳೆಗಿನೆ ಮೂರು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹರಣಮಾಡಿರುವಿ. 

ಜೊನ್ಸೆ:--ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಫಾಕ್ಸನೆೇ ಹೇಳಿದನೇನು? 
ಅನನು ಅಂದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತೈನೆ. ಸಂತ, ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನೆ 
ಲ್ರಿಗೆ ಹಿಯ್ಯು ಐರಿ? 








ಕಂಬಳ ತ 





ಹಾಕಾ 








ಸಾದಾ 


(ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸುವದರಿಂದ 6 ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತವು 
ಲಭಿಸುವದೋ ಅಂಥ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ನ ಸಳಕ್ಕೇ ನಿನ್ನ ನ ಕಳಿಸುವೆವು' ಎಂದು 
ಪಂತನು ಅನ್ನಲು, ಜೊನ್ನಳು cake. ನಾಗೆಸರ್ಪ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಜೊನ್ಸಳನ್ನು ತಡವಿ ಇಂದು ನಿನು 
6s ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇಂದು ನಾಗರಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಆಘಾತ ಮಾಡಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿಫಲವು ನಿನೆಗೆ ತೀವ್ರ 
ವೇ ದೊರೆಯದಿರಲಾರದು, ಎಂದು ಗೆಟ್ಟಯಾಗಿ-ಹಿದರಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಬಳಿಕ ಭುಜಂಗೆರಾಯನು ಅವಳನ್ನು ಸಶಸ್ತ್ರ ಪೊಲೀಸರೊಂದಿಗೆ 
ಜೇಲಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಫಾಳಕ್ಸ ಹಾಗು ಜೊನ್ನೆರನ್ನು ಕಬ್ಬಿಣಗಜಗೆಳ 
ಬೇರೆ ಬೆರೆ ಆದರೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭದ್ರವಾದ ಕೊ!ಣೆ 
ಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ, ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಭದ್ರವಾದ ಕೀಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು; 
ಹಾಗು ಅನರ ಕೋಣೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಸತತವಾದ ಸಶಸ್ತ್ರ ಪಹರೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟಿರು. 


೧೨ ey ಚಾಸಲ್ಯ. 


ವಾ: Rs ಹತ ಸ ಹಾಗು ಜೊಃನ್ಸ ಇವರನ್ನು ಸಿರೆ 


ಹಿಡಿದರೊೋ, ಆ ರಾತ್ರಿಯ ೨ನೇ ಪ್ರಹರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಘನವಾದ 
ಮೋಡಗಳುದ್ದವಿಸಿದವು. ಭೂಮಿಯಿಂದ ಜಕಾಶದವರಗೂ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆ. 
ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟು ತಿನಿದರೂ ಕಾಣದು. ಗಾಳಿಯು ಕಟ್ಟಾದ್ದರಿಂದ ಉಸಿ 
ರಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಆತಂಕ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೊ ನಿಶ್ಶಬ್ದ. ಇಂಥ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲವಾದ ಬೇಡಿಗೆಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಫಾಕ್ಸನು ತನ್ನೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೇಣೆತ್ತರವಾದ ಧೂಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ನಿಶ್ಚಿಂತ ಪುರುಷನಂತೆ ಘೊರ" ಫೊರ್‌ ಎಂದು ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಕ್ಕದ ಕೊ!ಣೆಯಲ್ಲೇ ಜೊನ್ನಳು ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆ ಭೀಕರನಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸೆರೆ 
ಮನೆಯ ಉಳಿದ ಭಾಗೆಗೆಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪವಿರದಿದ್ದರೂ, ಈ ಫಾಕ್ಸ- 
ಜೊನ್ಸೆರ ಕೋಸೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಮಂದ ಪ್ರಕಾಶದ ಕಂದಿ!ಉು 
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ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಸಶಸ್ತ ಪಹರೆಯವನು ಕ್ಷಣ ಸಹ ನಿಲ್ಲದೆ ಇತಿ ಂದ 
ಅತ್ತ ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ ಆ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆ., ಆ ದೀಪದ 
ಮಂದ ಪ್ರಕಾಶವು ಕಟಾಂಜನೆದೊಳಗಿಂದ ಹಾಯ್ದು ಜೊನ್ನೆಳ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆಗೆ ಅವಳೆ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಂತೆ, ಅಸಮಾಧಾನ, 
ಬಷಣ್ಣತೆ ಮುಂತಾದ ಯಾವ ದುಶ್ಲಿಹ್ನಗೆಳೂ ತೊ!ರುತ್ತಿರದೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಪ್ರಫ್ರಲ್ಲವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಪಹಕಿಯವನು ಪ್ರತಿಸಾರಿ ಅಡ್ಡಾ 
ಡುವಾಗೆ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ನಿಂತು, ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಕಾಯುಕ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ಪ್ಹನು, ಅಂದಿನ ಆ ಚಂದ್ರಶೂನ್ಯ, ನೆಕ್ಷತ್ರಶೂಶ್ಯ, ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯ, 
ಶಬ್ದ ಶೂನ್ಯ, ಮೇಘಯುಕ್ತ, ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ಕ, ಭೀಕರವಾದ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಜೊನ್ಸಳ ಪ್ರಪುಲ್ಲ ಮುಖವು ಆ ಪಹರೆಯವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ 'ತೋರಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ವಾಚಕರೇ, ನೀಷೇ ತರ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. 
ಬರ ಬರುತ್ತ ಆ ಸೌಂದರ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ ಪಹಕೆಯವನ ಹೃದಯವು 
ತಲ್ಲಣಿಸಹತ್ತಿತು. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ಪಹರೆಯನನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಈ ಪತಂಗೆವು ತನ್ನೆ ರೂಪ 
ಜ್ಯೋತಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗುವದೆ೦ದು ಗೊತಾಗೆಲು, ಪಹರೆಯವನು ತನ್ನ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತಿ ರುವಾಗ, ಜೊನ್ನೆಳು ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಕಬಾಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಳು. ಆ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಬಡ ಪಹಕೆಯವನು 
ಸ್ಮಂಭಿತನಾದನು; ಅವನು ಸಚೇತನನಿದ್ದರೂ ಅಚೇತನನಾದನು; ಅವನ 
ಅಸಾದ ಮಸ್ಮಕದ ವರೆಗೊ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಐದ್ಭುತ್‌ ಪ್ರವಾಹವು 
ಸಂಚರಿಸಿದಂತಾಯ್ದು. ಕೈ-ಕಾಲು ನೆಡುಗಹತ್ತಿ, ಎದೆಯು ಧಡ ಧಡ 
ಎಂದು ಹಾರಲಾರಂಭಿಸಿ, ಕಣ್ಣ್ಣದುರಿಗೆ ನಿನೂ ಕಾಣದಾಯಿತು; ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೊಂ ಭೂಂ ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ನಾದವಾಗಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಕೊಮಾಂಚಗಳು 
ಕೂಡ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಆಗೆ ಅವನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಲಗುಬಗೆಯಾಗಿ ನಡೆದನು; ಹಾಗು 
ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ನಿಂತು, ಹಿಂದು ದೀರ್ಥವಾದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಆದರೂ 
ಅವನೆ ಹೃತ್ಕ್ಯಂಪವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪಹಕೆಯವನು ತನಗೆ ಒಗೆ 
ಅಕೆಸ್ಥಿ ಕವಾಗಿ ನಿನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗದಿದ್ದರೂ, 
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ಚಲುವೆಯಾದ ಜೊನ್ಸಳು ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತಿಳಕೊಂಡಳು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ಪಹರೆಯನನು ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು, ಅವಳು ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತಂ ಒಳ್ಳೆ !. ಮೃದುಮಧುರ ವಾಣಿಯಿಂದ: *:ಶಿಪಾಯಿಮಾವಾ, 
ನೆನ್ನೆ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನಗಿಂದು ಬಹು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ?........” ಎನ್ನೆ ಲು, 

ಪಹಕೆಯವನು ಅವಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:ಇಲ್ಲರಿ 
ಇಲ್ಲ; ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೆೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಜೊನ್ಸಳು ಮತ್ತೊಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣವನ್ನು ಅವನೆ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು:- 
ಶಿಸಾಯಿಮಾವಾ, ನೀನು ಏನೇ ಅನ್ನು; ಆದರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಜಾಕರಿಯು 
ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರಿಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಪ್ರ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾಗೆರಹಾವಿ 
ನೆಂತೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೆ ದೆಗೆವಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗುವ ಸುಖನೆತ್ತ ? ಈ ಕಠಿಣ 
ಬ:ದೂಕನ್ನು ಹೆಗೆಲಮೇಲಿಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದೆ ಇತ್ಲಿಂ 
ದತ್ತ ತಿರುಗಾಡುವದೆತ, ? 

ಪಹಕೆ: __ಯಾರ ಉಪ್ಪನ್ನುಣು _ವೆವೊ! ನಾವು ಅನರ ಚಾಕರಿಯ 
ನ್ನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಡೆದೀತೇ? 

ಬಳಿಕ ಜೊನ್ಗಳು ಅವನೊಡನೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚಿ 
ದಳು; ಹಲವು ಸುಖದುಃಖ ಪ್ರಸಂಗೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟಳು; ಗೆಂಡ 
ಹೆಂಡಿರ, ಅಷಕ-ಮಾಷಕರ ವಿರಹವ್ಯಥೆಗೆಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದಳು, 
ಹಿಗೆ ಅವಳು ಪಹಕೆಯವನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೆ! ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ದವೀಣಾಮಂಜುಳವಾದ ಶಬ್ದಗೆಳು ಪಹಕೆಯವನ 
ಕವಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದವು. ಆಗೆ ಅವಳು: ಶಿಸಾಯಿಮಾವಾ, 
ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೆಲ್ಲಿರುವಳು? ಆಕೆಯು ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊಗಿ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದವು? ಆಕೆಗೆ ಮಕ | ಕು-ಮರಿಗೆಳೇನಾ 
ದರೂ ಆಗಿವೆಯೊ? ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನಗಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವಳು? ನಾನೆ ನಿನ್ನೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಓಂದು ರಾತ್ರಿ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನಗೆಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಅನ್ನಲು, 

ಪರೆ; ನೀವು ದೊಡ್ಡವರು-ಶ್ರೀಮಂತರು, ನೀವು ಏನನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಹೊಟ್ಟ. ಬಟ್ಟೆಗಳ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟೆ ಯಖ 
ನಮ್ಮಂಥ ಬಡವರ ಎದುರಿಗೆ as ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
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ಹೆಂಡತಿಯು ಇಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಾನು ಮೂರು 
ವರ್ಷಗೆಳ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ತಿಂಗೆಳ ರಜೆಪಡಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಎರಡು ಜನೆ ಗೆಂಡುಹುಡುಗೆರೂ ಆರ್ಗುತಿಂಗೆಳೆ ವಯಸ್ಸಿನೆ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಕೂಸೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. 

ಪಹಕಿಯವನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜೊನ್ನಳು: -ಶಿಸಾಯಿಮಾವಾ, 
ಮೂರು ವರ್ಷಗೆಳಿಂದ ನೀನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗೆದಿರಲು, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದಿರಲು, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಈಗೆ ಆರು ತಿಂಗಳಕೂಸು 
ಇರುವದೆನ್ನುವೆಯಲ್ಲ? ಎನ್ನೆಲು, ಆ ಪಹರೆಯವನು ಒಳ್ಳೆ! ಗೆಂಭಿೀರ ದನಿ 
ಯಿಂದ:--ನೀವು ಹಗೇಕನ್ನುವಿರಿ? ನಾನು ಪ್ರತಿತಿಂಗೆಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಪತ್ರ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅವರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತುರ 
ಗಳು ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ನೆನ್ನೆ ಹಿರೇ ಮಗೆನೂ ಹುಟ್ಟ 
ರುತ್ತಾನೆ. 

«ಎಲೇ ಮೂರ್ಪ ಶಿಪಾಯಿಮಾವಾ, ಪತ್ರಗೆಳ ಬರಹೋಗುವದ 
ರಿಂದೆಲ್ಲ್ಯಾದರೂ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಯೋ?'' | 

(ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪತ್ರಗೆಳಿಂದಾಗದ ಕೆಲಸಗಳೇ ಇಲ್ಲ.” 

ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೊನ್ನೆಳು ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಕ್ಕಳು. 

ಆಗೆ ಆ ಪಹರೆಯವನು: ಇಲ್ಲರಿಕ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳ ಪ್ರೀಃತಿಸುವಳು. 

ಜೊನ್ನ: ನಿನ್ನೆ ಹೆಂಡತಿಯು ನನೆಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿಯಿರುವಳೆ:? 
ಶಿಪಾಯಿಮಾವಾ, ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಬಂದೂಕನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಈ 
ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೈದಿಗಳ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಷ್ಟೇ? ಅದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಪಹರೆ ಮಾಡುವವರಾರು? ಅಕೆಯ 
ನ್ನಾರಾದರೂ ಸುಲಿದರೆ? 

ಪಹರೆಯನನ ಮುಖವು ಇಷ್ಟಗಲನಾಯಿತು. ಅವನು ಒಳ್ಳೆ! 
ಖುಸಿಯಿಂದ;--ಛೇ, ಛೇ, ರತ್ನದ ಮುಂದೆ ಸೀಸದ ಬೆಳಕೇ? ಬೆಲೆಯುಳ್ಳೆ 
ರತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೀಸವನ್ನು ಸುಲಿಯುವವರಾರು? 

ಜೊನ್ನ:--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೊಳ್ಳೆ ₹ ಸುಂದರ ರತ್ನವೇನು? ನಿನ್ನ ಮನ 
ಬ್ಸಗೆ ತಕ್ಕ ವಳಾಗಿರುವೆನೇನು/ ಶಿಪಾಯಿಮಾವಾ, ನಿನ್ನರೂಪ, ಸೌಂದರ್ಯ, 
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ಎದೆಕಟ್ಟು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳೆ ಚಂಚಲವಾಗಿದೆ. 
ದೇವರು ಮಹಾ ನೀಚನು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆಂಥ ಸುಂದರ ತರುಣನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ 
ಸದೆ, ಈ ನೀಚ (ಅತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದ ಫಾಕ್ಸನೆ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ 
ತೋರಿಸಿ) ಅರಸಿಕ ಕೊಲೆಗೆಡಕನೆ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವನು. ಮಾವಾ, 
ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನೆ ಚರಣವಾಸಿಯನ್ನಾಗೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಉಭಯತರ ಜೀವನವೂ ಸುಖಮಯವಾಗೆಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಎಂ 
ದಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಅತಿತೀಶಕ್ಸೇ ಕಬಾಕ್ಷವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿದಳು. 

ಛೇ, ಛೇ, ನೀವು ನನ್ನ ಕೂಡೇಕೆ ಬಂದಿರಿ? ಬಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನಾನು ಅಂಗೈಮೇಲಿನ ಗೆಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಸಲಹುನೆನು.' 


(«ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನ ಕೆ ಆಗಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ೈಶುವೆನು. 
ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಬಂದರೆ, ಡಾ ನೀನೂ 
ಒಂದೆರಡು ಫಂಟಿಗಳವರೆಗೆ ಸುಖಸಲ್ಲಾಪಾಸಕ್ಕರಾಗೋಣ; ಇಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊರಗೆ ಕರೆದುಕೊಃ. ನಾನಿಲ್ಲಿರುವವರೆಗೊ ದಿನಾಲು ರಾತ್ರಿ 
ಈ ನನ್ನ ಪಿಕಾಚಿ ಗೆಂಡನು ಮಲಗಿದಾಗೆ ನಾನೊ ನೀನೂ ಕೆಲವು ತಾಸು 
ಗೆಳನ್ನು ಸ ಖಾನಂದದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯೋಣ.'' 


ಜೊನ್ಸಳ ಈ ನುಡಿಯಿಂದ ಆ ಪಹರೆಯವನು ಹಣ್ಣಾದನು. ಅವನ 
ಬಾಯಿಗೆ ನೀಕೊಡೆಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು: ನನ್ನೆ ಹತ್ತರ ಒಂದು 
ಹಳೇ ಕೀಲಿಕ್ಸೆ ಅದೆ. ಅದು ಈ ತುರಂಗೆಡೊಳೆಗಿನೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕೀಲಿಗೊ, ಚೇಡಿಸೊ ನೆಡೆಯುತ್ತದೆ, ಎಂದಂದು, ಅದರಿಂದ ಜೊನ್ನಳ 
ಕೂಣೆಯ ಬಾಗಿಲದ ಕೀಲಿ ತೆಗೆದನು; ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೊನ್ಸಳ ಕೈ 
ಹಾಗು ಕಾಲುಗಳ ಬೇಡಿಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿ ನು. 


ಆ ಕೂಡಲೆ ಜೊನ್ಸಳು ಒಳ್ಳೆ! ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಅ ಪಹರೆಯವನೆ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಒತ್ತಿಹಿಡಿದು, ಅವನಿಗೆ ಗಾಢಾಲಿಂಗೆನೆ 
ಕೊಡುತ್ತ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮುಖಹಚ್ಚಿ ಚುಂಬಿಸಿದಳು. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಅವರ 

ಪ್ರೇಮಸಮ್ಮಿ ಲನವು ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಶಿಪಾಯಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಚಟಪಟ ಬಡಿದು, ಚೇತನಾನಿಹೀನೆನಾದನು. 
ಬಳಿಕ ಜೊನಳು ಅಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಾಗೆ ಅನನ ಬೆನ್ನ ನಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚದ್ದ ಹಿಂದು 


೮ ಅಂಬಿಕೆ. 





ಹಾಹಾಹಾಹಾಹಾ ಹ ವಾ ದ್‌! 


ತೀಕ್ಷ್ಣನಿಷಾಕ್ಕ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಹುರಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಹೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಳು. 

ಪಹರೆಯವನು ಸತು ಬೀಳಲು, ಈ ವರೆಗೆ ನಿದ್ದೆಯ ಸೋಗಿನಿಂದ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಫಾಕ್ಸನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಜೊನ್ಸಳನ್ನು ಕುರಿತು; 
(ಕೆಲಸವಾಯಿತೆ?'' ಎನ್ನೆಲು, ಜೊನ್ನಳು ಪಹರೆಯವನೆ ಜೀಬಿನೊಳಗಿನೆ 
ಆ. ಕೀಲಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಫಾಕ್ಸನೆ ಕೋಣೆಯ ಕಿ!ಲಿಯನ್ನೂ, ಅವನ ಕೈ 
ಕಾಲುಗಳ ಚಿಃಡಿಗಳನ್ನೊ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ತೆಗೆದು: __ಇಗೋ, ಈಗೆ 
ಕೆಲಸವಾದಂತಾಯಿತು, ಎಂದು ಉತ್ಕರವಿತ್ವಳು. 

ಫಾಕ್ಸ:--ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಾಹಸವನಿರುವದೆಂತಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನೆನ್ನಿಷ್ಟು 
ವ್ರಿತಿಸುವದು. ಅದಿರಲಿ; ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸಗೆಳನೇಕಿರು 
ವವು. ನೆಡೆ ಹೋಗೋಣ, ಎಂದಂದು, ಜೂನ್ನೆಳ ಕೈಹಿಡಿದು ಆ ಜೇೇಲ 
ಖಾನೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಅಂಗೆಕೆಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅನರಿೀರ್ವರೂ ಆ ಘನ 
ವಾದ ಅಂಧಃಕಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಹೋದಬಳಿಕ ಫಾಕ್ಸನು 
ಜೊನ್ನಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾನು ಈಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರುವೆನು. ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು, ಎಂದಂದು, ಭರದಿಂದ ಪುನಃ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪಹರೆಯವನೆ ಬಂದೂಕನ್ನೊ, ಬಾಕನ್ನೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ, ಸನೂಪದ ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರದ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು, ಅಕ್ಷಿಯ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಂದೂಕನ್ನೊ, ಕೆಲವು ಕಾಡತೂಸುಗಳನ್ನೂ ತಕ್ಕೊಂಡನು, 
ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಆ ಬಾಕಿನೆ 
ತುದಿಯಿಂದ ಗೋಡೆಯ ಮೆ!ಶೆ, 

| "ಪಂತನೆಃ ಸಾವಧನಾಗಿರು; ಇನ್ನೊಂದೇ ವಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆನ್ನ ಹೆಸರು ಫಾಕ್ಸನಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಚಿರಶತ್ರು, ಫಾಕ್ಸ'' 

ಎಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು, ಮತ್ತೆ ಜೊನ್ಸಳೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅವರೀರ್ನರೂ ಆ ಘನೆವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಗೆ 
ಳಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಬೆರೆತು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು, 


ಅಂಬಿಕೆ. ೯೯ 





೧೩ ಪಲಾಯೆನ. 

D a 3ಎ 
೨1: ಅವರು ಅ ಪಹರೆಯನನೆನ್ನು ಕೊಂದು, ಆ ಜೇಲಿನೆ ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಗೊಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಿರಲು, ಮಳೆಯು ಬೀಳಹತ್ತಿ ತು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಮೋಡ. ಗಾಳಿಯ ಸುಳುವು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯು ಏಕೋಪ್ರಕಾಠವಾಗಿ ಬೀಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಆ ಜೇಲಿನೆ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕೈದು ಆಳು ಎತ್ತರದ ಭವ್ಯವಾದ 
ಗಚ್ಚಿನ ಗೊ!ಡೆಗೆಳಿದ್ದವು. ಆ ಜೇಲಿನ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಬಾಗಿಲನಿತ್ತು. 
ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನೆ ಸಶಸ್ತ್ರ ಶಿಪಾಯರ ಸತತ ಪಹರೆಯಿದ್ದು, 
ಆ ಸುತ್ತಲಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲ 
ಜನ ಸಶಸ್ತ್ರ ಪಹರೆಯವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೆಡಿಸಿ 
ದರು. ಆಗೆ ಅಂಥ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳು ಕನಿದು, ದೊಗ್ಗಮಳೆ ಬಿಃಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ಜನರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಶೆ! ಇದ್ದರು. ಅದ 
ರಿಂದ ಫಾಕ್ಸುದಿಗೆಳು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲಕಡೆಗೆ ತೆರಳದೆ, ಪೂರ್ವ 
ದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೆಡೆದಿದ್ದರು 

ಜೇಲಿನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನೆ ಗೋಡೆಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಶ್ಠ್ಭತವಾದ 
ಬಹು ಪುರಾತನದ ಆಲದಮರನಿದ್ದಿ ತು. ಫಾಕ್ಸ-ಜೊನ್ಸೆರು ಆ ಆಲದಮರದ 
ಬಳಿಗೆ ತಲುವಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಮರದ ಹತ್ತರ ಗೊಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಹಾಯ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಹರೆಯವನು ಮುಂಜೆ ನಡೆದಿದ್ದ ತನ್ನೆ ಸಂಗೆಡಿ 
ಗೆನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಚ್ಚಸ್ಪರದಿಂದ:.. ಹೋೊ-ಹೊ!-ಹೊ!' ಎಂದು ಒದ 
ರಿದನು. ಅನನೂ ದೂರಿನಿಂದ ಅದೆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿ 
ಸಿದನು. ಜೇಲಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕೈದಿಗಳನ್ನು ಮೈಮುರೆ ದುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿರಲು, 
ಜೇಲಖಾನೆಯ ಸುತ್ಮಲಿನ ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೇಕೆ 
ಪಹರೆಯನ್ನಿಟ್ಟದ್ದರೆಂದು ವಾಚಕರು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಕರವಿಷ್ಟೇ ಕೈದಿಗಳು ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಲಿ-ಎಚ್ಚತ್ತಿರಲಿ; ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನುಭವಿ 
ಸುವ ಮನೆಸ್ಥಿರಲಿ-ಇರದಿರಲಿ; ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅವಧಿಯ ವರೆಗೆ ಒಣಉಸಾಬರಿಗೆ 
ಹೋಗೆದಿರಲಿ-ಟಬಡಿಹೋಗುವ ಉಪಟಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗೆಲಿ ಹೇಗಿದ್ದರೂ 


ಗಿ೧ಂ ಅಂಬಿಕೆ. 


ತ್‌ ಹ್‌ i ಸಾನು. ನಾರದ ಹಾಣಿ ಇರಾ. — 








ಯ  ್‌್‌ಾ್‌ಹುತಹಗುಾಹ್ಮ್ಹೂುಹಖಹ್ಯರಊಖಊ್ಮ .. 
Te em ತಬರನ ಎಷ 


ಸರಕಾರದವರು ನೇಮಿಸಿದ ಸಹರೆಯ ತನ್ನೆ ಕೆಲಸನ್ನು ಪಹರೆಯವನು 
ಮಾಡಲೆ! ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ದಿನದ ಸಹಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಜಾಗೆರೂಕತೆಯನ್ನು 
ವಹಿಸದಿದ್ದರೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದು ಫಾಕ್ಸ-ಜೊನ್ನೆ ರಂಥ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ನೀಚರನ್ನು ಜೇಲಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಹಾಕಿದ್ದೆ ಂದ, ಈ ದಿನದ ಪಹ 
ರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತತ್ರರರಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಪಂತ-ಭುಜಂಗೆರಾಯರಿಂದ 
ಉದ್ದಿ ಶ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಹರೆಯವರು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ರದ್ದರು. ಅಂತೇ 
ಅವರು ಅಂದಿನ ಆ ಭೀಷಣವಾದ ಕತ್ತಲು-ಮಳೆಗೆಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ನಡಿಸಿದ್ದರು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಪಹರೆಯ 
ವನು ರಾತ್ರಿಯ ಹಿಂದು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಫಾಕ್ಸನು ಮುಗುಳುನೆಗೆಯಿಂದ ಜೊನ್ನಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನೆ 
ಆಟ ನಗೆಯ ಉದ್ದೆ !ಶವಿಷ್ಟೈಃ, ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಸಮಯವಿದೆಯೆಂದು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಬೊನ್ನೆಳನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಬ್ರಯೇ, ನಾವು ತಕ್ಕ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು ಈ ಪ್ರಸಂಗೆದಕ್ಷಿ 
ನೆಮ್ಮ ಗೋನೀಚಂದನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದಕೆ, ನಾವು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುವೆವು, ಎಂದು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದು, ಆ ಆಲದ ಮರದ ಹತ್ತರದ ಗೋಡೆಗೆ ಕಿವಿಹಚ್ಚಿನಿಂತನು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಸಹರೆಯವನೂ ಬಹುದೂರ ನಡೆದು ಹೋಗಿ 
ದನು. ಫಾಕ್ಸನು ಗೋಡೆಗೆ ಕಿವನಿಯಾನಿಸಿ ನಿಂತ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಚೆೇಬದಿಯಿಂದ ಬಡಿದು ಬಡಿದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡುವಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ 
ಸಸ್ಪಳವನ್ನು ಕೆಃಳಿ ಫಾಕ್ಸನು ಹರ್ಷಪ್ರಫ್ರಲ್ಲನಾದನು. ಬಳಿಕ ಫಾಕ್ಸನೊ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಬಡಿದನ; ಅತ್ತಣಿಂದ ಪುನಃ ಗೋಡೆ ಬಡಿದ ಸಪ್ಪ 
ಯಿತು. ಆಗೆ ಫಾಕ್ಸನು ಜೊನ್ಸಳಿಗೆ:- -ನಮ್ಮ ಗೋಪೀಚಂದನು ” ಇಮಾ 
ನೆವಂತನು. ಅಂತೇ ಅನನು ಇಂಥ ಭೀಕರವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಜ್ಮು ಖನಾಗಿಲ್ಲ, ಎನ್ನಲು, 

ಜೊನ್ನ:_-ಗೊೋಪಿ!ಚಂದನು ಈಗೆ ಏನು ಮಾಡುವನು? ಈ 
ಗೊ!ಡೆಗೆ ಕನ್ನೆ ತೋಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನೋ? ಇದಂತೂ 
ಬಹು ಅಗೆಲಾದ ಗೆಚ್ಚನ ಗೋಡೆಯು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಯಾನ ಬಗೆಯಾಗಿ ದಾಟಿಸುವನೋ! ತಿಳಿಯದು. 


೬ ೦ಬಿಕೆ. ಗವಿಗೆ 
pe SEE 


ಫಾಕೃ:--ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಮೊದಲೆ! ತಿಳಿಸಿಟ್ಟಿರುವದೆ!ನಂದರೆ;.. 
ಪ್ರಸಂಗನೆಕಾತ್‌ ನಾನು ಈ ತುಕಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಅಂದೇ ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯ ನೆಂತರ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನ ಈ ಆಲದ ಮರದ ಹೊರಬದಿಯ 
ಗೋಡೆಯ ಹತ್ತರ ಬಂದು, ಗೋಡೆ ಬಡಿದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡು; ನನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ಉದ್ದನ್ನ ಹಗ್ಗದ ತುದಿಯನ್ನು ಜತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಒಗೆ; ಅಂದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿ ಪಾರಾ 
ಗುವೆನು, ಎಂದು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಗೋಪೀಚಂದನು ಈಗೆ ಹೊರಬದಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಹಗ್ಗೆವೂ ಒಗೆಯಲ್ಪಡುವದು, ಎಂದು 
ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಗೊ:ಡೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಹಿಂದು ದಪ್ಪನ್ನ ನೊಲಿನೆಹಗ್ಗೆ ದ 
ತುದಿಯು ಭರ್ರೆಂದು ಬಂದು, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಕೂಡಲೆ ಫಾಕ್ಕನು ಕಸುನಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ೨-೩ ಸಾರೆ ಜಗ್ಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅದು ಜಚೇ ಬದಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟದಿಯೆಂಬದು ಖಾತ್ರಿ 
ಯಾಗೆಲು, ಅವನು ಆ ತುದಿಯನ್ನು ಆ ಆಲದಮರದ ಒಂದು ಬಲವಾದ 
ಬೇರಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ಬಳಿಕ ಅನನು ಜೊನ್ಸಳ ಸೀರೆಯ ಸೆರ 
ಗನ್ನು ತನ್ನೆ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಂದೂಕ 
ಹಾಗು ಬಾಕನ್ನು ಹಿಡಿದನು; ಜೊನ್ಸೆಳಿಗೂ ಒಂದು ಬಂದೂಕನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ, ಆ ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದು ಸರಸರನೆ ಏರಹತ್ತಿದನು. 
ವೊದಶೆ ನೊಲಿನ ಹಗ್ಗೆ, ಮೇಲಾಗಿ ಮಳೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಯ್ದಿತ್ತು; 
ಅಲ್ಲದೆ ಫಾಕ್ಸನು ಹೆಚ್ಚು. ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಜೊನ್ಸಳ ದೇಹಭಾರವನ್ನೂ ಹೊರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 5 ಹಗ್ಗೆವು ಅವನೆ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರ 
ತ್ತಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳಬೇಕೇಕೆ? ಆದರೂ ಆ ದಾನವ ಸದೃಶ ಶಕ್ಕಿಸಂಪನ್ನನು 
ಹಿಂದೇಸವನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ₹ರುತ್ತಲೆಃ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಆ ಎತ್ತರವಾದ 
ಗೊ!ಡೆಯ ತುದಿಯು ಸಿಗಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಮೂರೆ! ಮೊಳದ ಅಂತರವುಳಿ 
ದಿತ್ತು. ಅಸ್ವರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲಿನ ಪಹರೆಯವನು «ಹೊ ಹೋ ಹೊೋ!'' 
ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೊಡುತ್ತ ಇವರು ಏರುತ್ತಿದ್ದ ಗೋಡೆಯಹತ್ತರವೇ ಬಂದನು, 

ಆಗೆ ಫಾಕ್ಕನು ಹತವೀರ್ಯನಾದನು; ಕೈಗಳು ಭಗೆ ಭಗೆ ಉರಿಯ 
ಹತ್ರಿದವು; ಭಯಂಕರವಾದ ಮಳೆಯ ಹೊಡತದಿಂದ ಅವನ ಬಟ್ಟೆಬರೆ 
ಗೆಳೆಲ್ಲ ತೊಯಬ್ಬ ತೊಫ್ಸಡಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ನಡುಗು 





೧೦೨ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಹುಟ್ಟಿತ್ತು; ಆದರೆ ಈಗಿನ ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮದಿಂದ ಅವನ ಶರೀರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಜೆವ 
ಕೊಡೆಯಿತು; ಜನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಗೆಳೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣುಗೊಡಿದಂತಾದ 
ವೆಂದು ಅನನು ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಬಿಡಹತ್ತಿದನು; ಆ ಶಿಪಾಯಿಗೆ 
ಗೊ!ಡೆಯ ಮೇಲಿನೆ ನಮ್ಮ ಹಗ್ಗೆವು ಕಂಡಕೆ, ಇಲ್ಲನೆ ಅವನು ಅದನ್ನು 
ಎಡವಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಹತಾಶನಾದನು; ಆದರೆ ಆ 
ಸಿ ಕಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆಯನ್ನು ಅವನು ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ, 
ಎಂದಿನಂತೆ ಆ ಸಂಕಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ದ್ವಿಗುಣಿತ-ಚತುರ್ಗುಣಿತ 


ಬಲವಂತನಾದನು; ಹಾಗು ಗೋಡೆಯ ತುದಿಯವರೆಗಿನ ಮೂರು ಮೊಳದ 
ಹಗ್ಗೆವನ್ನು ಬಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಏರಿ ಹೋಗಿ, ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತದೆ, 


ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಹಗ್ಗೆ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಹಾಗು ಜೊನ್ನೆಳ ದೇಹ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಬಾಕನ್ನು 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಪಹರೆಯವನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಆ ನೂಲಿನೆ ಹಗ್ಗೆವು ಆ ಫನವಾದ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಎಡವಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ವುಂಬಾಗೆಲು, ಅವನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಳಿತು ಹಗ್ಗೆದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಹತ್ತಿ, 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಿಗೆ ಇನ್ನು ಏನೋ ಹೇಳತಕ್ಕ 
ವನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಫಾಕ್ಸನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬಾಕಿನಿಂದ ಅವನ ಎದೆಗೆ 
ಬಲವಾಗಿ ತಿನಿದನು. ಅದು ಅನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟು ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾರಾ 
ಯಿತು. ಆಗೆ ಆ ಕಾನಲುಗಾರನು ಗಟ್ಟಯಾಗಿ ಚೀರಹೋದನು. ಅವ 
ಇಗೆ ಅವಸಾನೆನು ಸಾಲದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅಯ್ಯೋ ಸತ್ತೆ ನು” 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅನನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟವು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗುಡುಗಿನ 
ಸಪ್ಪಳವಾದುದರಿಂದ, ಅವನಿಂದ ೨೫-೩೦ ಹೆಜ್ಜೆ ಬಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಎರ 
ಡನೇ ಕಾನಲುಗಾರನಿಗೆ ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಮೊದಲನೇ ಕಾವಲುಗಾರರನ್ನು ಆಹತಗೊಳಿಸಿದ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲೇ 
ಫಾಕ್ಸನು ಜೊನ್ನಳೊಡನೆ ಗೊ!ಡೆಯನ್ನೇರಿದನು; ಹಾಗೆ ಆ ಕಾವಲು 
ಗಾರನ ದೇಹವನ್ನ ಆಚೆ!ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿಟ್ಟು, ತಾನೂ ಜೊನ್ಸಳೂ ಆಚೇ 
ಬದಿಯ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಡಿದು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಬಿದ್ದು ನಿಂತು, ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕೈ- 


ಅಂಬಿಕೆ, ಗಿರಿಷಿ 
ಯೊಳಗೆ ಬಾಕನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಜ್ಜಾದನು. ಫಾಕ್ಸನು ಹೀಗೆ ತತ್ರರನಾಗ: 
ವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಆ ೨ನೇ ಕಾವಲುಗಾರನೊ «ಹೋ -ಹೊ ಹೊ ಗಿ' ಎಂದು ಒಣ 
ರುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಫಾಕ್ಸನು ಅವನಿಗೊ ಅವನೆ ಸಂಗೆಡ 
ಗೆನೆ ಗತಿಗಾಣಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಫಾಕ್ಸನು ಮತ್ತೆ ಮೇಲೇರಿ ಬಂದನು. 
ಜೊನ್ನಳು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದಳು. ಅನನು ಆ ಎರಡೂ ಹೆಣಗೆಳನ್ನು 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಂದಿಸಿ ಆ ಗೋಡೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿದನು: 
ಹಾಗು ಅವುಗೆಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತೆಗೆಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ತಾನೂ ಇಳಿದು ನಡೆದನು. 
ಪ್ರಸಂಗೆ ಸಾಧಿಸಿದಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದೊರೆತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಸಂಗೈಹಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವೆ! ಅವನದಾಗಿತ್ತು. 
ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದಕೂಡಲೆ ಗೋಪೀಚಂದನು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ಅ! 
ವೆಯ ಗಂಟಿನ್ನು ಚಲ್ಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ನೋಷಾ 
ಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅ ಗೆಂಟನೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿದರು; 
ಹಾಗು ಗೋಪೀಚಂದನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ:- -ಗೋನೀ, ನೀನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿ ಏನೇನು ನಡೆಯುವದೆಂಬದನ್ನು 
ನಾಳೆ ರಾತ್ರಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು, ನಾನು ಜೊನ್ಸೆಳೊಡನೆ ನವು ಆ ಶರಾವತಿ! 
ತೀರದ ಗುಪ್ತ್ಪತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಾಳೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಾ, 
ಅಂದರೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವದು. 
ಗೊ!ಪೀ:--ಧಣೆಯರೇ, ಈ ಬಗೆಯ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ತುಂಬಿ 
ಹರಿಯುವ ಆ ಹೊಳೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಒಂದು. ಮೇಳ 
ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ನೀವು ಪಾಂರಾದೀರಿ; ಆದರೆ ಜೊನ್ನೆಳು ದಾಟುವದೆಂತು?] 
ಫಾಕ್ಸು:---ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನೆಗೇಕೆ ಜಂತೆ? ಮುನ್ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡೆಂದಕಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ 
ಎಂದವನೇ ಜೊನ್ನ್ಗೆಳೊಡನೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು. 
ರಾತ್ರಿಯ ಎರಡು ಹೊಡೆದು ಮೂರು ಹೂಡಯುತ್ತ ಬಂದರೂ 
ಜೇಲಿನ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಹಕೆ 
ಯವರಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನೆ ಚಾವಡಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆ ಪಹಕಿಯವರ 
ಸರತಿಯು ೨ ಗೆಂಬೆಗೆ ಮುಗಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮಳೆಯಹೊಡತಕ್ಕೆ ಬೇಸತ್ತು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತುಸಹೊತ್ತು ಮರೆಗೆ 





ಗಿಂ೪ ಅಂಬಿಕೆ. 














ಕುಳಿತಿರಬಹೃದೆಂದು ಅವರ ಬದಲಿಯ ಸರತಿಯವರು. ಅಂದುಕೊಂಡು, 
ಚಾವಡಿಯಲ್ಲೆ ಕ ಬತ್ತಿ ಸೇದುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬನು ಅವರ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು, 
ಅವನು ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ನೆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ದಾಟ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಗೋಡೆ 
ಯನ್ನು ಅರ್ದಪನಕೆಗೆ ಕ್ರ ಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಸುಳುವು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲಹೆಜ್ಜೆ ನೆಡೆದು ಆ ಆಲದಮರದ ಹತ್ತ ರಕ್ಕೆ ಬರಲು, 
ಏನನ್ನೊ ಎಡವಿ ತ ನೆ ಬಿದ್ದ ನು. ಇನ್ನು ತುಸ ಹೆಚ್ಚು pt ಹೊಗಿ 
ದ್ದರೆ, ಅವನು ಆಚೆ ಹಾಟ ಕಂದಕಕ್ಕೆ ಬೀಳತಕ್ಕವನು. ಆಗಲವನು 
ತನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ ಆ ಕೀಲನ್ನೊತ್ತಿ ನೊಃಡುತಾ ನೆ, 
ಗೊ!ಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎರಡು ಹೆಣಗಳು ಮಲಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಬಳಿಕಲವನು 
ಆ ಬೆಳಕನ್ನು ಆ ಹೆಣಗಳ ಮುಖಗೆಳ ಹತ್ತರ ಬಯ್ದು ನೋಡಲು, ಅವ 


ರೀರ್ವರೂ ಪಹಶೆಯವರು ಯಾರಿಂದಲೋ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುವರೆಂಬದು ಅವನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 


ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನೆನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಜನಾದಾರನೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ನೆಡದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಜಮಾದಾರನು ಜೇಲಿನೊಳೆಗಿನೆ ಭಯಸೂಚಕ 
ಬಿಗಿಲ್ಲನ್ನೂದಲು, ಎಲ್ಲ ಪಹರೆಯವರೂ, ಮಾರ್ಡರರೂ, ಶಿಪಾಯಿಗೆಳೂ, 
ಜೇಲರನೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೇಲಿನ ಮುಖ್ಯಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಕಲೆತರು. 
ಪಹಕೆಯವನಿಂದ ನದೆದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಭುಜಂಗರಾಯಾದಿಗೆಳಿಗೆ 
ಫಾಕ್ಸಾದಿಗಳೆ ಕೃತ್ಯ! ಇದೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಜೀಲಿನೊಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಫಾಕ್ಸನನ್ನೂ ಜೊನ್ನುಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೋಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪಹುರೆಯವನೆ ಹೆಣನನ್ನೊ ಫೋಸೆಯ 
ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಕಿನ ತುದಿಯಿಂದ ಬರೆದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಅನರನ್ನು ಹಿಡತರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಪಾಯಿಗೆಳೆ 
ಬೇಕೆ ಬೈಕೆ ಟೋಳಿಗೆಳನ್ನು ಬೆರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ರವಾನಿಸಿದರು; ಕಾರವಾರ, 
ಧಾರವಾಡ, ಶಿಮೊಗ್ಗಾ ಮುಂತಾದ ಹೊಂದಿದ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಪೊಲೀಸ 
ಠಾಣ್ಯಗಳಿಗೊ ಅ ಫಾಕ್ಸ-ಜೊನ್ಸರ ಪಲಾಯನದ ವರ್ತಮಾನವು ತಂತಿಯ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಸ ್ಲ 
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ಚಾ ಸ 
೧೪ ಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮಯ್ಯ! 

ರ್ರ ಟಾಕ್‌ 
[.ದ್ಧಜೇವಪುರದ ಜೀಲಿನಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಸರಾಸರಿ ೨ಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 
ಫಾಕ್ಸನು ಜೊನ್ಸೆಳೊಡನೆ ಆ ಭಯಂಕರ ಕತ್ತಲೆ, ಮಳೆ, ಕಟ್ಟಡವಿಗೆಳೆಲ್ಲಿ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತ ಹನ್ಸೈರಣು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಶರಾವತಿ 
ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹೊಡೆದಿರಬಹುದು, ಆಗೆ ಶರಾವತಿ! ನೆದಿಯು 
ಎರಡೂ ದಂಡೆಗೆಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರ ರ್ರವಾಹದ ವೇಗೆವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದ ದರಿಂದ «ಭೋ!'' ಎಂಬ ಕಠೋರ ಶಬ್ದ ia ಕವಿಗಳು ಗೆಡ 
ಚಿಕು ತಿದ್ದವು. ಆ ನದಿಯು ಗುಡ್ಡ, ದರಿ, ಕಂದರಗೆಳಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಆ ನಾದವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡು, ಸುತ್ತಲಿನೆ 
ಅರಣ್ಯದೊಳಗಿನ ಓಂಸ್ರಮೃಗೆಗೆಳನ್ನು ಚದರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊಳೆಯ 
ದಂಡೆಗುಂಟಿ ಆಕಾಶಸ್ಪರ್ಶಿಗೆಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ನೆರೆಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, 
ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುನವರೆಗೊ ಹೊಳೆಯ ಪ್ರವಾಹವು ಎಸ್ಟಿದೆಯೆಂಬದು 
ಕಾಣಿನುವದಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅಂದು ಆಕಾಶದ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಘನವಾದ 
ಕಾಮೊ!೯ಡಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರವು ಮುಸುಗಿತ್ತು. ಹೊಳೆಯು ಎಸ್ಟು ಬಂದಿದೆ? ಇತ್ತ ಎಲ್ಲಿ ಈಸ 
ಬಿದ್ದರೆ ಸರತೀರದ ಇಂಥಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ತಲುಪಬಹುದೆಂಬದಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಫಾಕ್ಸನು ಜೊನ್ನೆಳೊ 
ಡನೆ ಆ ಹೊಳೆಯ ಧಡದಲ್ಲಿ ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು, 
ಗೆಳಿಗೆರಡು ಗಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದರೂ ನೆದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಬೆಳಕು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆ ಕಳೆಯುವದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲೆಂದು ಬಗೆದು, ಜೊನ್ಸಳೊಡನೆ ಫಾಕ್ಕನು ಆ ನೆದಿಯ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಳ್ಳೇ ಶಕ್ಕಿಸಂಪನ್ನೆರಾದುದರಿಂದ, 
ಒಳ್ಳೆ ! ಕಸುವಿನಿಂದ ಒಂದೇ!ಸವನೆ ಈಸ ತೊಡಗಿದರು. ಅದರೂ ಪ್ರವಾ 
ಹದ ವೇಗೆದ ಮುಂದೆ ಅನರ ಜಟವು ನಡೆಯದಾಯಿತು. ಪ್ರವಾಹದ 
ಮಧ್ಯ-ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೊನ್ಸಳ ಕೈಸೊಃತವು. ಅವಕು 
ಗುಟುಕುನಿ!ರು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಸಿಳವಿಸೊಡನೆ ನಡೆದಳು. ಅನಳಿಗಿಂತಲ್ಲೂ 


ಗಿಂ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಹತ್ತೆಂಟುಮಾರು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದ್ದ ಫಾಕ್ಸನ ಕೈಗಳಾದರೂ ಸೊತಿದ್ದರೂ, 
ಅವನು ಜೊನ್ಸಳ ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು, ಭರದಿಂದ ಅವಳೆಡೆಗೆ 
ಹೊಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ: ಪ್ರಿಯೇ, ಉಳಿದ ಪಥನನ್ನು 
ಇನ್ನು ನೀನು ಕ್ರಮಿಸಲಾಕೆ. ನೀನು ನೆನ್ನೆ ಡುಬ್ಬವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಾ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ಆಚಜೇ ದಂಡೆಗೆ ಹಿಯ್ಯ್ಯ 
ವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಅವಳು ಅವನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆ ಅವಚಿ 
ಕೊಂಡು ಸಾಗಿದಳು 

ಮೊದಲೇ ಕೈಸೋತು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಈಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ 
ಫಾಕ್ಸನು ಈಗೆ ಜೊನ್ಸಳನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗೆವುಂ 
ಟಾಡುದರಿಂದ ಅವನೂ ದಣೆದನು. ಆದರೂ ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಜಿಃವ 
ವನ್ನೇ ಪಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ದವನಂತೆ ಅವನು ಶಕ್ಕಿಮೂರಿ ಹೆಣಗಿ, ಪರ ತೀರದ 
ಕಡೆಗೆ ನೆಡೆದಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಜೇ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಹಿಂದು ವಿಕಾಲ 
ವಾದ ಅಲದ ಮರದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ್ದ ಜಡೆಯ ತುದಿಯು ಅವನೆ 
ಕೈಗೆ ಹತ್ತಿತು.  ಸಾಯುವವನಿಗೆ ಕಡ್ಡಿಯ ಆಧಾರವೆ''0ಬಂತೆ, ಫಾಕ್ಸನು 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತು ತುಸ ದಣಿವು ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದನು; 
ಆದರೆ ಅವನೆ ವೈರಿಯು-ಅವನನ್ನು ಸದಾ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಂಥ ಮನೊ! 
ರಮೆಯು ಅದೆ! ಗಿಡದ ಟೊಂಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಫಾಕ್ಸನು ಜೊನ್ನೆಳೊಡನೆ ಆ ಆಲದ ಮರದ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅರುಣೋದಯ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನೆ 
ಮೋಡಗೆಳು ಒಂದೊಂದೇ: ಆಗಿ ಚದರಿ ಹೋಗಹತ್ತಿದ್ದವು. ಹೊಳೆಯ 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಕಾಶವು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಬೀಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವಿಕಾಲವಾದ ವಟಿವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಖೊಃ- ಖೋ ಎಂಬ ಹೃದಯ ಐದಾರಕ ನೆಗೆಯ ಧ್ವನಿಯು ಂಬಾಗಿ, ಅದು 
ಸೆಳವು. ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡಿತು! ಎಂಥ ಎಣೆಗಾರ 
ನಿದ್ದರೂ ಆಗಿನ ಆ ವಿಕಟಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೈ-ಕಾಲು ನಡುಗಿಸದೆ 
ಇರುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ವಿಶೇಷ ಶ್ರಮದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಚಳಿಯಿಂದಲೂ ತ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಫಾಕ್ಸನು ಆ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಥರಗುಟ್ಟ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿಂ೭ 


ನೆಡುಗೆಹತಿ ದನು. ನಿಃರೊಳೆಗೆ ಇಳಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆಲದ ಮರದ ಬೇರನ್ನು 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಕಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಅವನ ಕೈಗಳು ಆ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಸಡಿ 
ಲಾಗೆಹತ್ತಿದವು. ಅದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದ ಅವನೆ ಚಿತ್ತವು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. ಆಗೆ ಅನನು ಆ ವಿಕಟಿಹಾಸ್ಯಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಬರುವ ಕಡೆಗೆ-ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ£ನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಟಕ ಮಕವಾಗಿ 
ಅತ್ತ ನೊಡಲು, ಯಾವದೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಆ ಆಲದ ಮರದ ಕೊಂಬೆ 
ಯ ಮೆಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ನ್ನು ನೊಡಿ ಆದು ಹೀಗೆ ನಗುತ್ತಿರುವ 
ದೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಯಿತು. 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವೃಕ್ಸಾ ರೊಿ ಹೆಂಗೆಸು:--ಯಾಕೊ! ಪ್ರಾಣನಾಥಾ, 


ಹೆ!ಗಿದೆ ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ? ಈ ದಾಸಿ ಯಾರೆಂಬದು ಈಗಲಾದರೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲು, 


ಆ ಮಾತಿನ ದನಿಯನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ ಫಾಕ್ಸನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಂಜಿದನು. ಶ್ರಮದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಬಿಳುಸೇರಿದ್ದ ಅವನೆ ಮುಖವು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬಿಳುಪಾಯಿತು. ಅವನೆ ಶರೀರದೊಳಗಿನೆ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಪಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ಆ ದನಿಯು ಅವನಿಗೆ ಸಿರಸರಿಚಿತಳಾಗಿದ್ದ 
ಅನನ ಮನೋರಮೆಯದಾಗಿತ್ತು. ಆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನನು ಮನೋ 
ರಮೆಯ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು ಅವಳು ತನ್ನೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ನಿಡಿ 
ದಾದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಫಾಕ್ಸನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಆಲದ 
ಮರದ ಜಡೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲುದ್ಯುಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಳು ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ಫಾಕ್ಕನು ಕೊ) ಧಸಂತಪ್ತನಾದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಕೊಂಡು ಮನೋರಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: ಏನ ಯೇ, ಮನೋರಮೇ, ಇಂಥ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ನೀನಿಲ್ಲಕೆ ಬಂದಿರ:ನೆ? 

«ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿೀನೇನುಮಾಡುವದು?”' ಇಆದೆನ್ನುನ್ನ 
ಮನೋ!ರಮೆ:- -ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು ಕೇಳುವಿಯಷ್ಟ ? ನೀನ 
ನಿನ್ನೆ ಈಗಿನೆ ಬ್ರಯತಮೆಯೊಡನೆ ಜಲಕೆಃಳಿಯಾಟಿವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಡು 
ನಿಯೋ ಎಂಬದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೆ [ನೆ 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಎಂದಂದು ಮತ್ತೆ ಖೊ-ಖೊ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು 





೧೦೪ ಅಂಜಿಕೆ, 





. ಆ ಹುಚ್ಚಿಯ ೪ ವಿಕಟಿಹಾಸ್ಯವು, ಗೆರುಗೆಂಭಿ!ರ ಪ್ರವಾಹದ 
ವಜ್ರನಾದವನ್ನು ಹಿಂದೂಡಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಂಡತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಫಾಕ್ಸನಿಗೆ ಪುನಃ ಶಕ್ತಿ ಪಾತವಾದಂತಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಮನೋ 
ರಮೆಯು:- ವಿನಾಯಕಾ, ಕೆಶವಾ, ಇನ್ನು ನಿನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವಲ್ಲ, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಯದೊಳಗಿನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಮಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ, ಈ ಪ್ರೀ ಜಗೆದುದ್ದಾರಕರ್ಪ)ಿ ಗೆಂಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೋ. ಅದರಂತೆ ಒಬ್ಬ ಮುಗ್ಗೆಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುನದರಿಂದ, 
ಅವಳು ನಾಗಿಣಿಯಂತೆ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಧ ಳಾಗಿ, ` ಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳೆಂಬದನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮನೆವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನೆ ಜನ್ಮೆಗೆಳಲ್ಲಾದರೂ ಇಂಥ 
ನಾರೀ-ಹೃದಯವಿದಾರಣದ ಮಹಾ ಘೋರಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಬೆ!ಡ. 
ನೀನು ನನ್ನಂಥ ಸ್ನೇಹಮಯಿ ಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಗೆ ಪ್ರೆ:ಮದಾಶೆಯನ್ನು ಬೀರಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೃಜಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಈಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಯವನಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀಜಾ, ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕೃತಿ 
ಗೆಳಿಗೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಈಗೆಲಾದರೂ ನಿನ್ನೆ ಪಾಸ-ಪುಣ್ಯಗೆಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗೆದೀಶನಿಗೆ ಮರೆಹೊಗೆ. ಹೂ, ತಡ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವಿಲ್ಲ, ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಆ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಕೊಯ್ಯಹತಿ ದಳು. 

ಫಾಕ್ಕನು ಮನೋರಮೆಯ ಮಾತುಗೆಳಿಗೈನೊ ಉತ್ತರ ಕೊಡಹೆ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು: ಪ್ರಿಯೇ ಮನೋಃ 
ರಮೆ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಈಗೇನು ಮಾಡುವದು? ಆ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಅಪರಾಧಗೆಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಕಟದೊಳಗಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಬಿಡು; ಅದನ್ನು ಹಿಡ 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಮಠವನ್ನು ಏರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಜಡೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಕೈ- 
ತಪ್ಪಿದರೆ," ಅಗೋ ಆ ಸವೂಪದ ಮಡುವಿಗೆ ಸಿಲುಕಿ, ನಾವು ಮುಳುಗು 
ವದು ಖಂಡಿತ, ಆದುದರಿಂದ ನೆನ್ನೆನ್ನು ಈಗ ಬದುಕಿಸು; ರಕ್ಷಿಸು. 
ಇನ್ನು ಹಿಂದು ಕ್ಷಣಸಹ ನಾನೀ ಅಪಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನಿಲಲಾರೆನು, ಎಂದನು. 

(«ನೀನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ೫ನಿಸಬಾರದೆಂಡೆ: ನಾನು ಈ ಕೆಲ 


ಅಂಬಿಕೆ. ೧೦೪ 


EN 

















ಮಾವಾ, 


ಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರುತ್ತೈ!ಸೆ'' ಎಂದವಳೆ! ಮನೋರನೆಯು ಆ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕಸುವಿನಿಂದ ಕೊಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಆಗೆ ಫಾಕ್ಸನು ನಡುಗುವ ದನಿಯಿಂದ;-ಮನೊ!ರಮೆ, ಈ ಸರ್ವ 
ನಾಶದ ಉದ್ಯೋಗನನ್ನು ಮುಂದರಿಸಬೇಡ. ನನ್ನನ್ನು ನಿರಶ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿಸಿ ಕೊಲಬೇಡ. ಬದುಕಿಸು; ಬದುಕೆಸು............ 

ನಿನ್ನೆ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯಿಲ್ಲ. ಕೇಶವಾ, ಹಿಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ 
ಎರಡು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಈ ಅಪೂರ್ವಸಂಧಿಯನ್ನು ನಾಕು ಕಳ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಹುದೆ? ಈ ಜಡೆ ಕೊಯ್ಯುವದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಮಾಧಾನವು ನೆನೆಗುಂಟಬಾಗುವದಲ್ಲದೆ, ಈ ನನ್ನ ಸವತಿಯ ಸೇಡನ್ನೂ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವದು. ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ತನ್ನ 
ಚೂರಿಯಿಂದ ಅವಳು ಆ ಜಡೆಯ ಎಳೆಗೆಳನ್ನು ಹಿಂದೊಂದೇ ಆಗಿ ಭೇದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಆಗೆ ಫಾಕ್ಸನು ಕ್ರೊಃಧಭರದಿಂದ:-ನಿೀಚಳೆ!, ವಿಕಾಚಿಯೇ, ಸಾಕು 
ಮಾಡು ನಿನ್ನೆ ಈ ವಾಕ್ಟಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು. ಈ ಪ್ರಸಂಗೆದಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಹಿಂದುವೇಳೆ ಉಳಿದರೆ, ನಿನ್ನೆ ರುಂಡವನ್ನು ದಿಂಡದಿಂದ 
ಬೇರೆಮಾಡದೆ ಈ ಫಾಕ್ಕನು ಎಂದೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಸ್ತೆರಿಕೆ! 

ಹುಚ್ಚ ಮನೋರವೆ೨ಯು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಖೊ ಖೊ ಎಂದು ನಕ್ಕು 
ತನ್ನ ಜಡೆಕಡಿಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿಸಿದಳು; ಹಾಗು 
ಬಾಯಿಂದ;- ರಾಕ್ಷಸಾ, ನಿನ್ನೆ ಜೀವ ಬದುಕಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತು ಅಂದರಾಯಿತು. ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷಣದ ಭಾರವನ್ನು ದೇವರೆ! ವಹಿ 
ಸಿರುವನು. ನಾನೆ ನಿನ್ನ ಪಾಲಿನ ನಿಕಾಚಿಯಷ್ಟ !? ನಿಕಾಚಿಯ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲ್ಹಾದರೂ ದಯೆಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುವದುಂಟೆ!? ಎನ್ನಲು, 

ಜೊನ್ಸೆಳು ಕರುಣಾಸ್ವರದಿಂದ ಮನೊ!ರಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಅಕ್ಕಾ, ಮನೋರಮೆ, ಈ ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾರು ಮಾಡುವವರು? ಇವರ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನಿನ್ನೆ ಈ ತಂಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೊಡಿ ದಯೆತೊ!ರು, 

ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕುದಿಬಂದ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ಮನೋರಮೆಯು ಜೊನ್ಸ 
ಳಿಗೆ: ಛೀ, ದೆವ್ವಾ, ಸುನ್ಮುನಿರು. ಈ ಸಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 


ಗಗನ ಅಂಬಿಕೆ. 


ದರ ಕರ್ಮಾ ಮಮ 


ಕುಲದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. ಸುಮ್ಮನೆ ಯಾಕೆ ! ಬಡಬಡಿಸುನೆ? 

ಮನೋರಮೆಯ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕ್ರೇಕಿ ಜೊನ್ನಳು' ಸಿಟ್ಟುಬೆಂಕಿ 
ಯಾದಳು. ಅವಳ ಮುಖವು ಆರಕ ವರ್ಣವಸ್ನು ಧರಿಸಿತು. ತುಟಿಗಳು 
ಥರಗುಟ್ಟ ನಡುಗೆಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಕಣು ಗೆಳಿಂದ ಕೆಂಡಗಳೆಃ ಹೊರಬಿ!ಳು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಆಗೆ ಅವಳು ಹುಬ್ಬುಗೆಂಟಕ್ಕಿ ಅವೇಶಭರ 
ದಿಂದ: ಹುಚ್ಚಿ ಮನೋರಮೆ? ಈ ಕುತ್ತದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹಂದುನೆೇಳೆ 
ನಾನು ಬದುಕಿ ಉಳಿದರೆ, ಈ ದೆನ್ವನೆ ಗುರುತನ್ನು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟೇನು. ನನ್ನ ಸಾಹಸವನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂಥ ಈ ಅಸ 
ನ್ನಾವಸ್ಥೆ ಯಕ್ಲಿಯೂ ಈ ಜೊನ್ನೆಳು ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ತೊ!ರಿಸುವಳು 
ನೋಡು, ಇದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲು ಸಾಯುನೆನೊಃ-ನೀನು ಸಾಯು 
ವೆಯೋ ತಿಳಿಯಲಿ, ಎಂದಂದು ಈ ವರೆಗೆ ತನ್ನೆ ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ಗೆವಸಣಿಗೆ 
ಯೊಳಗೆ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಕಠಾರಿಯನ್ನು ಏರಿದು ಒಳ್ಳೆ! 
ವೇಗದಿಂದ ಮನೋರಮೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದಳು! 

ಆ ಕಠಾರಿಯು ಮನೊಃರಮೆಯ ಎಡಗೈಯಕ್ಲಿ ಆಮೂಲಪರಿಯಂತ 
ವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ಆ ಕೈಯಿಂದ ಜಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಲಗೈ 
ಯೊಳಗಿನೆ ಚೂರಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು ಕಠಾರಿಯು ಒಳ್ಳೆ! 
ಬಲವಾಗಿ ಬಂದು ನಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಬಳಬಳನೆ ರಕ್ತವು 
ಪುಟಿದು, ಅದು ಕಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಫಾಕ್ಕ-ಜೊನ್ನರ ಮೇಲೆ ಅಭಿಷೇಕಪಾತ್ರೆ 
ಯೊಳಗಿನೆ ವಾರಿಯಂತೆ ಎರಚಲಾರಂಭಿಸಿತು! ಆದರೂ ಆ ಉನ್ಮಾದಿನಿ 
ಯಾದ ಮನೋರಮೆಯು ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡದೆ 
ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಂದೇಸವನೆ ಸಾಗಿಸಿದ್ದಳು. 

ಜೊನ್ಸಳ ಕಠಾರಿಯ ಏಟನಿಂದಾದರೂ ಮನೋಃರಮೆಯು ತನ್ನೆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಳೇನೆಂದು ಫಾಕ್ಸನು ಮೋಕಿಯೆತ್ತಿ ನೊ!ಡಲಿಕ್ಕೂ, 
ಮನೊ!ರಮೆಯ ವಾಮಹಸ, ದೊಳಗಿನ ರಕ ಪ್ರವಾಹವು ಅನನ ಕಣ್ಣು 
ಮೂಗು-ಬಾಯಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಬೇಬಿದ್ದಿತು! ಅಷ್ಠ ರಲ್ಲಿ 
ಮನೋರಮೆಯ ಕಾರ್ಯವೂ ಕುತ ಅ ಆಲದ ಜಡೆಯ ಕಡೆಯ 
ಎಳೆಗೆ ಮನೋರಮೆಯ ಕೈಗೆತ್ತಿಯ ಒಂದು ಬಲವಾದ ಏಟು ಬೀಳಲು, 
ಅದು ಖಡಡಡೆಂದು ಕೆಳಗೆ ಕಳಚಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಫಾಕ್ಸನೊ-ಜೊನ್ಸಳೂ 
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ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕಾಣದಾದರು! ಆಗೆ ಮನೋರಮೆಯ 
ಖೊ.-ಖೊ-ಖೊ ಎಂದು ಈ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಒಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು 
ಚೆಪ್ಪಾಳೆ ಬಾರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯ ನೆಗೆಯ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ಅಡಗುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಫಾಕ್ಸ-ಜೊನ್ಸರ ದೇಹಗಳು ಸನೂಪದ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಮುಳುಗಿ 
ಏಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಾಣಹತ್ತಿತು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಅಕಾಶದೊಳಗಿನ ಮೆೇಫಗೆಳೆಲ್ಲ 
ಮಾಯವಾಗಿ, ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತೇಜಃಪುಂಜನಾದ ದಿನಮಣಿಯು ತನ್ನೆ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹೊರಚಾಚುತ್ತ ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಸ | ಕಾರ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಹತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಆ ಶರಾವತಿ? 
Wa ತಟಸ್ರಾ ಂತದೊಳಗಿನ ಪ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 'ಗೂಡುಗೆಳನ್ನು ತೊರೆದು, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಿಬಿಲಿ ಶಬ್ದವನ್ನು PL ಸಂಚರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಆದರೂ ನೆಡನಡುವೆ ನಮ್ಮ ಆ ಉನ್ಮಾದಿನಿ ಮನೊ!ರಮೆಯ ಖೊ-ಖೊ! 


ಎಂಬ ವಿಕಟಿಹಾಸ್ಯ ಧ್ವ ಆಚ ಯಾವಾಗಾದಕಿನ್ನೆ ಆ ತಟಪ್ರಾಂತ 
ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ. ಫೆ ಇದ್ದಿ ತು, 


ಡ್ಯ 
ತ 


ಗಿಗಿ೨ ಅಂಬಿಕೆ, 


೧೫ ಈ ಯುವಕನಾಕು? 
ಕಟ — 
ಣೆ ಫಾಕ್ಟ-ಜೋನ್ಸರ ಪಲಾಯನವಾಗಿ ಒಂದು ವಾರವಾಗಿರಬಹುದು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಪೂರಯಿಸಿ, ಶರದೃತವು ತನ್ನೆ ಮುಂಗಾಲನ್ನೊರಹತ್ತಿ ತು. 
ಗೆರಸಪ್ಪಯ ಬಳಿಯ ಶರಾವತೀ ತೀರವು. ಮೂರೂಸಂಜೆಯಡಗಿ ರಾತ್ರಿ 
ಯು ಕ್ರ ಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದರಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪಂಚ 
ಮಿಯ ತಿಥಿಯು. ಆಕಾಶದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮೊ!ಡವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂಬೆಳೆದಿಂಗೆಳ 
ಸೊಬಗು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ «:ಶರಚ್ಚಂದ್ರ ದಿವಾಕರೌ'' ಎಂಬಂತೆ ಚಂದ್ರನೆ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜವನ್ನು ಸರಿಗೆಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಹೊಳೆಯ ಧಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜನೆರಿರಲಿಲ್ಲ. ಧಾರವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ ಒಬ್ಬ ತರುಣನು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಡೊೋಣಿಯನರೆಗೆ ಖುಹಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಡೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ 
ಆಚೆ! ತೀರಕ್ಕೆ ನಡೆದಿದ್ದನು. ಅದು ಆಚೇಧಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ ತಲುಪಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ KM ನಿಸ್ತಯಕಾರಕ ದೃಶ್ಯ ವು ಆ ನಾವಿಕರ, ಅದಕೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಆ Wat ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 


ಅಂಥ ಆ ರ್ರ ಶಾಂತವಾದ ಆದರೆ ನಾರಿ(ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಭೀಕರವಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ ಧಡದ ಕೇವಲ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಕಾಲವಾದ ವೃಕ್ಷದ ಕವಿನೆಳಲಕ್ಷಿ ಒಬ್ಬ ಸ್ರಿ ಯು dE ಆ 
ನೌಕಾಕೊ!ಏಗಳೆಲ್ಲರಿಗೊ ಕಾಣಹತ್ತಿತು. ತೆ ಡೋಣಿಯು ಆಚೆ! ಧಡಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತಿತೆಣ್ಣೀ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಹು ದೂರದ ವರೆಗೆ ಜನೆವಸತಿಯ 
ಗ್ರಾಮಗೆಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂದಗೆತಿಯಿಂದ ಸಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಆ ಧಡಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು 
ವಷ ರಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಹರವು ಹುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದ 
ಹ ಅಕಾತದ ಮೇಲಿನೆ ಚಂದ್ರನು ಶ್ಲಿತಿಜಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟ ಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಲಂಬವಿರಲಿಲ್ಲ.. ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನೆ ಘನೆ- ಘನ ವೃಕ್ಷಗಳ ದಟ್ಟವಾದ 
ಹರಿ-ಕೊಂಬಿಗಳೊಳೆಗಿಂದ ಹಾಯುವ ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶವು ಭೂಮಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟುವದು ದುಸ್ಮರವಾಗೆಹತ್ತಿತು ಅದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಕುಳಿತಲ್ಲಿ 
ಮಸಮಸಕಾದಪ ಲ ಕಾಶವು ಬೀೀಳುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಹೆಂಗೆಸೊ! 
ಗೆಂಡಸೆನಿ? ತರುಣಿಯೊ- ವೃದ್ಧಳೊ? ಎಂಬದಾವುದೂ ನಾವಿನೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಯುವಕನು ೪ ನಾವಿಕರನ್ನು 
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ಕುರಿತು ತವಕದಿಂದ; -ಸಂಜೀವಾ, ಈ ಡೋಣಿಯನ್ನು ಅಗೋ ಆ 
ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕಾಣುವ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗೆನೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನೆಡೆ, ಎಂದೆನ್ನಲು, ಕೂಡಲೆ ನೌಕೆಯು ಭರದಿಂದ ಅತ್ತ ಸಾಗಿತು. 
ಆ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಬಿಕೆ! ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ನೌಕೆಯ ಕಡೆಗೆಃ ನೊಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಅ ವಸ್ತದೊಳಗಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಎಷ್ಟು ಭಾಗವು ಕಾಣುತ್ತಿ ತೊಕ 
ಅಷ್ಟ ರಂದಲೆ! ಅವಳೊಳ್ಳ ಕ rss ಪ್ರೌಢಳೂ ಇರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೌಕೆಯು ಪರತೀರವನ್ನು ತಲುಪಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ದೂರಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಘೋಸಾ (ಬುರುಕೆ) ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನೆದಿಯ ಪಾತ್ರದಕ್ಲಿಳಿದು, ತನ್ನೆ ಮೊಣ 
ಕಾಲಿಗೆ ನೀರು ಬರುವ ವರಿಗೆ ನೌಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು, ನೌಕೆಯೊಳಗಿನ 
ಆ ಧಾರವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ ತರುಣನನ್ನುದ್ದೈ 'ಶಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ: -ಮಹಾ 
ರಾಯಕಶೇ, ನಾನು ಒಳ್ಳೆ ! ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವೆನು; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಬ್ಟೊಂಟಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ಇಂಥ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವ 
ರಾದರೂ ಯಾರಿರುನರು? ಅಂತೆಯೇ ನಾನೀಗ ಈ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ದುಮುಕಿ 
ಸಾಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೊದಲೆ! ಮುಳುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಂಜಿಕೆಯೇ 
ನೆನೆಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ನೌಕೆಯನ್ನು ಇದು 
ವರೆಗೂ ನಾನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಗತ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ಮಗ್ಗೆಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು; ದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಶಯ ನಾ- 
ನಿನ್ನು ಈ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ದುಮುಕುವೆನು, ಎಂದವಳೇ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಡು: 
ಮಟಿ ನಿಃರಕ್ಲಿ ಪ್ರವೆ!ಶಿಸಿ, ಇನ್ನು ಮುಳುಗತಕ್ಕವಳು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಯುವ 
ಕನ ಡೋಣಿಯು ಅವಳ ಕುತ್ತರವೇ ಬರಲು, ಅವನು ಬಿಂದುಮುಂದಿನೆ 
ವಿಚಾರವನ್ನೇನೂ ಮಾಡದೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಡೋಣಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಜಿಗಿದು, 
ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ:-ಭಗಿನಿಕ ನಿನೆಗೆ ಏನಾಗಿದೆಯೆಂಬ 


ದನ್ನಾದರೂ ಹೆಳು; ನೆನ್ನೆ ಶಕ್ಕಿಮೂರಿ ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ಎಂದನು. 


ಆಗ ಆ ರಮಣಿಯು ಅವನ ಕೈಕೊಸರಿಕೊಂಡು, ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳು 


ಗಿಗಿಳ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಗೆಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತ: -ಮಹಾನ-ಭಾವರೇ, ನಾನು ಕ:ಲಸ್ತ್ರೀಯು. 
ಇಷ್ಟು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಷರೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುವದು ನನೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ; ನಿಮಗೊ ಭೂಷಣವಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಂಕ 
ಟಿಕ್ಕೆ ಆಗಿದ್ದ ಕೆ ನಾನೀಗ FSS ್ರಿಣಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ 
ನನ್ನೆ ಸ್ನಾಮಿಯು-ಗಂಡನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಏಡಿದಿಕುವನು. ಆನನ 
ಸಂರಕ್ಷಣವನ್ನು ಇನ್ನಾರು ಮಾಡುವರು? ಅವನು ಆ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬದು 
ಕುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ! ಯಾರಾದರೂ ಈಗಿಂದೀಗೆಶೇ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಮುಚ್ಚಿಸಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗೆ ಆಗುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲೆಂತಲೇ 
ನಾನೀಗೆ ಸಾಯುತ್ತಿರುನೆನು, ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಯುವಕ: ನಿನ್ನೆ ಮನೆಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರಿರುವದು? 

ರಮಣಿ;-ವಿಶೇಷ ದೂರಿಲ್ಲ. ಅಗೊ! ಅತ್ತ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಣುವ 
ಆ ಮಾವಿನೆ ತೋಪಿನ ಹತ್ತರವೇ ಹಿಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯಿದೆ. ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತ 
ರನೇ ನಮ್ಮ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಕಾಲುದಾರಿಯಿದೆ; ಆದರೆ ಇಂಥ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ಮರದ ಆ ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬೊಂಟಗಳಾಗಿ 
ಹೊರಟರೆ, ಯಾವ ಕಾಮುಕ-ನೀಚರ ಉಪಸರ್ಗವಾದರೂ ಜಆದೀತೆಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ನಾನೀಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆರವಾಗುತ್ತೈ!ನೆ. ಸರಿಯಿರಿ, ನೆನ್ನೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುನೆನು. 

ಆಗೆ ಯುವಕನು ಅವಳನ್ನು ನೀರಹೊರಗೆ ಜಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಬಂದು:- 
ಭಗಿನೀ, ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಜೀವದಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಉದಾರಳಾಗುವದುಚತವಲ್ಲ. 
ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಕಿ ನೊರಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ನೆನೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ಹಾಗು ನಿನ್ನೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನಷ್ಟು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು, ಎಂದು ಬಿನ್ನೆಯಸಲು, 

ರಮಣಿ;--ನನ್ನೆ ಗೆಂಡನು ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬೆನೆ 
ಯಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವನು. ಎಷ್ಟೋ ಜನೆ ವೈದ್ಯರಿಗೆ ತೋಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು; ಔಷಧ ಕೊಡಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು; ಆದಕೆ ಒಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅನನ ಬೇನೆಯ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಾಗೆಲಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ರ ಔಷಧದಿಂದಲೂ ಹೋಗವು ಒಮ್ಮೆ ಟಿ ಲಿಲ್ಲ. 
ಹಬ್ಬಿ. ವೈದ್ಯರಾಜರು "ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಕಹನ. 


ಬಿಬಿ 
ವೆಂದರು. ಆ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು ಅವನಿಗೆ ಯಾಾರಿಂ- 


ಅಂಬಿಕೆ, ಗಿಗಿಳ 


ನಲೂ ಗುಣಮುಖವಿಲ್ಲ ಬೇನೆಯು ದಿನೇ ದಿನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇಇದೆ ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ದಿನಕ್ಕೊಂದುಸಲ ಮೂರ್ಚೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಇತ್ತಿ! 
ಡೆಗೆ ದಿನಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಾರೆ ಬರಹತ್ತಿತು. ಈದಿನನಂತೂ ತಾಸು- 
ತಾಸಿಗೆ ಮೂರ್ಚೆ ಬರುತ್ತಲಿದೆ. ಮೊನ್ನೆ ಗೋಕರ್ಣ ತೆ ತ್ರದಿಂದೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಯಸಿಸದೃಶ ಮನುಷ್ಯನು, ಬಡವರ ಮನೆಗೆ ಭಾಗಿರಥಿ 
ಯು ಬಂದ ಹಾಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಈ ಕೋಗೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ತೋ!ರಿಸಿರುವನು, ನಿನ್ನೆ ಅದನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಉಪಯೊೋ!ಗಿಸಿದ್ದೆನು. ಅದರಿಂದ ಎಷ್ಟ್ಯೋ ಗುಣ ಕಂಡಿತು. 
ಅಂತೆಯೆ! ನಾನಿಂದು ಪುನಃ ಆ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಮನೆ 
ಯಿಂದ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಬಂದೆನು; ಆದರೆ ನನ್ನ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಅದು 


ಇಂದು ನೆನೆಗೆ ಲಭಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ; ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಹೊಃಗಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತ ನನ್ನೆ ಗೆಂಡನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಿ 


ಗಯೇ ಮೂಚ್ಚೆ ೯ಬಂದು ಬಿದ್ದಿ ರುವನು. ಅವನೆ ಗೆತಿಯು ಈಗೇೇನಾಗಿ 
ಡಿಯೋ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ಕಾಹುಕೇ, ಅಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯಾ'ದರೂ ಮಾಡುವದೇನು? 
ಅಂತೆಯೇ ನೆನಗೀಗೆ ಮರಣದ ಹೊರ್ತು ಏನೂ ಬೇಡಾಗಿದೆ. ಬಿಡಿರಿ, 
ನಾನಿಃಗೆ ಈ ಶರಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿ ನೆನ್ನೆ ಗಂಡನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು, ಎಂದಳು, 

ಆ ಯುವತಿಯ ಆ ಕರುಣಾಪೂರ್ಣ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ನನ 
ತರುಣನೆಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಕನಿಕರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವಳ ಮಾತಿನೆಲ್ಲಿ ಆ 
ನಮ್ಮ ಧಾರವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ ತರುಣನಿಗೆ ಆಸಂಭವವಾಗೆಲಿ, ಅಸತ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ತೊಃರಲೇ ಇಲ್ಲ! ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ಪ್ರೌಢಳನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಭಗಿನೀನ ವೈದ್ಯಕದಲ್ಲಿ ನೆನಗೊ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಶ್ರಮವಿದೆ. ನಾನು 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ : ಬುಂಬಯಿಯ ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಸ್ಕೂ ಲಿನೆಲ್ಲಿ ಎಂ. ಬಿ. ಬಿ. 
ಎಸಿ. ಪರೀಕ್ಷೆಯೆ ಕೊನೆಯ ವರ್ಷದ ಕಾ ಸಿನಲ್ಲಿ ಒದುತ್ತಿ ದ್ರೆ 'ನೆ; ಹಾಗು 
ಊರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಾ ಯನ್ನೇ ಪ್ರ್ಯಾಕ್ಟೀಸನ್ನೊ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತೆ ನೆ. MS ಜತ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕರೋ!ಗೆ ನಿದಾನೆ 
ಮಾಡಿ, ಕೂಡಲೆ, ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಔಷಧಿಯನ್ನು ಯೋಜಿಸಬಲ್ಲೆನು, ನಡೆ, 


ಗಿಗಿ೬ ಕಂಬಿಕೆ. 


ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನೆ ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಔಷಧ ಕೊಟ್ಟು 
ಬರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನೆ ನಾವಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು:--ಅಂಬಿಗೆರೆ!, 
ನಾನು ಈ ರಮಣಿಯನ್ನು ಈಕೆಯ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ತೀವ್ರವೇ ಬರು 
ವೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ! ವಿಶ್ರಮಿಸರಿ, ಈ ತಾಸೆರಡು 
ತಾಸಿನ ಏಲಂಬಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ನೆನ್ನಿಂದ ಇನ್ನಿ ಹಗ್ಗ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವಿರಿ, ಎಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಡೋಣಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ಅಂಬಿಗೆರ ಸಂಜಿ! 
ವನು ಆ ಉದಾರ ತರುಣನಿಗೆ:- _ರಾಯಕೇ, ನೀವು ಇಂಥ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಈ ರಮಣೆಯು ಯಾರು? ಈಕೆಯ ಮನೆಯು 
ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇವಳೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೊಸವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೊ! ಹ್ಯಾಗೆ? 
ಮುಂತಾದುದೊಂದನ್ನೂ ಒರೆಹಚ್ಚದೆ, ಹೀಗೆ ಅಂಧವಿಕ್ಕಾಸದಿಂದ ಈ ಅಪ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇವಳೊಡನೆ ಹೊರಡುವದು ನೆಮ 
ಗೆಂತೂ ಸರಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಬೇಗೆನೆ ಡೋಣಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿರಿ; ನಾವು ಅಚ ಧಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡೋಣ, ಎಂದನು. 

ಆ ತರುಣನಿಗೆ ಆ ಅಂಬಿಗರ ನುಡಿಯು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಅಷ್ಟು ಮುಚ್ಚುಮರೆ ಬಿಕೆ, ಬಲವಾದ ಸ್ತ್ರೀದಾಶ್ರಿ 
ಣ್ಯುದ ಮೂಲಕ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆಗಳೆಯದೆ, ಆ ರಮಣಿಯೊಡನೆ 
ಅ ಮಾವಿನ ತೋನಿನ ಕಡೆಗೆ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನೆಡೆಬೇಬಿಟ್ಟಿ ನೆ. ಹೋಗು 
ವಾಗೆ ಅನನು ಆ ನಾವಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ:--ನಾನು ಬರುವವರೆಗೆ 
ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೆ! ಡೋಣಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಇರ್ರಿ. ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಇಬ್ಬೆಯಂತೆ ಅನಾಮು ಸಿಗುವದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಅವನೆ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೆ." ವೆನಿಸಿ 
ದರೂ, ಈ ಉದಾರ ತರುಣನು ಈ ಅಪರಿಚಿತ ರಮಣಿಯ, ಉೃಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬರುವದು ದುಪ್ತರವೆೇ ಸರಿ! ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉ; ರ ಳೆದರು! 
ನದಿ!ತಿ!ರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಆ ಯುವತಿ-ಯುವಕರು ಮೊಗದಿಂದ ಟಿ 
ಮಾನಿನೆ ತೋನಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಘೂ ಕಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಗಿಡ-ಗೆಂಬೆಗಳಿರರಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ದಾರಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ' 'ಕ್ರಮಿಸಿತು. 


ಅಂಬಕೆ. ಗಿಗಿಹಿ 





ಬೇಗೆ-ಬೇಗನೆ ದಾರಿಃ ನೆಡೆಯುವದರ ಕಡೆಗೆ! ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯವಿದ್ದದ 
ರಿಂದ ನೆಡುನೆ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ಸ್ವಲ ು ಹೊತ್ತಿ ನ ಆ ನಿಬಿಡನಾದ 
ಮಾನಿನೆ ತೊ!ಪು ಬಂತು, ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳು ಕ್ರಿ ಣಿಗೊಂಡಿ 
ದ್ರವಾದ್ದರಿಂದ, ಆ ಚಂದ ಪ್ರಕಾಶ ವಿಹೀನೆವಾದ ರಜನಿಯಲ್ಲಿ ಆ ತೋನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಅಂಧಕಾರವು ನೆಲಿಸಿತು; ಅದರಿಂದ ಆ ರಮಣಿಯು ಆ 
ಕಾಲು ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಳು. ಅವಳ 


ಸುಳುನಿನಿಂದ ಆ ತರುಣನು ಅವಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದ ನು. 
ಅ ತರುಣನು ಸರಾಸರಿ ೨೨ ವರ್ಷದವನಿರಬಹುದು. ಅವನೆ ಮು- 


ಬವು ಸುಂದರ; ಮೈಬಣ್ಣವು ಅಸ್ಟೊಂದು ಸ್ವರ್ಣವರ್ಣದ್ದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಧಾರ 
ವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ ಹನಾಮಾನೆಕ್ಕ ನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾದಗವ್ರಿ ನೆದಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಅವನೆ ರೂಪ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಬಾಗದೆ, ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಹೊಳಪೇ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಗೆಲೆ ಅಲ್ಬ-ಸ್ವಲ್ಪಾಗಿ ಒಡೆದಿರುವ 
ಇಸೆಗೆಳು ಅವನೆ ತುಟಿಯನ್ನೆ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದವು. ಅಚ್ಚ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ 
ಕ್ರಾನಿನ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಅವನೆ ಏಕಾಲವಾದ ಹಣೆಗೊ ಮುಖತ್ರೀಗೂ 
ಶೋಭೆಯುಂಜಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನು ಅಷ್ಟೊಂದು ಎತ್ತದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ತೀರ ಪುಡಿ 
ಯಾಳೂ ಅಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ದೇಹವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೊಕ್ಕಿದಂತೆ ತೊ!ರುತ್ತಿರ 
ದಿದ್ದರೂ; ಕೇವಲ ಶಕ್ತಿಹೀನೆ ಬಡಕನೆಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನ ಮೈ-ಕೈಗಳೆಲ್ಲ 
ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಅಂಗೆಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದವು, 
ಅವನ ಕಣ್ಣು-ಮೂಗು-ಮುಖಚರ್ಯೆಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೊಃಡಿದವರಿಗೆ 
ಇವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರದೆ, ಒಳ್ಳೆ! ಚತುರನಣ, ಸಾಹಸಿಗೆನೂ, 
ಉದಾರನೂ ಆಗಿರುವನೆಂದು ತಟ್ಟಿನೆ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಷ್ಟೂ! ಹೊತ್ತು ದಾರಿ ನಡೆದು ಆ ವಿಕಾಲವಾದ 
ಮಾವಿನ ತೋಪನ್ನು ದಾಟ, ಒಂದು ಕಿರ`ಿಗೆಂಬೆಯ ಅಡವಿಯನ್ನು ಸೆಃ 
ದರು. ಅನ್ಲಿಯೂ ಸಿೀಳುದಾರಿಯಿಂದಲೇೇ ಅವರಿಬ್ಬರು ಸಾಗಿದ್ದರು. ದಾರಿ 
ಕಾಣದೆ ಮುಗ್ಗೆರಿಸುವದರಿಂದಲೊ! ಮತ್ತಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ ಆ 
ರಮಣಿಯ ಸೆರಗು ಹಲಕೆಲವು ಸಾಕೆ ಆ ತರುಣನಿಗೆ ತಾಕಿತು. ಹಿಂಜಿ 
ರಡು ಸಾರೆ ಅವಳ ಕೈಖಖೂ ಆತನ ಕೃದಯಕ್ಕೆ ತಗಲಿತು. ಬೆಂಕಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಬೆಣ್ಣೆಯು ಹೇಗೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವದೋ, 


ಗಿಗಲ ಅಂಬಿಕೆ, 





ಶೊಹಚುಂಬಕವು ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಲವಾಗಿ ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಎಳಕೊಳ್ಳು, 
ವದೊ! ಹಾಗೆ, ಆ ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ರಮಣಿಯ ಅಂಗೆಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ 
ಆ ನನತರುಣನೆ ಶರೀರವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪುಳುಕಿತವಾಗಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ಮೊದಮೊದಲು ಅವಳ ಸೆರಗು ಬಡಿದಾಗೆ, ಕೈ ತಾಕಿದಾಗ ಆ 
ತರುಣನು ಮನದಕ್ಲಿ ಅಂಜಿ ತುಸ ಸಾನಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆದು, ಅವಳಿಂದ 
ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ದೂರ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ 
ಅವನಿಗೆ ಅದೊಂದು ಇಸ್ಟ ಏಸಯವೇ ಆಗಿ, ಅವನು ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ಅವ 
ಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಯೆ ನೆಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎಂಥ ಧೀರ ವೀರನಾದರೂ 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ-ವ್ಯಾಮೋಹಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದಿರುವದು ದುಸ್ಮರವೆ! ಸರಿ! 

ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ದಾರೀ ಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ಒಬ್ಬರೂ ನಿಟ್ಟಿಂದು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ದೀರ್ಭವಾದ ಮೌನವು ಮೊದಲೇ ಆ ರಮ 
ಣೆಯ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆದರ ಭಾವವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅ ತರುಣ 
ನಿಗೆ ಸಹನವಾಗೆಜಿ ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: ಭಗಿನಿ, ನಿನ್ನೆ 
ಮನೆಯು ಸವೂಪದಲ್ಲೇ ಇದೆಯೆಂದು ನೀನು ಹೆಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ ಮಾವಿನ 
ತೊಃಟಿವು ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಿನ್ನೆ ಮನೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ? ಈ ಕಾಲುದಾರಿಯು ಯಾನ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡಿದಿದೆ 
ಯೆಂಬದನ್ನೆ ನಾನೀಗೆ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಲಾರೆನು. ಹೆೊಳೆಯ ದಂಡೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟಾಗ ನಾವು ದಕ್ಷಿಣ ದಿಸೆಯನ್ನು ಹಡಿದು ಬಂದಿದ್ದರೂ ನಡುನೆ 
ನಾವು ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿಮ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹಲವು ಸಾರೆ ಹೊರಳಿ 
ರುವೆವು. ನಾವು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು. 

(«ನಾವು ಈಗೆ ಪಶ್ಚಿಮಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದೆ ವೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿದೆವೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕತೋಟವು ಹತು ವದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೊ!ದಬಳಿಕ ನಮ್ಮ ಬಂಗ್ಲೆಯು ಕಾಣುವದು! ಅಯ್ಯೋ! ಇಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ 
ನನ್ನ ಗಂಡನೆ ಅವಸ್ಥೆಯು ಏನಾಗಿದೆಯೊ??'' ಎಂದವಳೇ ಅವಳು ನೆಡು 
ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಶಟ್ಟನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು; ಆದರಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ನಡಿಗೆಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅ ತರುಣನು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ತಾಕಲಾಡಿದನು. ಈ ಆಕಸ್ವ್ರಿ ಕ ಘರ್ಸಣ ಯೊ!ಗೆದಿಂದ ಆ ತರುಣನೆ 
ಜೀಹವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಪುಕುಕಿತವಾಯಿತು! ಹೀಗೆ ತಾಕಲಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ: 


ಅಂಬಿಕೆ. ೧೮೯" 


ತರುಣಿಯು ತನಗೇನು ಅನ್ನುವಳೊ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವನು ಮನೆಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನೊಂದುಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಅ ರಮಣಿಯು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅನನಿಗೆೇನೊ 
ದೋಷಕೊಡದೆ, ಮತ್ತೆ ದಾರಿಃಿಡಿದು ನಡೆದಳು. 

ಮುಂದೆ ತುಸಹೊತಿ ನೆಲ್ಲಿ ಅನರೀರ್ವರೂ ಆ ರಮಣಿಯ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ 
ತಲುಪಿದರು. ಅದು ಒಂದು ನಿಬಿಡವಾದ ಪುಟ್ಟ ತೋಟದೊಳೆಗಿತ್ತು. 
ಆ ತೋಟದೊಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾವಿನ ಗಿಡಗೆಳು, ತೆಂಗಿನ ಮರಗೆಳು, 
ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗೆಳು, ನಾನಾಬಗೆಯ ಹೂವಿನೆ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸುತ್ಮುವರಿದು ಒಳ್ಳೇ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು; ಅದರಿಂದ ತೀರ ಸಮೂ 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ವಕೆಗೊ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯ. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೆ £ನು ವರ್ಣಿಸುವದದೆ? 

ಬಂಗ್ಲೆಯು ಸಮೂಪಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತರುಣನು: ಈ ಬರಿಗ್ಲೆಯು 
ನಿಮ್ಮದೇ ಏನು? ಎಂದು ಆ ರಮಣಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲು, ಅವಳು ಅವನಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ತಳು. ಬಳಿಕ 
ಅವಳು: ಬಹಳ ರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಅಳುಗೆಳೆಬ್ಲ 
ಎಲ್ಲೊ! ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಮನೆಯ ಯಜಮಾಾನೆಕೆ( ಜಡ್ಡಿ ನಿಂದ ಮಲ 
ಗಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಸೇವಕರನ್ನು ಆತಂಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವವರಾರು? ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಇಕ್ಕಿದ ತಲೆಬಾಗಿಲವನ್ನು ಗೆಟ್ಟೆಯಾಗಿ ದೂಡಿ 
ಬಳು. ಅದು ಕೆಶ್ರರ್ರ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ತೆರೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಹಾಯ್‌ ಎನಿಸಿದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಗೆ ಯುವಕನು ಅವಳಿಗೆ: 
ನೀವು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಬರ್ರಿ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ! ನಿಂತಿರುತ್ತೆ £ನೆ, ಎಂದಂದನು, 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಮಣಿಯು ಅಸಮೃತಿಯನ್ನುತ್ತು:--ಭೆ!-ಭೇ! ನನೆ 
ಗಾಗಿ ತಾವು ಇಷ್ಟು ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದು, ಈ ನೆನ್ನೆ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ 
ನಿಲ್ಬಬೇಕೆ? ಇದು ನನಗೊ ತಮಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಲಾಂಭನಾಸ್ರದವು. 
ತಾವು ನನ್ನೊಡನೆ ಒಳಗೆ ನಡೆಯಿರಿ; ಅದರೆ ಒಳಗೆ ದೀಪದ ಬೆಳಕೆಲ್ಲೂ 
ಕಾಣಲೊಲ್ಲದು. ಆ ನಿಃಚ ಸೇವಕರು ಎತ್ತ ಮಲಗಿರುವಕರೋ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು? ಅನರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ದಂಡಿಸುವ ಸಮಯವಿದಲ್ಲ. ತಾವು 


ಗಿ೨೦ ಅಂಬಿಕೆ, 


ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿದು ನನ್ನೊಡನೆ ಬಂದುಬಿಡಿರಿ. ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನೆ 
ಗೆಂಡನು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಕೋಣೆಗೆ ಹಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ದೀಪವದ್ದೆ ! 
ಇರುವದು. ಇರದಿದ್ದರೂ ನಾನು ಹಚ್ಚುವೆನು, ಎಂದಂದು ಆ ಯುವಕನೆ 
ಉತ್ತರದ ದಾರಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆ ಅವನೆ ಕೈ ಹಿಡಿದು ನಡೆದಳು. 
ನಮ್ಮ ಆ ತರುಣನು ಮೊದಲೇ ಉನ್ಮೆತ್ತನು. ಅವನ ಲಗ್ಗೆ ನನ್ನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಸ್ತೀೀಶರಿೀರ ಸಂಪರ್ಕದ ಅನುಭವವು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ, ಆ ಅಸರಿ 
ಚಿತ ನಿರ್ಜನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಆ ಸುಮಿಷ್ಟ-ಸುಂದರ-ಸುಕೋಮಲೆಯ ಅಕಸ್ಮಿಕ 
ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಅವನೆ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಥರಗುಟ್ಟಿ ನಡುಗಿತು. ಬೆವರಿನಿಂದ 
ಆಸಾದ-ಮಸ್ತಕದ ವರೆಗಿನ ಅವನ ದೇಹವು ಆರ್ದ್ರವವಾಯಿತು. ಆಗೆ 
ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಶಕೆ ಸಾತವೂ ಆದಂತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಲೂ, ನಿಬಿಡ 


ವಾದ ನಾರಿ! ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವಳೆ ಕೃಯೊಳೆಗಿನ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಅವನಿಗೆ ದುಸ್ತರವೆನಿಸಿತು! 

ಹೀಗೆ ಅನರೀರ್ವರೂ ಆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಾರೆ ಹಲವು 
ಪಾವಟಿಗೆಗಳನ್ನೇರಿ, ಇಳಿದು, ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಕೋಣೆಗೆ 
ಹೋದರು, ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೀಪವು ಮಿಣುಕು- 
ವೀಣುಕಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದು, ಒಬ್ಬ ಪುಸ್ತ ಕಾಯದ ಮನುಷ್ಯನು ಚಪ್ಪರ 
ಪಲ್ಲಂಗೆದ ಮೇಲೆ ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ನಮ್ಮ ತರುಣನಿಗೆ ಪರಮ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ರ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾರು, ಆ ರಮಣಯಾರು? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆ ತರುಣನೆಂತೆ ನಮ್ಮ ವಾಚಕ 
ರಿಗೊ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯುಂಬಾಗಿರ.ಹುದು; ಆದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತ 


ಕೂಡ್ರದೆ, ಆ ರಮಣಿಯೊಡನೆ ಬಂದ ಆ ತರುಣನಾರೆಂಬದನ್ನಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆವು. 


ಆ ನಮ್ಮ ಧಾರವಾಡ ಪ್ರಾಂತದ ತರುಣನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿ 
ರದೆ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯೆ ನಿಯೋಜಿತಪತಿಯು, 
ಡಾ|ಮನೋಹರನು; ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಹಾನಗಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ವಸಂತ 
ರಾಯ ದೇಸಾಯರ ಮಗೆನು. 


ESI 
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ಕತಾ ಜಾರ ಕಾವಾ ರಾರಾ ರಾ ರಾ ರ ರಾ ರಾ 
eee ————— ಕು ದಾವಾ ಕಾಸಾ ಎ ee es ಇರಾ 2-5ಸಾಸಾಸಾಾಾಾಾಾ ಯಾವಾ 
EE 


೧೬ ನಿಶ್ಕಾಸಘಾತ! 

ಸಾಸ te 
Ke ರಮಣಿಯು ಆ ಮಲಗಿದ ಮನುಷ್ಯನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ 
ವಳೇ ಅಳುವ ದನಿಯಿಂದ ಡಾಕ್ಟರ-ಮನೋಹರನನ್ನು ತುರಿತು: 
(ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಬೇಗೆನೆ ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ. ಈ ವರೆಗೆ ನಾನು ಯಾತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದೆನೊ? ಅದೇ.ಸ್ಥಿತಿಯು ಜಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ ವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಬಿ, 
ಇವರು ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಚೆ ಹೊಂದಿ ಎಷ್ಟೂ ತ್ಮಾಗಿದೆಯೊ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 
ಅಯ್ಯೋ! ದೇವರೇ! ಇನ್ನು ಇವರ ಗತಿಯು ನಏಿನಾಗುವದೋ(' ಎಂದಂದು 
ಮೊರೆಯ ಮೇಲೆ ಸೆರಗು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡಳು. 


ಮನೋಹರ: -«:ಅಂಜಬೇಡಿರಿ, ಅಷ್ಟು ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ”? 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಆ ರೋಗಿಯ ಹತ್ತರವಿದ್ದ ದೀಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಆ ರೋಗಿಯ ಎರಡೂ ಕಣ್ಣುಗಳ ರೆಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ತೆಕಿತೆರೆದು 
ನೋಡಿದನು. ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಗೊಂಬೆಗಳು ಆ ಉಜ್ವಲ ದೀಪದ ಬೆಳ 
ಕಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಇನನು ನಿಜವಾದ ರೋಗಿ 
ಯಲ್ಲೆಂದೂ, ರೋಗಿಯ ನಟಿಣೆ ಯನ್ನು ಉತ್ಕ)ಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ನೆಂದೂ ವುನೋಹರನೆ ಖಾಶ್ರಿಯಾಯಿತು; ಆದರ ಹಾಗೆಂದು ಆ ರಮ 
ಣಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಧೈರ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಆ 
ದೀಪವನ್ನು ರೋಗಿಯ ಮುಖದ ಹತ್ತರ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಚ, ರಮಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು. ಅದರಂತೆ ಅವಳು ತರಲು, ಮನೋಹರನು ಆ ರೋಗಿಯ 
ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣಿನ ಗೆಡ್ಡಿಗೆ ಉಗುರಿನಿಂದ 
ಚುಚ್ಚ ಹೋಗೆಲು ಆ ರೋಗಿಯು ತಟ್ಟಿನೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಕೊಂಡನು. 
ಅವರಿಂದ ಅವನೆ ಶಕ್ಕತನವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗೆಲು, ಮನೊ! 
ಹರನು ನಸುನಕ್ಕನು. 

ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು ಇಡಿದಿದ್ದ ಆ ರಮಣಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಉಸಿರ್ಗಕೆದು:-ಮಹಾಶಯಕಶೇ, ಇವರಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆಯೆ:`ಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಿರಿ? 

(ಇವರಿಗೆ ವಿಶೆಸವೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ, ನಾನು ಇವರ ರೋಗೆವನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ನಿವಾರಿಸುವೆನು'' 


೧೨೨ ಅಂಬಿಕೆ; 








EE ಹಾಚಾ... 
——————— ಭರದ ಅರ್ವಾವವಾ 











a S———— — — 


;: ಈಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೆ ಇವರಿಗೆ ಸ್ವ )ತಿಯುಂಬಾದೀತು?'' 

ಆಗೆ ಆ ರಮಣಿಗೆ ಏನು ಉತ್ಕರ ಕೊಡದಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಮನೊ! 
ಹರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಹತ್ತಿದನು. ಕೆಲಕ್ಷಣಗಳೆನೆಂತರ 
ಅವನು: ಇವರಿಗೆ ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿೀರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಈಗೆ ಇವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಸಿಂಪಡಿಸುತ್ತ ಗಾಳಿ ಬೀಸಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಇವ 
ರಿಗೆ ತೀವ್ರವೇ ಸ್ಕೈ )ತಿಯಂ`ಾಗೆಬಹುದು. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಈಗೆಲೆ! 
ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನು ನೇಮಿಸಿರಿ, ಎನ್ನೆಲು, ಆ ರಮಣಿಯು ಅವನೆ 
ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ಗೋಣು ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ, ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೊದಳು. 

ಆ ಹೆಣ್ಣುಮಗೆಳು ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೂ 
ಅವಳು ಮರಳಿ “ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕುಳಿತು ಕುಳಿತು ಮನೋಹರಕನಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆ 
ಬಂದಿತು ಆಗೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದು ಹೊ!ಗಬೇಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ರೋಗಿಯು ಹಮ್ಮು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಕಳಿಸಿದನು. ಡಾ. ಮನೋಹರನು 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲು, ಅವನು ಮತ್ತೂ ಒಮ್ಮೆ ಆಕಳಿಸಿ 
ದನು ಹಗೆ ೨-೩ ಸಾರೆ ಆಕಳಿಸಿದನಂತರ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 
ಎಚ್ಚ ತ್ತವನೆಂತೆ ಆ ರೋಗಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿ 
ತನು; ಹಾಗು ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ಮನೋಹರನೆ ಕಡೆಗೆ ಕೆಲಕಾಲ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಿ: ರಾಯಕರೆ, ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡ 
ದಂತೆ ಇದೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ, ಯಾರು ಎಂಬದು ನೆನೆಸಾಗೆಲೊಲ್ಲದು. ನೀವು 
ಯಾರು? ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇನು? 

ಮನೋಹರ:- -ನನ್ನ ಹೆಸರು ಡಾಕ್ಟರ ಮನೊ!ಹರ. 

ಕೋಗಿ: “ಡಾ ಮನೊಃಹರರಾಯರೆ; ತಮ್ಮ ಊರು ಯಾನದು? 
ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಕಾರಣನೆೇನುಗ? 

ಮನೊ ನಾನು ಧಾರವಾಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಯೊಳಗಿನ ಹಾನಗೆಕ್ಲಿನೆನನ 
ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯು ಸವೂಪದ ಶರಾವತಿ ಹೊಳೆಗೆ ಬ 
ದ್ವಳು. ಅವಳು i ಳೇ ಮರಳಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಧೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಅಳಹ, "5 


ರಂದ, ನಾನು ಅನಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯನಕೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಮುಬ್ಟಸಿದೆನು. bs 


ಅಂಬಿಕೆ. ೧೨೩ 


Ss 








ಜಾ ತ್ರಾ... ರಾ ಇಸಾ ಎಹ್‌ 


0ಿಂದಲೆ! ತಮಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮೂರ್ಚ್ಚಾರೋಗ ಬರುಶ್ಶದೆಂದೂ, ಇಂದು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಮಗೆ ಬಂದ ಮೂರ್ಚೈೆಯು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆ(ಳಿ 
ದನು, ನನಗೂ ವೈದ್ಯಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಪರಿಶ್ರಮವುಂಟು, ಆದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ರೋಗ ಪರಿಃಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತರ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ಃನೆ. 

ರೋಗಿ:- ನೀವು ಡಾಕ್ಟರಕೆಂದಿರಲ್ಲವೇ? ನಿಮ್ಮ ಡಾಕ್ಟರ ಜಾತಿಯ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ಕೊಂಚವೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುನದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಈ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 

ನಮುನೊಲ ಅಹುದು. ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಹಾಗೆಂದಿದ್ದೆ ಳು. 

ರೋಗಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನನ್ನೆ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರೇಕೆ? ಅವಳಾದರೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತಂದಕೆ ಕೆ? 

ಮನೊಟ-ನಾನವು ಬಂದಾಗೆ ನಿೀವು ಕೇವಲ ಸತ್ತವರಂತೆ ಮೂರ್ಛಿತ 
ರಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದಿರಿ; ಆದರೆ ಈಗ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಷಾರಾಗಿರು 
ವಿರಿ. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೆ!ನು? ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡುವೆನು. ಎಂದ 
ವನೇ ಮನೋಹರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ಕ ನಾದನು. 

ಕೊಗಿ:--ಛೇ-ಭೇ, ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಇನ್ನು ತುಸಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿ 
ಸಿರಿ. ನಾನಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಸಿಟ್ಟಿಗಾಗಲಿಲ್ಲವಸ್ಟ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿ 
ಸಿರಿ. ತಾವು ನನ್ನ ಬೇನೆಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಬ್ಬಾದ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಮನೊ: ೬ಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನೋಡಟಿಕೆಂದಿರುನೆನೆ; 
ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ತಿಳಿಸುವದೇನಂದರೆ, ರೋಗಿಗೊ ವೈದ್ಯ 
ನಿಗೂ ಪರ್ನಸ್ಪರರನ್ಲಿ ನಿಕ್ವಾಸವಿರಬೇಕೆಂಬದು ಮೊದಲನೇ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗೆ 
ತಿಯು; ರೋಗಿಯು ತನ್ನೆ ರೋಗದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಮರೆ 
ಮಾನದಂತೆ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದು ಎರಡನೇ ಮಹತ್ವದ ಮಾತು. ಇನೆ 
ರಡು ಸಂಗೆತಿಗೆಳು ಸಂಭವಿಸದ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ಹಟ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 
ಬೇ.ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗೆ ನೀವು ಮೂಚೈೆ ೯ಬಂದಂತೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡದ್ದೆ ನೊ! 

ಆದರೆ 'ನೀವು ಆಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಮಚ್ಚೆ ೯ ತಳೆದಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆ ವಿಷಯದ 
ಲ್ಸ 3 ನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ ಅಹುದೊ!-ಅಲ್ಲವೊ!? 
ಈ 14 ಗ್ರೋಗಿ;. ಅಹುದು. ನಿಮ್ಮ ತರ್ಕವು ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದು, 


ಗಿ ೨೪ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಮನೋ: ಹಾಗೆ ನಟಸಲಿಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು? 

ಮನೊಃಹರನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಕೊ!ಗಿಯು ಮತ್ತೆ ಮೊ- 
ದಲಿನಂತೆ ಹಲ-ಕೆಲವು ಸಾರೆ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ನೆಡು-ನಡುವೆ ಆ 
ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ: ರಾಯರೇ, ನನ್ನ ಈ ನೆಟಿಣ 
ಯೆಲ್ಲ ಆ ನನ್ನೆ ದುಷ್ಟ ಸಿ ₹ಯಳಿಗಾಗಿ. ನಾನು ಹುಷಾರಾಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೂರ್ಜ್ಸಾಗೆತನಾಗಿರುವದೆ? ಅವಳ ಸಲುವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಿತಕರವಾಗು 
ವದು. ನಾನು ಆ ಯೊ*ಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೇಳಿ ನನಗೆ ಮುಳುವಾಗಿ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ ಡಾಕ್ಟರರೇ, ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಈ 
ಮೂರ್ಚ್ಸಾಗೆತನಿವಾರಣದ ಉಪಾಯನ್ನು ಮಾಡದೆ, ಸಾಯುವ ವರಿಗೊ 
ನಾನು ಇದೆ ಸ್ಥಿ ತಿಯ್ಲಿ ಏಕೋಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರೆಹಿಸಿರಿ. 
ರಾಯರೇ, ನಾನಿನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಚ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ದಯ 
ಎಟ್ಟು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಆ ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿರಿ. ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸುವೆನು; ಆದರೆ ಡಾಕ್ಟರರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹುರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದ ಆ ನನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ವಿಷಯದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಡಿರಿ ಕಂಡಿರಾ, ಎಂದಂದು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮೂರ್ಜ್ಸಾಗತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದು ಕೊಂದನು, 

ಕೂಡಲೆ ಮುನೋಹರನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ರಮಣಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು: - 
ಡಾಕ್ಟರರ, ಏಕೆ, ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರಿ? ಅವರು ತಿರಿ........ ನು?” 
ಎನ್ನಲು, ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ: ಭೇ. ಛೇ, 
ಹಾಗಾಗಿಲ; ಅವರಿಗೆ ಈಗೆ ತುಸ ಎಚ್ಚರವುಂಬಾಗಿದೆ; ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಶರೀರಬಾಧೆಗಿಂತಲೂ ಮನೆೋರೋಗನೆಃ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ದಂತೆ ತೊ!ರುತ್ತದೆ, ಎಂದನು; 

ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳ ವರೆಗೆ ಆ ರಮಣಿಯು ಮನೋಹರನೆದುರಿಗೆ ಚಿಂತಿತ 
ಛ್ಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನೊತರ:-_-ರಾಯಶೇ, ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಸನ್ನಿಂದ ಬಲು 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಈ ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವು ಈ ಜನ್ನದಲ್ಲಂತೂ ನೆನ್ನಿಂದ 
ತೀರಲಾರದು, ಅದಿರಲಿ. ರಾಯರೇ, ಅಗೊ! ಅಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಬೆಳಕು 











ಅಂಬಿಕೆ ೧೨೫ 


ಹಾಕಾ ಅ 


ಕಾಣುವ ಆ ಕೊಃಣೆಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ 
ಬಂದು ನಿಮಗೆ ತುಸ ಉಪಹಾರ ಮಾಡಿಸುನೆನು, ಎಂದವಳೇ ರೋಗಿಯ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಳು. 

ಮನೊೋಹರನು ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವವನಂತೆ ನೆಹಿಸ, ನಾಲ್ಕು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತುಕೊಂಡು ಆ ಅಪರಿಚಿತರೀರ್ವರಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸಿ ಕೇಳಹತ್ತಿದನು, 

ಒಳಗೆ ಹೊಕ್ಕವಳೇ ಆ ರಮಣಿಯು ಆ ರೋಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ:. ಇವನೇ ಅವನನಲ್ಲವೇ? ನೀವು ಇವನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿ 
ದಿರಾ? ಆ ನಿಮ್ಮ ಡಾಕ್ಟರ ಮನೋಹರನು ಇವನೇ ಅಹುದೋ? ನಾನು 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮೋಸಹೋಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೈ? 

ರೋಗಿ: ಅಹುದು; ಅವನೆ ಇವನು. ಈತನ ಹೆಸರೇ ಮನೋಃ 
ಹರ. ಎಂದೂ ಯಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಮೋಸಹೋಗೆದ ನೀನು, ಇಂದು 
ಮೊಃಸಹೊಗುನ ಸಂಭವವಾದರೂ ಉಂಬೆ? ಹೀಗೆಂದು ಆ ಕೋಗಿಯು 
ಅನುಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ನಕ್ಕನು ಆದೂ ಮನೋಹರನೆ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಆ ಮೇಲೆ ರಮಣಿಯು:-ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಏನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು? 

ರೋಗಿ: ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಮಾಡು. 

ರಮಣಿ:.- ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 

ರೋಗಿ:--ಇನನೆನ್ನು ಕೊಲ್ಲು. 

ರಮಣಿ:ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕ್ರೆ ೇ! 

ರೋಗಿ: --ಯಾಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾದೆ? ಖೂನೆಂದರೆ ನಿನಗೆ 
ನನಗಿಂತಲೂ ಹುರುಪು ಹೆಚ್ಚು. ಬೀಗಿದ್ದು ಇಂದು ಇಷ್ಟು ಸೌಮ್ಯ 
ತನವು ನಿನೆಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಆ ನವತರುಣನನ್ನು ನೋಡಿ, 'ಅವನೆಲ್ಲಿ 
ನೀನೆ ಮನೆಸೋತು ಹೋಗಿಲ್ಲವಷ್ಟ ? ನೋಡು, ಈ ಬಡವನನ್ನು 


ಹಂಗೆ ನೆಡುನೀ!ರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಥಾ ಮಾಡ 
ಬೇಡ, ಕಂಡಿಯಾ. 


ರಮಣಿ:--ಭೇ-ಭೇ, ಆ ದುಸ್ಟಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಗೆ 
ಚಸ್ಲಸ್ತವಾಯಿತು! ನಿಮಗೆ ನೆನ್ನೆ ಸ್ವಭಾವವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಅದಿರಲಿ. 
“ದಲು ಇನನ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡೋಣ; ಅಂದರೆ 








ee ಜಾ ಹಫಾರ್ಟನ 
ಮಿನ 


೧೨೬ ಅಂಬಿಕೆ, 


ಯೋಗ್ಯವಾಗುವದು. 
, ರೋಗಿ: ಅಂತೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಮಾಡೆಂದು. 

ಆ ಉಭಯತರ ಈ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋಹರನು ಕಡು 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. ತನ್ನೆನ್ನು ಈ ಅಪರಿಚಿತಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಳೇಕೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಈಗೆ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿತು; ಹಾಗು ಈ ಮೊದಲು ಅಂಬಿ 
ಗೆರ ಸಂಜೀವನೆ ಮಾತು ಕೇಳದೆ ತಾನು ಈ ಅಪರಿಚಿತ ರಮಣಿಯೊಡನೆ 
ಬಂದಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಕ್ತಾತ್ತಾಪವೂ ಆಯಿತು; ಆದರೆ ಮಿಂಚಿಹೋದ 
ಮಾತಿಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ "ಹಾಡುವಡೀಸು? ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಅಂಜಿದರೂ ಅನನು 
ವಿವೇಕವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ, ಬಂದಸಮಯಕ್ಕೆ ಎದೆಗೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದನಾದನು. 
ಅವನು ಆ ಎದುರಿಗಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಬೆೇಕೋ-ಬಾರದೊ ಎಂಬದನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಆಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಕಂಬಕ್ಕೆ ಆತು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ ನು! 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಮಣಿಯು ಒಂದು ಕಂದೀಲನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಮನೊ!ಹರನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅನಳು ಈಗೆ ಬುರುಕೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ಉಜ್ವಲವಾದ ದೀಪದ 
ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಯಿತು. 
ತಾನು ಮಹಾವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ-ಮರಣದ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ-ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಆ ಯುವ 
ಕನು ಅದನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮರೆತು, ಆ ರಮಣಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಮನಸೋಕ್ಕವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. 

ರಮಣಿಯು ಹತ್ತರ ಬಂದವಳೇ ಒಳ್ಳೆ ಆ ಒಯ್ಯಾರದ ನೆಗೆನಗುತ್ತ: pM 
ರಾಯರೇ ತಾನಿನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನ ಜಃ ಬನ್ನಿರಿ, ನನ್ನ ಗೂಡ 
ಆ ಕೋಣೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದಂದು ಅವನೆ ಮೇಲೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಕಖಾ 
ಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿ, ಮುಂದೆ ಮುಂಡೆ ನೆಡೆದಳು. 

ಮನೋಹರನೂ ಅವಳನ್ನು ನುಸರಿಸಿ ಸಾಗುತ್ತ: -ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಹು ವೇಳೆಯಾಯಿತು ಅಲ್ಲಿ ನೆದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ನೆನ್ನೆ ನಾವಿಕನು 
ದಾರಿಕಾಯುತ್ತಿರಬಹುದು; ಬೇಗನೆ ನಿಮ್ಮೊಬ್ಬ ಆಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ನನುಗ್ನ್ನ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ, ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕಲ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿ೨೭ 





ಆಗೆ ಆ ರಮಣಿಯು ಒಳ್ಳೆ! ವನೆಯದಿಂದೆ: ತಾವು ತುಸ ಉಪಾ 

ಹಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳೆದ ನಏಿನಃ ನಾನು ತಮ್ಮ ನ್ನು ಬಿಡುವವಳಲ್ಲ. 

ಮನೋಹರ: -ಭೆ-ಭೇ! ನಾನು ಇಂಥ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ 
ಎನನ್ನೂ ತರ ಗೃಳ್ಳುತ್ತಿರುವದಲ್ಲ ತ ಬಗ್ಗೆ ಕ್ರಮಿಸಿ, ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು 

(ತಾವು ಹಾಗೆ! ಹೊರಟು ಹೋದರೆ ನನೆಗೆ ಬಲು ದುಃಖವಾಗು 
ತ್ತದೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡಿಯೆ ತೆರಳಬೇ 
ಕೆ'೦ದು ಅವಳು ಒತ್ತಾ ಯಪಡಿಸಹತ್ತಿದಳು 

ಹೀಗೆ ಅನರೀರ್ವರು ಸಂಭಾಷಣ ಮಾಡುತ್ತ ಹಿಂದು ಛಾವಣಿ 
ಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊ ಣೆಗೆ; ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಪಡಸಾಲೆಗೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಪಡಸಾಲೆಯಿಂದ ಮಗದೊಂದು ಛಾವಣಿಗೆ 
ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ದಾಟದರೂ ರಮಣಿಯ ಆ ಉಪಾಹಾ 
ರದ ಕೋಣೆಯು ಬರದಾಗಲು, ಕಡೆಗೆ ಮುನೋಹರನು:ನೆನ್ನೆನ್ನು 
ನೀವು ಕರೆದೊಯ್ಯುವದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, 

«ರಾಯರೇ, ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಾರ್ಗೆ 
ವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದ ತಾವು, ಈ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಣೆಯ 
ವರಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅಂಜುವಿಕೇನು? ನಾನು ಹೇಳಿ-ಕೇಳಿ ಹೆಂಗಸು. ತಾವು 
ಮೂಸೆಹೊತ್ತ ಗೆಂಡಸರು. ಹೀಗಿದ್ದು ಅಂಜುವದೇಕೆ? ಬನ್ನಿರಿ, ಇಗೊ! 
ಇಲ್ಲಿಯೆ! ಇದೆ.' ಎಂದವಳೇ ಲಗುಬಗನೆ ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. 

ಈಕೆಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ 
ಮನೋಹರನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಳೆ ಹಿಂದಿಂದೆ ನಡೆದಿದ್ದ ನು. ತುಸ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೆಲೆ ಆ ರಮಣಿಯೆಃ ಮತ್ತೆ: ತಾವು ಅಸ 
ರಿಚಿತರು; ರೂಪಸಂಪನ್ನರು; ಯುವಕರು; ಮೆಲಾಗಿ ನನಗೆ ಪರಪುರು : 
ಸರು. ನಾನೂ ರೂಪಸಂಪನ್ನಳೂ, ಯೌವನಯುತಳೂ, ಮೇಲಾಗಿ 
ನಿಮಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯು ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾವೀರ್ವರೂ ಈ ಅಸರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೆಃಲಂತಸ್ಲಿನ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಯಾರಾ 
ದರೂ ನೊಡಿದರೆ ಅವರು ಏನು ಅಂದುಕೊಂಡಾರು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡಲು, ಅವಳ ಆ ಎಚತ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಆ ನವತರುಣನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಉಾಹಾಸಾಸಾಿಾ 











ಗ೨೮ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಚಂಚಲತೆಯುಂಟಾದದ್ದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಕಲಕ್ಷಣಗಳನಂತರ ಮನೋ 
ಹರನಿಗೆ ಆ: ರಮಣಿಯ. ಕೌಟಲ್ಯವು ಹೊಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಅವನು 
ಅವಳಿಗೆ ಪಿಟ್ಟಿಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಳೊಡನೆ ನಡೆದಿದ್ದ ನು. 
ಆ ದೀರ್ಫವಾದ ಛಾವಣಿಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾದ ಕೊೋಣೆಯಿದ್ದಿತು.. ಆ ಕೋಣೆಯು ಆಕಾರದಿಂದ ಚಿಕ್ಕ 
ದಾಗಿದ್ದರೂ ಆದರೊಳಗಿನ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಉಪಯುಕ್ಕ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಸಜ್ಜಾಗಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅದು ಯಾವದೊಂದು ಭವ್ಯವಾದ ದಿವಾಣ 
ಖಾನೆಯನ್ನು ನಾಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸ್ಪಿ)ಂಗಿನ ಡಬಲ್‌" ಪಲ್ಲಂಗದ .ಮೇಲೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಮೆತ್ಕನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯು 
ಹಾಸಿ ಸಜ್ಞಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಸುಗೆಂಧದ್ರ ವ್ಯದ 
ಸೆಗೆಳೂ, ಮಾವು, ಬಾಳೆ, ಕಿತ್ತಳೆ, ಸೇಬು, ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರದ ಪಕ್ವ ಫಲಗಳೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ತಣ್ಣೀರಿನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಂಬಿಗೆ- 
ಥಾಲಿಗೆಳೂ ಶೋಭನುತ್ತಿದ ವು. ಕೋಣೆಯ ತುಂಬೆಲ್ಲ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ 
ಶೃಂಗಾರಪೂರಿತ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟದ್ದವು. ಆ 
ರಮಣಿಯು ಮನೆೊಹರನನ್ನು ಆ ಮೇಜಿನ ಬಳಿಯ ed ಸುಂದರ 
ವಾದ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿ, ತಾನೂ ಸನೂಪದ ಒಂದು ನಾಜೂ 
ಕಾದ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದ ಫಲಾಹಾರವನ್ನು 
ತಿನಿಸಹತ್ತಿದಳು. ಮನೊಹರನೂ ಬಾಯಿಂದ ಒಲ್ಲೆ. ಒಲ್ಲೆ ಎನ್ನೆತ್ತಲೇ 
ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟೋ ಹಣ್ಣು-ಹಂಪಲಗಳನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಆವಳು ಸುರುವಿಕೊಟ್ಟ ಸುಗಂಧಯುಕ್ಕ ವಾರಿಯನ್ನು ನೀಂಟ್ಕ 
ಒಳ್ಳೆ! ಅವಸರದಿಂದ ಮತ್ತೆ ತನ್ನೆ ಮೂಲಮಂತ್ರವಾದ «ನನಗೆ ತಡ 
ವಾಯಿತು, ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ' ಎಂಬದನ್ನು ಪಠಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. 
ಆಗ ಅವಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನ ತೊಡೆಗೆ ತೊಡೆಯಾನಿಸಿ ಕುಳಿತು; 
ರಾಯಕೇ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಹೃುದ್ದತವು ಈ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ; ಹಾಗು ನೀವು ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಥ ೪ಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಹೃದ್ಗತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾರವದರಾಗಿದ್ದಿ ಇ ಅರಿವೂ ನನಗಿದೆ. 
ಪ್ರಿಯನ್ನೆಟಓ ನೆನ್ನೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೀನು. ನಿನ್ನೆ ಹರಗೊ!ಲಿನೊಳಗಿಂದಲೆ! 


17) ಅಂಬಿಕೆ. ೧೨೯ 














ಸೆಳಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ತ ನಿನ್ನ ರತು ನನಗೆ ಬೇಕೆ ಕಿಯಾರೂಗೆ ಗೆತಿ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಚರಣದಾಸಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅಂದರೆ ನಾನು 
ಈಗೆಲೆ ಆ ನನ್ನ ಬೇನೆಕೊಳಕ ಗೆಂಡನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಬರುವೆನು. ಬಳಿಕ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಖದಿಂದ ಇರೋಣ, ಎಂದವಳೆ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದಳು. 

(ಛೇ-ಛೇ! ನೀವು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ-ಸರಿಯಲ್ಲ'' 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಮನೋಹರನು ಅವಳ ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಹೊರಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆ ರಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರಮಣ 
ಯತ್ನವಿದ್ದಿತೋ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಶರೀರಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಆ ಹರೆಯದವನನ್ನು ಏಳಗೊಡದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ 
ಕೂರಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿನಂತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಎಷ್ಟು ಸಾರೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಅವನು ಸಮ ತೆಸೆದಾಗೆಲ್ಲು 
ಕ್ರೋಧಭರದಿಂದ ಅವಳು: ಮೂಖಾನ, ನಿನಗೆ ನಾರೀಹೃ ದಯದ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲ-ಕಲ್ಪನೆಯಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ರೂಪ-ಯೌವನಗೆಳಿಗೆ ಮನಸೋತ 
ಈ ಕಮಣಿ-ಜೊನ್ಸೆ-ನಾಗಿಣಿಯನ್ನು ನೀನು ಹೇಳಿಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಹದೆಯುತ್ತಿರುವೆ; ಆದರೆ ಈ ಜೊನ್ನಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸಲ್ಲ. ತನ್ನೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ವಿರುದ್ದ ನೆಡದವರಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತಿೀರುವಳು, ಎಂದವಳೇ ಮನೋಹರನೆನ್ನು ಆ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಿದಳು; ಹಾಗು ಅವನು ಎದ್ದೇಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭರದಿಂದ 
ಕೊೀಣೆಯ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕೆ ಚಲಕವನ್ನು 
ಹಾಕಿದಳು. 

ಆ ತರುಣನು ಆ ಅಪರಿಚಿತ ತರುಣಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಹೋಗಿ, 
ಅವಳಿಂದ ನಿಕ್ವಾಸಘಾತಹೊಂದಿ ಆ ಕೊಔಯಲ್ಲಿ ಹಗೆ ಆಕಸ್ತಿಕ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸೆಕೆಯಾಳಾಗಿ ಬಿೀಳಬೆಕಾಯಿತು! 

eS NA HN ಟೆ ಆ 
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೧೩೧ ಅಂಬಿಕೆ. 


೨೨17 ಘ್ರಘ್ರಘ್ರ್ರಘ್ರಫ್ರ್ರ್ರ್ರ್ರೃ್ರ ಇಐಂಸಾಗ್ತೆ 


೧೭ ವಿಚಿತ್ರ ಘಟನೆ! 


Ty ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳೆಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ 
ಉಪಾಯವು ತೋಚದಾಯಿತು ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಿತಿದ್ದನು. ಆ ರಮಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ ತುಸ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕೋಣೆಯ ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೋ ದುರ್ಗೆಂಧಯುಕ್ಕ 
ಹೊಗೆಯು ಬರಹತ್ತಿತು. ಮನೋಹರನು ಆ ಕೋಣೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂದಿಮೂಲೆಯನ್ನು ದಿಹ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಸು ವಿಗೊ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿ ದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಕದ ಯಾವ 
ದೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಆಕಸ್ಪಿಕವಾಗೆಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಭಗ್ಗಮನೋರಥಳಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಬೇಕಂತಾಗಲಿ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನು ತರ್ಕಿಸಿದನು; 
ಅದರೆ ಅನನ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹೊಗೆಯು ಯಾವ 
ದೊಂದು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹತ್ತಿದರೆ ಹೊರಡುವ ಹೊಗೆಯಂತಿರದೆ, ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಹಾರಕ ಗ್ಯಾಸಿನಂತೆ ಅತಿ ದುರ್ಗೆಂಧಮಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಬರಬರುತ್ತ ಅ ದುರ್ಗೆಂಧಯುಕ್ತ ಗ್ಯಾಸಿನಿಂದ ಮನೋಹರನ ಕ್ಕಾಸ 
ನಿರೋಧನಾ ಗೆಹತ್ತಿತು ಅವನು ಒಳ್ಳೆ! ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಉಸಿರಾಡುವ 
ಪ್ರಸಂಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದರೂ ಅವನಿಗೆ ಆ ದುರ್ಗೆಂಧವು ಯಾವ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಬರುವದೊ ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ ಜನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ ಸುಮನೆ 
ಕುಳಿತು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ರವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಂತ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನಾದರೂ 
ಮುರಿದು ಹೊರಬಿದ್ದು ಪಾ ್ರಿಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಮನೋ 
ಹರನು ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಕಸುವಿನಿಂದ ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಒದೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟು ಸಾರೆ ಒದೆದರೂ ಆ ಬಾಗಿಲವು ಜುಮ್ಮ ನ 
ಲಿಲ್ಲ ಇತ್ತ ದುರ್ಗಂಧವು ಹೊ ಗುತ್ತ ನೆಸೆದದ್ದರಿಂನ ಅಲ್ಲಿ ಒತ್ತ ಬಗೆ 
ನಿಲ್ಲುವದು "ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಆಗೆ ಅವನು ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ 
ಇಶ್ಮಿಂದೆ ಅತ್ಮ ಭರದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತ ನಡುನಡುವೆ ಶಕ್ತಿ ವೂರಿ ಒದೆದು 
ಆ ಬಾಗಿಲನನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಒಳ್ಳೆ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿ 
ರಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲದ ಹೊರಗೆ ಯಾರದೋ ಕಾಲಸಪ್ಪಳವಾದಂತಾ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿಪಿಗಿ 





ಂತುಕೊಳ್ಳೆ ಲು, ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ: ಮೂರ್ಯಾ, ನೀನೊಳ್ಳೇ ಬಲವಂತನಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಅತಿ ₹ 
ಕಟ್ಟಗೆಯ ಕದವು ನಿನ್ನ. ಲತ್ತಾ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಮುರಿಯುವದೇ? ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡುವೆ ಮಾತ್ರ. ಉಪೇಕ್ಷಿತ ನಾರಿ! ಹೃದಯದ ಕಲ್ಪನೆಯು 
ನಿನಗಿಲ್ಲ. «ಓಿಳಿದರೆ ನೂರಿ, ಮುನಿದರೆ ಮಾರಿ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಇಂದು 
ನಿನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವದು. ಇದೆ) ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೊ ಡಾಕ್ಟರೀ ಸೋಜ 
ನೆಯ-ದುರ್ಗಂಧ ಮಾಯುನಿನಿಂಡಲೆ: ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹರಣ 
ಮಾಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮರಣಕ್ಕೆ ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆ ಅಲ್ಪಾವಧಿ 
ಯೆನ್ನಾದರೂ ಈ ತರದ ಶಾರೀರಿಕ ಶ್ರವುದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯದೆ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸ್ವಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಈಶಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಪಳೆ!" ಎಂದವ ಖೇ ೨ ಗ್ಟ-ಖೆಣಕ್ಕೆಂದು 
ನಕ್ಕು ಹೊರಟು ಹೋದಂತಾಯಿತು. 

ಆ ರಮಣಿಯ ಆ ವಿಕಟಿ ಹಾಸ್ಯವು ಆ ಪ್ರಾಣಹಾರಕ ದುರ್ಗೆಂಧ 
ಯುಕ್ತ ಗ್ಯಾಸಿಗಿಂತಲೂ ಮನೋಹರನಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮರ್ಮಭಬೇದಕ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನೆ ಚೇತನಾಶಕ್ಕಿಯು ಕಳವಳೆಗೊಂಡಿತು. 
ಅವನು ಮತ್ತೆ ಆ ಕೋಣೆ ತುಂಬಾ ಭರದಿಂದ ಹಿಡಾಡಲಾರಂಭಸಿದನು. 
ಏನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂನ ಹೊರಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ ದೊಕೆಯದಾ 
ಯಿತು. ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅನನೆ ಕ್ಯಾಸನಿಕೋಧವು ಹೆಚ್ಚಿ, ಚೇತನಾಶಕ್ತಿ 
ಯು ಕಳೆಗೆ೦ದಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಅವನೆ ಗೆಂಟಿಲವು ದಣಗಿಶ.; ಮೂಗು 
ಹಿಣಗಿತು; ಕಣ್ಣು ಕತ್ಮಲುಗೆ:ಡಿಸಿದವು; ಕೈ-ಕಾಲುಗಳ ನೆರಗೆಳು ಬಿಗಿ 
ದವು; ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆಯಿತು. ಆದಸೂ ಅನನು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಆ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾ ಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಬರಬರುತ್ತ ಅವನ ಚೈತನ್ಯವು ಕುಗ್ಗಿ 
ಅವನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ದೊಪ್ಪೆಂದು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು! 

ಡಾ. ಮುನೋಹರನು ಯಾವಾಗ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕಣ್ಣೆ ರದು ನೊ!ಡಿ 
ದನೊಃ ಅಗೆ ತಾನು ಮೊದಲನೇ ದಿನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ನೌಕೆ 
ಯನ್ನು ಶರಾನತೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಂದಿನ್ಸನೋ-ಆ ಅಪರಿಚಿತ 
ರಮಣಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾನ ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ಹನೊಃ ಅದೇ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ತೃಣಾಚ್ಛಾದಿತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂ 
ಡಿರುನೆನೆಂದು ಅವನಿಗೆ, ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಞ 


ಆಶ ಅಂಬಿಕೆ. 


ee ಜಾಯ ಮಾ ತುದ — a a man 
yee ಎಲಾ | ee 


ದನು. ಅಗೆ ಅವನ ಮೂಗಿಗೆ. ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ದುರ್ಗೆಂಧಮಯ 
ಗ್ಯಾಸಿನ ವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಈನರೆಗಿನೆ ಯಾವುದೊ! 
ಹಿಂದು ಬಗೆಯ ಆಯಾಸದಿಂದ ಅನನ ಶರೀರವು ಬಲು ಬಾಧೆಪಟ್ಟ ತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಈಗೆ ಅವನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಶ್ರ ಪೆ ಚ ನದೀ ತಬಾಕದ ಶಾಂತ 
ಹಾಗು ಸಾನಂದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗಾಡವಾದ ನಿದ್ದ ಯೆ 
ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟ ತು. 

ಮತ್ತ ಮನೋಃಕ್‌ರನಿಗೆ ಸ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾದಾಗೆ ತಾನು ಹರಗೋಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ತನ್ನ ನೌಕೆಯು ಭರದಿಂದ ಪರತೀರದ ಕಣೆಗೆ 
ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗಾತಾ ಯತು. ಅಗೆ ಅವನು ತಾನು ಯಾರು? 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆನು? ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಬಚಾರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮೊದಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಆ ಮರದ ಕಳಗೆ ನಿಂತ ಆ ರಮಣಿಯನ್ನು ದೃಸ್ಟಿಸಿದ್ದು ಫಕ್ಕನೆ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬಂತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಆ ಮುಂದಿನ ee ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಶೃಂಖಲಾಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತ ವಿಚಾರಮಗ್ಗೆ ನಾಗಲು, ತಾನು ಟಿ 
ದುರ್ಗೆಂಧಯುಕ್ಕ ಗ್ಯಾಸಿನಿಂದ 'ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡವರೆಗಿನ ಸಂಗೆತಿಗೆಳು ಚನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಾದವು; ಆದರೆ ಅ ಮುಂದಿನ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದೂ ತಿಳಿಯಲೊಬ್ಬದು. ಆ ರೂಪಸಿ ರಮಣಿಯೂ, ಅವಳ 
ಗೆಂಡನೂ ತನ್ನನ್ನು ಈ ಪರಿ ಗೋಳಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದೆಂದು 
ಆವನು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ಮತ್ತೆ ತಾನು ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಾಗಿನಿಂದ ಈಗೆ 
ಸ್ಮೃ)ತೆಯುಂಟಾಗುವವರೆಗಿನೆ ಮನ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗೆತಿಗೆಳನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ವಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ತಾನು ಬವಳಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದ 
ನಂತರ ಎಷ್ಟೊ ಹೊತಿ ನ ಮೇಲೆ ಆ ರಮಣಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇಕೆಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಕರಿ ಮೈಬಣ್ಣದ. ಟೂಣಪನು ತನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು ಸಾಗಿದ್ದು 
ಅನನಿಗೆ ನೆನಸಾಯಿತು. ಕ ಬೊಣಪನನ್ನು ತಾನು ಈ ಮೊದಲು 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿರುವಂತೆಯೂ ತೊ!ರಹತ್ತಿತು. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯವು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಗೊಂದಲದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 





ಅಂಬಿಕೆ ಗಿಕ೩ರ 


nein mde As en me me 


ಟೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿ ನವರಿಗೆ ಡಾ. ಮನೋಹರನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 

ತಾನೆ es ಕಣ್ಣೆಕದೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, ಆ Ri 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಾದ ಅಂಬಿಗೆರ ಸಂಜೀವನನ್ನು ದ್ದ ಶಿ: __ಸಂಜೀವಾ, ಈಗ 
ನೀನು ನನ್ನೆನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಡೆದಿರುವೆ! ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


((ಧನಿಯರೇ, ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ನೀವು ನಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿದೆ ಕೆ ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯೆಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೇವರ ದಯೆ 
ಯಿತ್ನೆಂದೇ ನೀವು ಆ ಸಿ! ಪಾಶದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ! ನಾವು 
ಈಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಆಚೇಧಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುವ) ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೋಸುಗ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಮೋಬಾರಿನೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ೦ಬ? ನಿಮ್ಮ ಗೈಂತ ಊರಾದ ಒದ 


ದೇವಪುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಬಹುದು'' ಎಂದನ 


ಮನೋಹರನು ರೇಗಿಗೆದ್ದು: ಸಂಜೀವ, ನಾನು ಯಾರೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಸಿದ | ದೇವಪುರದಲ್ಲಿ ನೆನ್ನವರಾರಿರುತ್ತಾರೆ? 


(.ಧಣಿಯರೇ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಪಂತಕರೆ ೦ದಲ್ಲನೆ? ತಾವು ಸಿದ್ದ ದೇವ 
ಪುರವಾಸಿಗಳಲ್ಲವೆ? ನಮಗೆ. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು-ಜಿಸೆಗಳೂ, ಊರೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, 
ನೀವು ನಿನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲಕ್ಕೆ i ಡೋಣಿ ಯನ್ನೇರಿ «(ನನ್ನನ್ನು ನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತುಸು ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ'' ಎಂದಿದ್ದಿರಿ. ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ನಿಗೆಬಹುದಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇನಾವಮಿನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ನಾವು 
ಆಚೆೇಧಡದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೋಸುಗೆ ತಡೆದಿದ್ದೆವು. ಬೆಳಗಿನೆ ರಾವದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಎಕ್ರಾಳ ಸ್ವರೂಪದ ಬೂಣಸನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬಂದು: 
ಆ ಗಿಡದ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು: ಎಲೈ ಹೊಣಿಯವಕೇ, ಈ 
ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ಪಂತನು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗೆ ಜಕಸ್ತಿಕವಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ತಳೆದನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟ 
ರುವೆನು. ಇವನನ್ನು ನೀವು ಈಗಲೆ ಆಚೆ! ಧಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗಾಗಿ ಹಿಂದು ಮೋಟಾರಬಂಡಿಯು ಕಾದಿರುನದು. ಇವನು ಸಿದ್ಧ 

ದೇವಪುರದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪತ್ಕೇದಾರನಾದ ಪಂತನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊ ದನು 
ಅವನು ಜ.2 ನೀವು ಪಂತರಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಸಂಜೀವನ ಪ ಶ್ರಶ್ಶೆ 
ಮಾಡಲು, 


ಗಿಜಿ ಅಂಬಿಕೆ 


ಪುಮ ನಮಮಣ ರುದರದ ಸ ಕಾಯು ದಾ —— Ee ———— 
poem EEE ಮ್‌ _. 


ಮನೋಹರ: -ಸಂಜೀವಾ, ನೆನ್ನನ್ನು ತಂದು ಬಿಟ್ಟನನೆನ್ನು ನೀ 
ಗುರ್ತಿಸಬಕ್ಷಿರಾ? ಅವನು ಮತ್ತೇನು ಹೆೇಳಿದನು? 

ಸಹತ ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸಲಾರೆವು. ಯಾ- 
ಕಂದರೆ ಅವನು ಬಂದಾಗ ಇನ್ನೂ ಕತ್ತಲು ಗೆವಿದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ 
ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ಬಸಳೆ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲೂ ಇಲ್ಲ. « ನೀವು ಯಾರು? ನೀವು 
ಇವರನ್ನು ಹೀಗೇಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಿ?” ಎಂದು ನಾವು ಆ ಗೃಹ 
ಸ್ನನಿಗೆ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಲು, ಆತನು ಸಿಟ್ಟನೆ ಆವೇಶದಿಂದ: ನಿರ್ದ, 
ಗೆಂಗೆಮಕ್ಕ ಳಿರಾ, ನಿಮಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಪಂಚಾಯತಿಯೆೇತ ಳ್ಳಿ? ನಾನು ಹೆಳಿ 
ದಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ. ಹೆಚ್ಚಿ ನೌ ಂಗೆತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಗೋ ಈ ಚೀಟಿ 
ಯನ್ನು ಓದಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ 0; ಎಜದವನೆೇ ಆ ಚಾಟು ನಿಮ್ಮ ಬಕ್ಕಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೊದನು. 

ಆಗೆ ಮನೋಹರನು ತನ್ನ ಬಕ್ಕಣಗಳೊಳಗಿುದ ಒಂದು ಚೀಟಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು; ಹಾಗು ಅದನ್ನೆ ಓದಿ ಇಂಬಿಗರನ್ನು 
ಭಾಭಾ ವಃ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಆ ಜ್‌ ಕಳ್ಳ ಚತ 
ದರವಡೆಖೋರನು; ಅವನು ಮಹಾ ಠಕ್ಕನು-ಇತಿ ಸನಿಶ್ಚಾಸಘತತುಸ 
ನೀವೂ ಆತನ ಸಂಗಡಿಗ! ಕಾಣ)ತ್ತೀರಿ ನೀವ ನನ್ನೆನ್ನು ಜ್‌ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಈ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ ಸಡಿಸಿರುನದಇಗಿ ಕಣು ದೆ; ಅದಕೆ 
ಶೀವ್ರವೇ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಮಗ್ಗೆಲನ್ನು ಮುರಿರ.ದೆ ಬಿಡಲಾ” ನು. ತಿಳಿಯಿ.ತೆ!? 
ಎಂದವನೇ ಕ್ರೋಧ ಭರದಿಂದ ನಾವಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ ಅಕ್ಕ ಅತ್ತಿಂದ ಇತ್ತ 





ಅಡ್ಡಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಅಂಬಿಗೆರಿಗೆ ಮನೋಹರನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೆ: ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಇವ 
ನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಕಾರವು, ಇಲ್ಲನೆ ಚವಡಿಯ 
ಬಾಧೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಕುತೂಹಲ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಟಿಕಮಕ ನೋಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ನಾನನ್ನು ಭರದಿಂದ ನಾಗಿಸುತ್ತ ನೆಡೆದಿದ್ದರು. 
ಅಂಬಿಗೆರ ಸಂಜೀವನ ಮಾತ್ರ ಅವನೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಸನ ಗಾಬರಿ ಹೊಂದಿ: - 
ರಾಯರೇ, ನಮ್ಮ ಟಡವರ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ. ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ಹೊರಿ 
ಸುವದು ನಿಮ್ಮಂಥ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಅಂಥ ಯಾವ 
ತಪು ನಿಮ್ಮ ನೆಜರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ನೀವು ಹೀಗೆ ಅನ್ನತ್ತಿರುವಿರಿ? 


= ಹ ಕಾ. ಕಾ. ಹಾಡಿಸಿ. ಹವಾ ಅ ಧಾ ಭಾ — a ದಾರಾವಾರಾಮಾರಾಶಮಾರಾನ ಮುಮಮಮಾನಮಾ್‌ಾ್‌ 
ಹ ರ ಚಾ ಅ ನ ಇ ಇ ಅಯ ವಾ ಘಾನ ತಾ ಾಸಾಪಾೂಾ)್ಮ॥ವಾತಾರಪಾಘಾಕಾಘಕಾನಾವಮಾನಾ7ಸಾತಾಾಪಾಣಮಧಾಣಾಮಾ 


SN __ನಿವ ನ್ಕುದಲ್ಲ ವೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕಿ 
ಕಳ್ಳನು ನನ್ನ ಬಕ್ಕಣಬೊಳೆಗಿನ ಬಂಗಾರದ ಗೆಡಿಯಾರ, ಕೈಯೊಳಗಿನೆ 
ಪಚ್ಚ ದಿ ಉಂಗೆಂರ, ಪಾಕೀಟಓನೊಳಗಿನೆ ೫೦೦ ರೂಪಾಯಿಗೆಳ ನೊಟು 
ಸ ವ್ರಗೆಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆಸೆವುತ್ತಿ ದ್ದ ನು? ಈಗೆ ನೀವು ನನ್ನ ನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಸನೂಪದ ವೋಲೀಸ ಚಾವಡಿಗೆ ನರಕಂ ನಡೆಯಿರಿ. ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ನೆ 
ಬಿಪುನದು ಸರಿಯಲ್ಲ, ಎನ್ನುತ್ನ ಅನನು ತನ್ನ ಪಾಕೀಟನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ತೆಗೆದು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು ಇಡಿಗೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ಪಾಕಿ(ಟಿನ ಒಂದು ಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದರೊಂದೆಇಂತಿದ್ದ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಚೀಟಗಳು ಕಂಡವು. ಅವು 
ಗಳ ಮೇಲ್ವಿಳಾಸಗಳನ್ನು ಓದಲು, ಅವುಗೆಳೊಳಗಿನ ಎರಡು ಚೀಟಿಗಳು 
ತನ್ನೆ ಹೆಸರಿಗೇ ಬಿಪಿ ುಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಮೂರನೇ 
ಜೀಟಿಯು ಮಾತ, ಸಿದ್ದ ದೇವಪುರದ ಪಂತನ ಹೆಸರಿಗಿತ್ತು. ಮನೊ! 
ಹರನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಪ್ಭ6ರಯಿಂದ ಆ ಮೂರು ಚೀಟಿಗೆಳನ್ನೊ ಓದಿಕೊಂ 
ಡನು. ತದನುತರ ಅವನು ತುಸ ಶಾಂತನಾಗಿ, ಅಂಬಿಗೆರನ್ನು ಕುರಿತು;- 
ಸಂಜಿೀವಾ, ಸೆನ್ನೆ ಹಳರೇ ಪಂತನೆಂದು; ನನ್ನ ಮನೆಯು ಸಿದ್ದ ದೇವಪುರ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಎಷ್ಟು ಬೇಗೆನೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರ ನನ್ನೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳಿ 
ಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ನಾನು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತೆ (ನೆ, ಎಂದು ಸುಮ್ಮ ನಾಗೆಲು, 

ಅಂಬಿಗೆರು ಒಳ್ಳೇ ಭರದಿಂದ ನೌಕೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಅಚ್ಚ! ಧಡಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದ ರು, ಅಸ ರಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಹೇ ಳಿದ್ದ ೦ತ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸಂದು ಚು. 
ಬಂಡಿಯ ಸಿದ್ದನ ಇಗಿತ್ತು. ಈಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ತೀರಿ ಸೂರ್ಯನು ಕ್ಷಿತಿ 
ಜದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಮನೋಹರನು ಯಾವ ಅನುಮಾನೆ 
ವನ್ನೂ ತಾಳದೆ, ಅಂಬಿಗರಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕಷ್ಟು ಇನಾಮು ಕೊಟ್ಟು, ಆ 
ಮೋಟಬಾರನ್ನು ಹತ್ತ ಸಿದ್ಧ ದೇವಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಮನೋಹರನು ಒದ್ದೆ ದೇವಪುರಕ್ಕೆ ಯಥಾನಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಲುಪಲು, 
ಅಲ್ಲಿ ಪಂತನ ಮನೆಯ ಪತ್ತಿ ಹಚ ಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಹಚ್ಚು ತೊಂದರೆ ವಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಧ್ಯಮ ವಸತಿಯ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪಂತನೆ ಬಿಡಾರವು 
ತಗಿ ಗಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆನನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ಆಗೆ ಪಂತನು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಒಂದು ವರ್ಶಮಾನಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದನು, ಕೂಡಲೆ ಅನನು ತನ್ನೆ 








ಡೆಗೆ ಬಂದ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಯಾದ. ಮಸನೋಹರನಿಗೆ ಕೂಡ್ರ ಹೇಳಿ, ಇವ 
ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 

ಆಗೆ ಮನೋಹರನು ವಿನಯದಿಂದ: -ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರೇ ಪಂತ 
ರೆಂದೇನು? 

ಪಂತನು ಗೊಣು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದನು, 

(ನಿಮ್ಮ ನಿಳಾಸದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದಂದು ಪುನೊ!ಹರನು ತನ್ನ 
ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅನನ ಕೈಗಿತ್ಕನು. 

ಪಂತನು ಅ ಪತ್ರವನ್ನು ಚತ್ತಗೊಟ್ಟು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದನು:-- 

(«ಗೆಳೆಯನೇ 

ಬಹು ದಿನೆಗೆಳಿಂದ ನಿನ್ನೆ ಕಡೆಯ ವರ್ತಮಾನವು ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ 
ಆಲೊಚನೆಗೊಳೆಗಾಗಿರುವೆನು. ಅದರಂತೆ ನಿನಗೊ ನಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಟಿಂತೆ 
ಯುಂಬಾಗಿರಬಹುದು. ಈಗೆ ಈ ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರದ ಪತ್ರದಿಂದ 
ನನಗೆ ಹಾಯ್‌ ಎನಿಸಬಹುದು 

ನೀನು ಈ ವರೆಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂವಾ 'ದವನ್ನು ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಚಿಂತಾನುನೆಸ | ನಾಗಿರುನೆಯೊಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನಿನ್ನೂ 
ಪಂಲೋಕಕ್ಕ ದ್ದರಿಂದ ಬಹು ವೃಥಿಕರಾಗಿರುವೆವು.. ನಾವು ಬೇಗೆನೆ ಆ 
ನಮ್ಮ ಕೃತ "ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವೆವು. ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಇರವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಈ ಡಾ| ಮನೋಹರರಾಯರ ಕೂಡ ಈ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅವರು ನಮಗೆ ವೈದ್ಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬಂದು ಯಾವ 
ಗೆತಿ ಹೊಂದಿರುವರೆಂಬದನ್ನು ಅವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬಹುದು. ಇತಿ. 


157 ಅಂಬಿಕೆ, ೧ಿಷ್ಮ 


ಜಾಂ ಫಾ ಬ ದ ವಾಸಾ SS 











೧೮ ಷಾತಾಳ-ಪ್ರವೇಶ. 
ಧ್ರ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ, ತನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ. ಸಲುವಾಗಿ 
ಫಾಕ್ಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಬದ್‌ಮಾಷರು ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೊ! ಒಂದು 
ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿರುವರೆಂದು ಪಂತನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಡಾ| ಮನೋಹರನನ್ನು ಕುರಿತು--ರಾಯಕೆ*, ನಿಮಗೆ ಈ ಪತ್ರವು ಎಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿತು! ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಲು, 


ಮನೋಹರನು ಹೆಳಿದ್ದೆ(ನಂದರೆ; ಈ ಪತ್ರವು ನನಗೆ ವಕ್ರಿ 
ದೊರಕಿತು, ಯಾರಾಗ ದೊರಕಿತು, ಯಾರು ಕೊಟ್ಟಿರು, ಮುಂತಾದು 
ದಾವುದನ್ನೊ ನಾನರಿಯೆನು. ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನೀವು ವಿಸ್ಮಯಪಡಬೇಡಿರಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ನನ್ನೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸದಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಈ ಪತ್ರದ ಗೊಂದಲದ ಇತ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗೆಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ! ಎಂದಂದು ತಾನು ಯಾರು, ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಹೆಣ್ಣಮಗಳೊ 
ಡನೆ ಅವಳೆಲ್ಲಿಗೆ ವಿಕ ಹೋಗಿದ್ದನು, ಅಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತು? ಮುಂತಾದು 
ದನ್ನು ಅವನು ವಿಶ್ವಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಕೇರಿ 
ಪಂತನು ಎಷ್ಟು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವನೆಂದು ಮನೋಹರನು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದನೊ! 
ಅದರ ಶತಾಂಶದಷ್ಟು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಸೋಜಿಗವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಫಾಕ್ಸ ಹಾಗು 
ಜೊನ್ಸರು ಇವನನ್ನು ಈ ಪರಿ ಫೀಡಿಸಿರ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲೆಂದೃ. 
ಪಂತನೆ ಮನೋನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ತ್ತು: ' ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಸಂಗೆತಿ 
ಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಸ್ಕೆ ಯಪಡಡೆ, ಇಂಥ ಬ್ದ ಯಲ್ಲೂ ಅವರು ಇನನನ್ನು ಜೀವ 
ದಿಂದ ಮರಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ ಆಶ | ರ್ಯವೆನಿಸಿತು. 

ಬಳಿಕ MN ಮತ್ತೆ ಮನೋಹರನನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ:_ಡಾಕ್ಟರರೇ, 
ನಿಮಗೆ ಆ ಉಳಿದ ಎರಡು ಪತ್ರಗಳು ದೊರೆತದ್ದೆ ಕ್ಲಿ? ಅವನ್ನು ನೀವಿನ್ನೂ 
ಹರಿದು ಹಾಕಿಲ್ಲವಸ್ವಕ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


(/ಅವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರದಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಬಕ್ಕಣದಲ್ಲಿಯೆೇ ದೊರೆ 
ತವು. ಅವನ್ನಿನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿಲ್ಲ, ಇಕೊಳ್ಳಿರಿ'' ಎಂದಂದು ತನ್ನ ಹೆಸ 
ರಿನ ಆ ಎರಡೂ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪಂತನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು 


೧೩೮ ಅಂಬಿಕೆ. 





ಅ ವುಗಳ 


ಅವುಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲಭರದಿಂದ ಓದಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. 
ಶ್ಲೊಂದರ ಸಂಗೆತಿಯು ಈ ತೆರವಾಗಿತ್ತು: 
(ಡಾ. ಮನೋಹರ, 

ನೀನು ನೆನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರು 
ತಿಸಿರುತ್ತೆ £ನೆ ನೀನು ಹಾನಗಕ್ಲಿನವನೆಂಬದೂ ಬನವಾಸಿಗೆ ನೀನು ಯಾತ 
ಕ್ಕೊ ₹ಸುಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಯೆಂಬದೂ ನೆನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ನಿನು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಜವೂನ್‌ದಾರ ಗೋವಿಂದರಾಯನೆ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಪತ್ತೆಹಚ್ಚುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾನನೊಬ್ಬ ಒಳ್ಳೇ ಕುಶಲ ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸ 
ನನ್ನು ನಿಯನಿ.ಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರವಾರಕ್ಕೆ ನಡೆದಿರುವೆಯೆಂಬದೂ 
ಗೊತ್ತುಂಟ ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆನ್ನೆ ಮಾತು ಕೇಳುನದಾ 
ದರೆ ನೆಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅದೇಕೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧದೇ£ವಪುರದ ಪಂತ 
ನಂತಹ ಗುಪ್ಲಚಾರನು ನಿನಗೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರಕಲರಾರನು. ಆದುದರಿಂದ 


ನೀನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಅಂಡಲೆಯದೆ, ಅತನ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗೆ; ಹಾಗೊ ಅನ 
ನಿಗೆ ಅ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. 


ನೀನು ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆಯೆಂಬದೊ, ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವಳೆಂಬದೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ನಿನೆಗೆಃ ಕೊಟ್ಟು ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳ ತಂದೆ ಸೀತಾ 
ರಾಮರಾಯನು ಮಾಡಿದ್ದ ನಿಶ್ಚಯವೂ ನನಗೆರಿಯದ ಮಾತಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಗೈವಗೆತಿಯು ಯಾರಿಗೊ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗಿರುವದು; ಆದರೆ ನಾನು ಈಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಡ್ಡಿನೆ 
ಅಡಚಣಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುವದಂಂದೆ ನಿನಗೆ ಕೊಂಚ ತೊಂದರೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬನವಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೇಕವ 
ರಾಯನೆಂಬವನೇ ನಾನು. ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿ 
ಚಯವು ನಿನಗಿ(ಗೆ ದೊರಕಲಾರದು. ಇತಿ.” 

ಮನೋಹರನೆ ಹೆಸರಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರದ ಸಂಗೆತಿಯು 
“ಮೆನ್ಮೈನೆ ಮನೋಹರ! 

ನ್ರಯಕರಾ, ನೀನು ಇಂದು ನನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೊಗಿ 
ದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೇ ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಪಾರಾಡೆಯೆಂದು 





ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿರ್ಜಿ 








ಪಾಷಾ 





ಮಾತ್ರ ಸರ್ವಥಾ ಬಾವಿಸಬೇಡ; ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬೆಕಡ; ಆದರೆ ಇಂದು ನಾನೊಂದು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನೆನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ದ್ದೇನೆ. ಬೇಕಾದಾಗೆ, ಬೇಕಾದಕ್ಸಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿತಂದು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಮೋಸಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವ.ನೇಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ರ ತಿಸುವ ಈ ಜೊನ್ಸಳನ್ನು ತುಚ್ಛೀಕರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ -ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ದೇಹಾಂತ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ಕೊಟ್ಟೈಃ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ನಿನ್ನೆ ಕತ್ತಿನ ನೆಕ್ಕರದಲ್ಲಿ ಕೈತೊಳೆಯದ 
ಹೊರತು ನಿನ್ನಿಂದಾಹ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡು ತೀರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅಂದೇ 
ನಿನಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಿತ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಾಗಿಣಿಗಿಂತಲೂ ಭಯಂಕರಳೆಂಬದು ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಇತಿ. 

ನಿನ್ನಿಂದ ಉಪೇಶ್ಷಿತಳಾದ ಜೊನ್ನೆ'' 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಬನವಾಸಿಯಕೇಶವ, ಮನೊ:ರಮೆಯನಿನಾಯಕ, ಗೋನಿೀಚಂದನೆ 
ವೈದ್ಯರಾಜ ಹಾಗು ಜೊನ್ನೆಳ ಡಾಕ್ಕರ ಫಾಸ್ಸ ಈ ಎಲ್ಲ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿದ್ದು, ಅದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತನ್ನೆ ಅನುಯಾಯಿಗಳ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲ (ಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತನೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿರುವಡೆಂಬದನ್ನು ಪಂತನು ಈ ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅ ಮೂರೂ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಓದಿದರೂ ಪಂತನಿಗೆ ವಿಶೇಷವೇನೂ 
ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ ಬಳಿಕ ಆವನು ಮುಗುಳುನೆಗೆಯಿಂದ ವ ನೋಹರನೆನ್ನು 
ಕುರಿತು: ಡಾಕ್ಟರರೆಣ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ನ ಜನಗಳ ಸುಕೃತದಿಂದಲೇ ತಾವು 
ಇಂದು ಆ ನರರಾಕ್ಷಸರ-ಕೊರೆಗೆಡಕರ-ಕೈಯೊಳಗಿಂದ ಪಾಠಾಗಿ ಬಂದಿರು 
ತಿ ರಿ! ಎಂದನು, 

ಮನೊಟ- ತಾವು ಆ ಜನರನ್ನು ಬಲ್ಲಿರಾ? 

ಪಂತ:--ಇಂಥ ಹಲಕೆಲವು ಜನರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದ 
ಹೊರತು ನಮ್ಮ ಬಾಳು ನಡೆಯಲಾರದು. ಈಗೆ ಅದಿರಲಿ. ಅಂಬಿಕೆಯ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಗೊಪಿಂದರಾಯನೆ ಸೈಭಾವಪರಿಚಯವನು ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾ 
ಗಿಡದೆಯೊ 


ಗಿರಿ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಮನೊ!:- ಅವರು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಬನೆವಾಸಿಯ ಜನೆ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಸಭ್ಯಗೈಹಸ್ಥ ರೆಂದು ಸನ್ಮಾ ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಪಂತ:.- ನೀವು ನನ್ಮೊಡನೆಯೇ ಕಲ ದಿನ ಇದ್ದು, ನನ್ನೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವದಾದಕೆ ಅಂಬಿಕೆಯ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಸಮ್ಮ ತಿಯಖಂಟೊ? 

ಮನೊ: ನೆನ್ನೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ; ಅದಕೆ ನನ್ನಿಂದ ತಮಗೆ ಏನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿರಾ? 

ಪಂತ: — (ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ) ನಿನ್ನಿನೆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಆ ಅಪ 
ರಚಿತ ಕ್‌ಣ್ಣುವಾಗೆಳೊಡನೆ ಯಾವ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಿ ರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಜೊಯ್ಯುವಿರಾ? ಆ ದಾರಿಯು "ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿದೆಯೋ? 

ಮನೊ!:- -ಛೇ-ಛೇ! ಆ ಕಟ್ಟಿಡವಿಯೊಳಗಿನ ದಾರಿಯು ನೆನ್ನೆ 
ಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಾವು ಮೆಧ್ಯರ ರಾತ್ರ ಯ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದದ್ದು “ಗ್‌ ಕಿಂದ ತಗೆ * ದಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವದು 
ದ ಸ್ಮರವು. ಆದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಎರಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ 
ಕರೆಜೊಯ್ಯ ಬಹುದು. 

ಪಂತ: ಭಜಿ! ಭಲೆ!! ಹಾಗೇ ಜಗಲಿ ಇಂದು ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಊಟಮಾಡಿಣ; ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ನಿದ್ದೆ-ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೆಳಾದ ಬಳಿಕ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ಹೋಗೋಣ, ಎಂದಂದು ಅವನೆ ಊಟಿಸಪಾಟಿಗೆಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. 

ಮನೋಹರನು ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂತನೂ ತನ್ಮ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಫಾಕ್ಸ- 
ಜೆಣನ್ನೆರ ಆ ಲ್ಲಿಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಜ್ಞಾದನು. 
ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಸ್ಪೆಕಲ್‌ ಮೋಟಾರಕಾರಿನೆಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಿದ್ದ ಬೇವ 
ಪುರದಿಂದ ಗೆರಸಪ್ಪೆ ಯ ಹತ್ತ ರದ ಶರಾವತೀ ತೀರಕ್ಕೆ ನಡೆದರು; ಹಾಗು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪುತ್ತೆ ಒಂದು ಡೋಣಯನ್ನು ಏರಿ ಪರತಿ£ರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. 

ಮನೋಜಹರನಿಗೆ ಆ ದಾರಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವ ರಣದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, 





ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿ೪ಗಿ 





ಅದರಿಂದ ಅವರು ನಡುನಡುವೆ ತಪ್ಪು ತ್ತ -ತಾಕುತ್ತ ನೆಡೆದು ಸರಾಸರಿ 
ಸಂಜೆಯ ೫ ಗೆಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯ “ಕಂಪೌಂಡಿಗೆ ಹೊಗಿ 
ತಲುಪಿದರು. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಒಕ್ಕಲಿಗೆನು ಬರು 
ತ್ರಿದ್ಹನು. ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಂತನು;---ಏನೆಯ್ಯಾ ಹರಿಯಾ, ಈ 
ತೋಟವು ಯಾರದು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು 

((ಸ್ಪಾಮೂ, ಇದು ನಮ್ಮ ಸಾವುಕಾರರದು.'' 

ಒಕ ಬಗೆನ ಪ್ರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂತನು ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿಬಿದ್ದೆನು. 
ಕ್ಷಣಕಾಲದ ನಂತರ ಅವನು: ಏನಪ್ಪಾ ಯಜಮಾನ, ನಿಮ್ಮ ಸಾವು 
ಕಾರರಾರು? ಅವರು ಯಾವ ಊರಂಳಿರ ತ್ಲಾರೆ? 

(ದೇವರು ಅವರು ಬತ್ತೇರಿಯನರು ಅನರ ಹೆಸರು ಲಾಂಗೆಮನ್‌ 
ಸಾಹೇಬರು. ಕೆಲದಿನೆಗೆಳ ಓಂದೆ ಅವರು ತೀರಿಕೊಂಡರು ಈಗ ಇದನ್ನು 
ಬನವಾಸಿಯ ಗೋವಿಂದರಾಯರು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವರಂತೆ'' ಒಕ್ಕಲಿ 
ಗೆನ ಈ ಉತ್ತರದಿ.ದ ಪಂತನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳ. ತೊರಿದವು  ಒಕ್ಕಲಿ 
ಗೆನು ಕಣು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಲೆ ಪಂತನು ಮನೋಹರನನ್ನು ಕು!ತು:-- 
ಡಾಕ್ಟರರೇ, ಅಂಬಿಕೆಯ ಕಕ್ಕನು. ನಿಮ್ಮ ಮಾನನೆ ತಮ್ಮನು ನೀವು 
ಹೆಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತಹ ನೊಡ ಮನುಸ್ಥನಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ. ಅಂಬಿ 
ಕೆಯ ಹರಣಡಲ್ಲಿ ಅವನ ಗ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ತೆರವಾಗಿ ಇರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೆ-ಗೆಯೇ ಇರಲಿ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವಾ, ಎಂದೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಉಪವನ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 

ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗೆಳ ವೃಕ್ಷಗಳು ಗೆಗೆನೆ 
ಚುಂಬಿತವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದವು ಹ.ಲ್ಲಂತೂ ಒಳ್ಳೆ £ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಆ ಸ್ಕಾ ನವು ಮನುಷ್ಯ ವಸತಿಗೆ" ಕೇವಲ ಅಯೋಗ ವಾಗಿ 
ತೊರುತ್ತಿತ್ತು ಸ ಆ ಪುರುಷಪ್ರಮಾಣದ ಹುಲ್ರಿನೊಳೆಗಿಂದ 

ಎಷ್ಟೊ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅನರಿಗೂಂಡು ವಿಸ್ಮ)ತವಾದ, 
ಆದರೆ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಜೀರ್ಣ-ಶೀರ್ಣವಾಗಿ ತೋರುವ ಬಂಗ್ಲೆಯು 
ಕನಣಿಸಿಕೊ ಡಿತು ಅವರು ಬಂಗ್ಲೆ ಯ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ಮೇಲಂ- 
ತಸ್ಮಿನೊಳಗಿನ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ "ಓಂದು ಕಿಡಿಕೆಮು ಫೆರೆಯಲ್ಪಟೃದ್ದು, 


೧೪೨ ಅಂಬಿಕೆ. 





ಹಾಹಾ, ಹಾ ಹಾರ ವು. ಘಾನಾ ES oe me 
~~ 


ಅದಕೊಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತ ನಡುಹಕೆಯದ 
ಹೆಂಗೆಸು ತನ್ನ ನಿಡಿದಾದ ಕೂದಲುಗಳನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನೆ 
*ೆರಣಗೆಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತರಿದ್ದಳು. ಪಂತನು ದೂರದಿಂದಶೆ! ನೊಡಿ, 
ಅವಳು ಫಾಕ್ಸನೆ ಉಸಸತ್ನಿಯಾದ ಜೊನ್ಸಳೆಂಬದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು. 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವಳೇ ಮೊದಲಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಆ ಅಪರಿಚಿತ 
ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬದನ್ನು ಮನೋಃಹರನು ಗುರುತಿಸಿ, ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು; ಹಾಗು 
ಪಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲಗೆ: -ಪಂತರೇ, ಇವಳೇ ಆ ಮೋಸಗಾರ್ತಿಯು, 
ಎಂದನು, 


ಪಂತ:- ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 
ತಮ್ಮಾ, ನಾವು ಈಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗೆದಿಂದ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಸೇರದೆ ಬೆರೆ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಹೋಗೊ!ಣ ನೆಡೆ, ಎಂದು ಮೃದು ಸ್ವರದಿಂದ ನುಡಿದು, 
ಅತೃಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಪಂತನೆ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಜೆೊನ್ಸೆಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ಅನ 
ರೀರ್ನ್ವರೂ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಲಗುಬಗೆಯುಂದ 
ಮೇಲಟ್ಟಿವನ್ನೇರಿ, ಯಾವ ಕೊಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೊನ್ನಳು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದಳೊೋ, 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಟು ಹೊ!ದರು. ಪಂತನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಸಿದೊಡನೆ 
ಜೊನೈೆಳು ಓಡಹತ್ತಿದಳು. ಪಂತನೂ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. 
ಆವಳು ಹಿಂದು ಕೊಣೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಃಣೆಗೆ, ಅದರಿಂದ 
ಮೂರನೇ ಕೋಣೆಗೆ ಬಗೆ ಒಂದೆ!ಸವನೆ ಓಡುತಲಿದ್ದಳು. ಪಂತನೊ 
ಅವಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹಓಂಬಾಲಿಸಿದ್ದನು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಅವಳು ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕವಳೆೇ ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಅಗಳಿ-ಚಿಲಕ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಳು. 

ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು ತನ್ನೆ ಶಕ್ತಿಸರ್ವಸ್ವವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ಕದ 
ವನ್ನು ಮುರಿದು ಒಳಹೊಕ್ಕ ನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲೇನಿದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈ ವೊದಲು ಯಾರಾದರೂ ಬಂದ ಸುಳುವು ಕೂಡ ಅಕ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆ ಕೊೋ!ಣೆಯಿಂದ ಬೇಕೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊ!ಗಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬಾಗಿಲ 
ವಾಗಲಿ-ಕಿಟಿಕಿಯಾಗೆಲಿ ಒಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕೊ:ಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಗಾಗಿ 
ಹಿಂದೆರಡು ಬೆಳಕಿಂಡಿಗಳಿದ್ದು ಅವಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಜಗಳಿದ್ದವು. 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿಳಷಿ 








ಸಂತನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಯಾರೂ-ಮನ.ಷ್ಯನೆ ಏಕೆ, ಇತರ 
ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಕೂಡ-ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯನಿಲ್ಲೆಂಬ 
ದನ್ನು ಖಾತ್ರಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಕೊ!ಣೆಯ ಸಂದಿ 
ಮೂಲಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಹಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತನು ೬ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಪಾಟು, ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪಲ್ಲಂಗೆ ಹಾಗು ಅದರ ಮೆೇಲೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಹಾಸಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಜಿೀನೆಸುಗಳು ಇದ್ದವು. ಕಪಾಟಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದದ್ದೆ ಕ 
ಇದ್ದಿತು, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಅದನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ನೋಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲೆಶ್ಲಿಯೂ. ಜೊನ್ಸಳೆ ಸುಳಿನೇೇ ಅವನಿಗೆ ಹತ್ತದಾಯಿತು. ಅದ 
ರಂದ ತಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಯಾರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದೆನೋ ಅವಳು 
ಜೊನ್ಸಳೊ! ಅಥವಾ ಈ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯ್ಯದೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಭೂತ- 
ನಿಶಾಚಿಯೊ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪಂತನಿಗೆ ಅನುಮಾನವೆನಿಸಿತು. 

ಇತ. ಸಂತನು ಜೊನ್ಸ್ನಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೇಗೆ ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನೊ!, ಅತ್ತ ಮನೋಃಹರನೂ ಬೇರವಿಧದಿಂದ ಗೊಂದಲಕ್ಕಿೀೀಡಾದನು. 

ಪಂತನು ಜೊನ್ಸಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾ 
ಲಿಸಿ ನಡೆದಾಗ ಮನೋಹರನು ತನ್ನೆ ಮನದಲ್ಲಿ: ಈ ಓರ್ವ ಅಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾವೀರ್ವರೂ ಹೊೋಗುವದು ಕೇವಲ ಲಜ್ಞಾಸ್ಪ 
ದವು; ಅದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದಂದುಕೊಂಡು, ಅಕ್ಕಿಯೇ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು ಮನೋಹರನು ಆ ಅಬಲೆಯಿಂದಲೇ ಪೂರ್ವ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಂತ ಸಂಕಟಕ್ಕಿ!(ಡಾದದ್ದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟದ್ದು ಅವನ ದುರ್ದೈವವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುವದು. ಪಂತನು 
ಜೊನ್ಸಳನ್ನು ೫0ಡಿದೆೇ! ಹಿಡಿಯುವನು ನಾನು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊ!ಗದೆ, 
ಅದೇ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಫಾಕ್ಸನನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಸ್ವಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಕೆಲಸವೂ ಪೂರ್ಣವಕಿದಂತಾಗೆನದೆಂದು ಬಗೆದು, ಮನೋಹರನು ಪಂತ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗದೆ, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಫಾಕ್ಸನ ಅನುಸಂಧಾ 
ನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 

ಇಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ಅಟ್ಟದ ಪಾವಟಗೆಗಳನ್ನು ಏರಿಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಿಂಬದು ಮನೊ!ಹರನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅನನು ಮಕೆಗೆ ನಿಂತು 
ಬರುನನನೆ ದಾರಿ ಕಾಯಹತ್ತಿದನು. ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಕ್ಷಿಯೆ! ಮನೊ! 





ಗಿಳ೪ ಅಂಬಿಕೆ. 


ವಾರಾ ಇರಾ ಲಾ ಆದಾರ 
ಮಾಪಾನ್‌ pain 


ಹರನು ಪೂರ್ವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೊ. ಡಿದ್ದ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ಪ ಪ್ರಕಾರದ 'ಶೋಗೆದಿಂದೆ 
ನೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಕೋಗಿಯು-ಡಾಕ್ಮರ ಫಾಕ್ಸನು ಮೆಲಟಿ ೈವನ್ನೆ ರಿ, ಇವನೆ 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆ, ಬೇರೊಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು ಮನೊ! ಹರನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂಶತುಕೊಂಡನು. 

ಫಾಕ್ಸನು ಮನೋಹರನೆನ್ನು ನೋಡಿ ಕೊಂಚವೂ ವಿಸ್ಕೃಯಗ್ರೆಸ್ಮ 


ನಾಗೆಲಿಲ್ಲ ಅವನು ವಗುಳುನಗೆಯಿಂದ: ಮನೋಹರ ba ರಕ 
ಮತ್ತೇಕೆ ಐಲ್ರಿಗೆ ಬಂದಿರ? ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 


ಮನೋಹರನು ಕರ್ಕಶಸ್ತರದಿಂದ:-ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುನೆನೆಂಬದು 
ಈಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿಯುವದು; ನಿಚಾ ಕೊಲೆಗೆಡ ಕಾ, ಈಗೆ ನಿನೆಗೆ ನನ್ನಿಂದ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವದು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಫಾಕ್ಸನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳೆದೆ ಮತ್ತೆ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮುಗುಳ ನೆಗೆಯಿಂದಲೇ:. ರಾಯರೇ, ನೀವು ನನಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುನಿ5ಲ್ಲವೇ? ಭಲೆ-ಭೆಲೆ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಕಳಿ, ನನಗೆ ಬಹು ಸ.:ಕೋಷವಾಗುತ್ತಿದೆ ಅದಿರಲಿ ನನ್ನೆನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ 
ಲಿಕ್ಸೆ ಈಗೆ ನೀನೊಬ್ಬ ರೀ ಒಂದಿರುವಿಕ್ಕೊ, ಇಲ್ಲವೆ ಮತ್ತಾರನ್ನ್ಮಾದರೂ 
ಸಹಾ' ಕ್ಕೆ ಕರಿತಂದಿಖನಿರೋ? ಸಿದ್ಧ ದೇವಪುದ ಪಂತರನ್ನೇ ಕರೆ 
ತಂದಿಬಹುದಾಗಿನಿಸು್ಯನೆ: ? | 

ಮನೋಹರನು ಫಾಕ್ಸನ ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ಬಕ್ಕಣ 
ದೊಳಗಿನ ಏಸ್ಕೂಲನ್ನು ಹೊಂತೆ 'ದನು ಅದನ್ನು ಅವನೆ. ಪಂತನಿಂದ 
ಪಡೆದಿದ್ದನು ಸ್ಟೂ ಏನೆ ಗುರಿಯನ್ನು ಫಾಕ್ಸನ ಹಣೆಗೆ ಇಟ್ಟು: 
ಓಡಿ ಹೋಗಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿದೆ ಯೆಂದಕೆ ಈ ನಿಸ್ಲೂಲಿನೆ ಗುಂಡಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಹೂರಿಸಿಬಿಬ್ರೇೇಣು, ಎಂದು ಗದ್ದ ರಿಸಿದನು 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಫಾಕ್ಸನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯ. ದಲ್ಲೇ -ಛೇಭ:! ನಾನು ಬಿಡಿಹೆ 4 £ಗೆಲೇ 7 ನಿಮ್ಮ ಹೆದರಿಕೆಗಾ್‌ 
ಓಡಲೊಲೆ ಅಥವಾ ನಿಮ ಈ ಸಿಸ್ಕೂಲಿನ ಗುಂಡಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಲೊಳಿ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದೇ ಬಂದಿರುನಿರಷ್ಟೇ? 

ಮನೊ: ಅಹುದು 

ಫಾಕ್ಸ:-- ಯಾವಾಗೆ ಓಡಿಯೇ ಕೆಂದಿರುವಿರಿ? 

ಮನೋ: ಈಗಿಂದೀಗಲೇ 
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ಕನು ಗಹಗಹಿಸಿ ಸಗಹ ದನು ಕಲ ಕ್ಷಣಗಳ ಸಂತರ 
ಏನು, ನಿಮ್ಮ ಅಂಬೋಣವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ನೀವು ನನ್ನ ಕೈ-ಕಣಲುಗೆಳಿಗೆ 
ಬೇಡಿಗೆಳನ್ನು ತೊಡಿಸಬೆ!ಕೆಂದಿರುವಿರಾ? ಹಾಗು ಆ ವರೆಗೆ ನಾನು 
ಸ್ವಲ್ಪವ್ಮೂಗೊಂದಲ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿರುವಿರಾ? ಎಂದು 
ವ್ಯಂಗ್ಯದನಿಯಿಂದ ನುಡಿದನು. 

ಮನೋಹರನು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ: ಹಾ! ಹಾಗೆಯೆ! ಮಾಡಬೇಕೆಂ 
ದಿರುನೆನೆ. 

ಫಾಕ್ಸ:- -ಹಿಂದುವೇಕೆ ನಾಕು ಹಾಗೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರ?.... 

ಮನೋ:-- ಈ ಸಿಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. 

ಫಾಕ್ಸ:--ಛೇ-ಭೇ! ರಾಯಕೇ, ನಿಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಕೊಡುವ 
ಡೆಂದರೇನು? ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಣುಮಾತ್ರವೂ ಕದಲುವದಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರಿ; ಅದರೆ ರಾಯರೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪ! ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯ ಹಿಂದು 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಕದಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ಮನೋಹರ: ಅದೆಲ್ಲ ಹರಟೆಯನ್ನು ಸಾಕು ಮಾಡು'' ಎಂದ 
ವನೆ! ಫಾಕ್ಸನೆ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿತೊಡಿಸಲು ತುಸ ಮುಂದರಿದನು. 
ಕೂಡಲೆ ಒಂದು ವಿಕ್ರಾಳ ಧ್ವನಿಯಾಗಿ, ಮನೊಹರನ ದೇಹವು ನಿಂತ 
ಲ್ಲಿಯೆ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಹೋಯಿತು! ಫಾಕ್ಸನು ಗೆಹಗಜಸಿ ನೆಗುತ್ತ 
ಆ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೊ!ದನು, 


೧೯ ಮುಸ್ಟಿಯುದ್ಧ. 








gd pa ual jg 
ವನ ಲಿೋಡತನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಳಿಸಿ ವಿಜಯ ಹೊಂದಿದ 
ಫಾಕ್ಸನು ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಜೊನ್ಸಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಟ್ಟದ 
ಮೇಲೇರಿ ಜೊನ್ನುಳೆ ಶಯನಾಗಾರಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಯಾನ ಕೊ!ಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ಪಂತನೆ ಎದುರಿಗೇ ಅವಳು ಅಂತರ್ಜಿತಳಾಗಿದ್ದ ಳೋ, ಅ ಕೋಣೆ 
ಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನೆ. ಪಂತನ್ಕೊ ಮನೋಹರನೂ ಆಟ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರನಶಿಸಿದಾಗೆ ಫಾಕ್ಸನು ಮನೆಯನ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಸಂತನು ಜೊನ್ನಳ 


೧೪೬ ಅಂಬಿಕೆ. 








A ದಾ 


ಬಿನ್ನೆಟ್ಟ ಹೋದದ್ದೂ, ಅವಳು ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಮಾಯ 
ವಾದದ್ದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಫಾಕ್ಸನು FE FS ಜೊನೈಳ 
ಕೊ!ಣೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ, ಅವಳ ಆ ಕೋಣೆಯ ಭದ್ರ 
ಮಾದ ಕದಗಳು ಛಿನ್ನ ವಿಚ್ಛ ನೈವಾಗಿನೆ! ಆಗಲವನು ಒಳ್ಳೆ? ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ 
ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಜಿಣನ್ನೆಳೆ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದು ಕಡೆಯ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಚಿರಶತ್ರುನಾದ ಪಂತನು 
ಏನೆನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗೆಂತೂ ಅವನು 
ಹೇಳೆಕೂಡದಸ ಕ್ರ ನಿಸ್ಕ್ರಯಚಕಿತನಾದನು; ಅದರೆ ಆ ಧೂರ್ತನು ತನ್ನ ಆ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಂತನಿಗೆ ಸುತರಾಂ ತೊ!ರಗೊಡದೆ, ಒಳ್ಳೆ ! ಗಂಭಿರ ಹತ 
ಯಿಂದ: —ಪಂಶರೇ, ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಇತ್ತೆ ತ್ತ ಬಂದಿರಿ? ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಪಂತನೊ ತನ್ನೆ ಚಿಂತಿತ ಮುಖಮುದ್ರಿಯನ್ನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿ೦ದ:- ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಮಹಾನು 
ಭಾವರ ವಾರ್ತೆಯೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಕ್ಷೇಮ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದನು, ಎಂದಂದನು. 

ಫಾಕ್ಸನು ಯ್ಭೂ-ಖ್ರೊಕ್ಕೆಂದು ನಕ್ಕು: ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಉಭಯತ 
ರಲ್ಲಿ ಬಂಧುತ್ವವೂ, ಖಸಣಾನುಬಂಧವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಉಭ 
ಯತರ ಅಗೆಲುನಿಕೆಯಿಂದ ಉಭಯತರಿಗೊ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಸ್ಟವಾಗುವದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ನಾನೂ ನಿಮ್ಮ ಭಟ್ಟ ಗಾಗಿ ಅತುರನಾಗಿದ್ದೆ ನು; ಹಾಗು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಡಾ. MU ಮುಖಾಂತರ ನಿನ್ನಿನೆ ದಿವಸ 
ನಿಮಗೆ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ನು. ಅದು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಪಂತ:-_ಅಹುದು. ಅದು ದೊರಕಿದ್ದ ಕಿಂದಲೆ? ಅಸ್ಟು ಬೆ!ಗೆನೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

ಫಾಕ್ಸ:--ಬೇಗೆನೆ ಬಂದದ್ದು ಒಳಿತೆ! ಆಯಿತು. ನೀವು ಇಷ್ಟು ಲಗೆ 
ಬಗೆಯಿಂದ ಬರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ನೀವು ಸ್ವೀಕೃತ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ತತ್ರರರಾಗಿರುವದನ್ನು ನೊಡಿ ನನೆಗೊಳ್ಳಿ ! ಸಮಾ 
ಧಾನನಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಹೆಗೆಯೆ ಇರಲಿ, ನಿವು. ಆ ಡಾ. ಮನೊ! 
ಹರ ಸೊರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದದ್ದು ಒಳಿತಾಗರಿಲ್ಲ. ನೀವು ಅನ 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿ೪೭ 








ನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದರೆ, ಅನನು ಈ ರೀತಿ ಅಕಾಲನುರ 
ಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತ್ವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಈ ದಿನ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಬಿ 
ಕೊಬ್ಬೆ £ರಿ ಬಂದಿದ್ದನೊ!, ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಅನನು ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೊ!ದನು! 
ಫಾಕ್ಸನ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಪಂತನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು: ನೀನು ಮನೋಹರನೆನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿಯಾ? 
ಫಾಕ್ಕ:--ನಾನು ಅವನನ್ನೆ ಕೆ ಕೊಲ್ಲ ಹೋಗಲಿ? ಅವನು ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಪಂತರೇ ಅವನೊಳ್ಳೆ ! ಬುದ್ಧಿಕಾಲಿ 


ಯಿದ್ದನು. ಅದಿರಲಿ; ಪಂತಶೇ, ಈಗೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಗೆಳೇನಾದರೂ ಉಂಟಿಃ? 


ಪಂತ: ಇರುವವು. ಮುಂದೇನು? 

ಫಾಕ್ಸ:--ಹಾಗೆ ಇದ್ದೆ! ತೀರಬೇಕು. ನಾನು ಈಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡ 
ಹತ್ತಿದರೆ ನನೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಸಾದವು ಸಿಕ್ಕೇ ತೀರುವದಲ್ಲವೇ? 
ಅಥವಾ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಆಧಾತದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಕೂಡ ಹರಣಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? 

ಪಂತ: ನಿನ್ನನ್ನೆ ಕೊಲ್ಲುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನನಗಿಲ್ಲ. 

ಫಾಕ್ಸ: (ವ್ಯಂಗ್ಯ ದನಿಯಿಂದ) ಪಂತರೀ ಇಷ್ಟು ದಯೆಯನ್ನು 
ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿದಯಾ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಕಡ ತಂದಿರುವಿರಿ? 

ಪಂತ:-ಅದಿರಲಿ;) ಈಗ ನಿನ್ನೆ ಹತ್ತರ ಯಾವ ಅಸ್ರೃವೂ ಇಲ್ಲವೆ? 

ಫಾಕ್ಸ:_-ಇಂದು ನಾನು ದುರ್ಭಾಗ್ಯನು. ಈಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅಸ್ರೃವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಿದ್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡುವ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಬೆ!ಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪಂತ: -ನಿನ್ನೆ ಕಸಬಾಚರಣೆಯು ನನೆಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿದಿತವಾದದ್ದಿದೆ. 

ಫಾಕ್ಸ:--ಇನ್ನೂ ನೀವು ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದೀತು. 
ಈ ಫಾಕ್ಸ್‌ ಡಾಕ್ಟರನು ಜೀವಂತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆಂದಿಗೊ ಸಿಗೆಲಾರನು, 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂದೇತಿರಬೆೆಂದು ನೆನ್ನೆ ಪಣವಿರುವದು, 


ಆದು ತಪ್ಪಿದರೆ ಜೀವಂತನಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಸೆರೆಯಾಗೆದಿರುವದಂತೂ 
ಖಂಡಿತವೆ।. 


ಸಂತ; ಈಗಿಂದೀಗೆಲೇಃ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆಕೆಹಿಡಿದಕೆ? 


ಗಟ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಫಾಕ್ಸ:_ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ರಕ್ಕೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಿರುತ್ತೆ £ನೆ. 

ಪಂತ: ನಿಂತ ಕಾಲಲ್ಲಿಯೆ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವೆನು, 

ಫಾಕ:--ಅದು ಬರೇ ಬಾಯಿಮಾತಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೊ ಅದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಅನುಭನಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾಕೆ: ನಿಮಗಾ 
ದರೂ ಅದರ ಅನುಭವವು ಈ ಮೊದಲು ಹಿಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಬಂಡೆ ಬಂದಿ 
ರುತ್ತದೆ. ನಾನೊ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು, ನಿಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ, ಕೌಶಲ್ಯ, 
ನೈಪುಣ್ಯ, ಶಕ್ತಿ-ಸಾಹಸ, ಯೋಗ್ಯತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಂದೂ ನನಗೆರಿ 
ಯದ ವಿಷಯಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ನನ್ನ ಯೊ!ಗ್ಯ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿಕುತ್ತೇನೆ, ಎಂದವನೇ ಪಂತನು ನೋಡನೋಡು 
ತ್ರಿರಲಿಕ್ಕೆ ಫಾಕ್ಸನು ಅವನನ್ನು ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟನು! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ! 
ಇವನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂದು ಪಂತನು ಯೊ!ಚಿ 
ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು ಹಿಂದು ಕೈಯಿಂದ ಫಾಕ್ಸನೆ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು 


ಒತ್ತಿ 'ಒಡಿದು ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕೈಯಿಂದ ಅವನೆ ಹಣೆಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗುದ್ದಿ 
ದಸು. ಆ ಹೊಡತನಿಂದ ಫಾಕ್ಸನ ಹಣೆಯೊಡೆದು ರಕ ವು. ಪುಟಯ 


ಹತ್ತಿತು. 
ಅದರೂ ಫಾಕ್ಷನು ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ತಾನೂ ಪಂತನನ್ನು ಗುದ್ದ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ೧೦-೧೫ ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಹಂದೇಸವನೆ ಮುಸ್ಟಿ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಏರಿ 
ಹೊ!ಗುವಾಗೆ ಆಗುವ ಕಾಲಸಸ್ರಳದಿಂದಲೂ, ಒಬ್ಬನೆ ಏಟನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಓಡುವಾಗಿನೆ 
ನಡಿಗೆಯ ಸಪ್ಪಳದಿಂದಲೂ ಆ ಮೇಲಟ್ಟಿವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಳೆಚಿ ಬೀಳುವ 
ಜೀನೊ ಎಂಬಂತೆ ಗದಗೆದನೆ ನೆಡಗೆತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೂ ಹಬ್ಬ ನೊ ಮತ್ತೊ 
ಬನೆನ್ನು ಜಂಜರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಖಗೆ ಅನರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಗೆಂಟಿಯ ವರೆಗೆ ಮದವೇರಿದ 
ಶಾರ್ದೊಲ-ಸಿಂಹಗೆಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಸಾಹಸಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗುವಂತೆ ಮಲ್ಲಯುದೆ ವು ನಡೆದರೂ ಇತ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗೆಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲಿ 
ಫಾಕ್ಸ ಡಾಕ್ಟರನು ತನ್ನೆ 'ಕೋಟನ ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದು 





ತೆಗೆದನು. ಅದನ್ನು ದಜ ಸಿದೊಡನೆಯೆ! ಇದು ವಿಷಾಕ್ಮ Sia. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೀರುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟೆಂದೂ BR ಹೊಳೆಯಿತು. " ಫಾಕ್ಸನು ಆ ಪೂಜಿಯನಿ ನ್ನು 
ಪಂತನೆ ದೆ!ಹದೊಳೆಗೆ ಚುಚ್ಚತಕ್ಕನನು; ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಂತನು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ 
ಅವನೆ ಆ ಸೂಜಿ ಹಿಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಎರಡೂ ಕೈಗೆಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೆ ಫಾಕ್ಸನು ತನ್ನ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಪಂತನ 
ಮೋರೆ, ಮೂಗು, ಎದೆ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಕಸುವಿನಿಂದ 
ಗುದ್ದುವ ಹಾಗು ಚೂರಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಮವನ್ನು ನೆಡಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಆ ಅಸಹ್ಯ ಉಪಟಳದಿಂದ ಪಂತನಿಗೆ ಸಾಕು ಸಾಕಾಯಿತು; ಆದರೆ 


ಫಾಕ್ಕನೆ ಬಲಗೈಯನ್ನು ತುಸ ಸಡಲಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಏಸಾಕ್ತ 
ಸೂಜಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಶರಿಃರದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚು ವನೊಃ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 


ಸುಮ್ಮನೆ ಆ ಉಪಟಳವನ್ನು ಸಹಸಿಕೊಂಡನು. 

ನ್ನ ಯುಕ್ತಿ ಸಾಹಸಗೆಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವೆಂಬ ತ್ರೇಷದಿಂದ 
ಫಾಕ್ಸನು ಮತ್ತೊ ಸಂದು ಗುದ್ದನ್ನು ಸಂತನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹಾಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುಸ್ತಿ “ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೊಡೆಯ ಹೋಗಲು, ನಂತು ತನ್ನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ "`ಡಿದಿದ್ದ ವಿಷಾಕ ಸೂಜಿಯ ಫಾಕ್ಸನ ಬಲಗೈಯನ್ನು 
ಆತನ ಏಟಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಫಾಕ್ಸನ ಆ ಭಯಂಕರ 
ಸೂಜಿಯು ಫಾಕ್ಕನ ಕ್ಸೆಯೊಳಗೆೇೇ ನಟ್ಟುಬಿಟ್ಟತು! ಕೃಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಫಾಕ್ಸನೆ 
ದೇಹಶಕ್ಕಿಯು ಕುಂದಿ, ಆ ಆಜಾನಬಾಹುವು ದೊಸ್ರೆಂದು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿ 
ದನು. ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸೂಜಿಯ ವಿಷದ 
ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಫಾಕ್ಫನ ಕೈ-ಕಾಲು, ಮೋರೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಗೆಲಕಾಯಿಯಂತೆ 
ಹಸರು ವರ್ಣವನ್ನು ತಳೆದವು; ಮತ್ತೆ ಹಿಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೂಡ ಮುಚ್ಚಿ, ಕ್ವಾಸವೂ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 

ಆ ಭೀಮ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಫಾಕ್ಸನ ಗೆತಿಯು ಆ ಕ್ಷುದ್ರ ಸೂಜಿಯಿಂದ 
ಆ ಪರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಪಂತನು ಕಡು ಚಕಿತನಾದನು. ಆಗೆ 
ಆವನು ಫಾಕ್ಸನ ಮೈಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿದನು. ಅದು ಬರ್ಫದಂತೆ 
ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅಗೆ ಅನನು ಸತ್ತನೆಂದು ಸಂತನೆ ಖಾತಿ ತ್ರಿಯಾ 


ಗಿ೫೦ ಅಂಬಿಕೆ, 








ದರೂ, ಈ ದಾನೆವನೆನ್ನು ನಂಬಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಎರಡು ಜೊತೆ ಸ್ರಿ )ಂಗಿನ ಬೇಡಿಗೆಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಫಾಕ್ಸನ 
ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯೆ! ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜೊನ್ಸಳ ಕೋಣೆಯ 'ಒಂದು ಭಾರವಾದ ಕದವನ್ನು ಅವನೆ 


ಎಡೆಯ ಮೇಕೆ ಹೆರಿ, ಆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾದನು. 


೧೯ ಶಿಕಂದರನ ಸಮಯ ಸಾಫಲ್ಯ. 

ಕ ಹಾಂಡ್‌ 

ಲೈಟ ಲನ ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟು ಪಂತನು ಮನೊ! 
ಹರನನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕಾಗಿ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಆ 
ಮೆಃಲಟ್ಟದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೊ!ಣೆಯನ್ನೂ, ಸಂದಿ-ಮೂಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಶೋಧಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಪತ್ತೆಯಾಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮೇಲ 
ಟ್ರಿದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಕೆಳಗಿನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು. ಅಲ್ಲೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಮನೋಹರನ ಪತ್ತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಕತ್ತಲುಗೆವಿದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಂದಶೊ! ಗುಣುಗುಟ್ಟುವ ಮನುಷ್ಯಶಬ್ಬವು ಅವನಿಗೆ 
ಕೇಳಿಸತೊಡಗಿತು. ಪಂತನು ಶಬ್ದ ಬರುವ ಕಡೆಗೆ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಕೇಳಹತ್ತಿದನು. ಒಂದುಶಬ್ದವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬರೇ ಗುಣುಗುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿಯು ಮಾತ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಗೆ ಅನನು ಆ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೊಳ ಚೌರಸ್ಸಿನ ಹಿಂದು ಕಟಾಂಜನದ ಬಾಗಿಲನಿದ್ದಿ ತು. 
ಪಂತನು ಆ ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಳೆಗೆ ಇಣಿಕಿಹಾಕಿದನು ಮಾತ್ರ, 
ಹಿಂದು ಬಗೆಯ ಅಸಹ್ಯವಾದ ಡೆರ್ಗಂಧದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಓಕರಿಕೆಯೇ 
ಬಂದಿತು. ಆದರೂ ಅನನು ಅ ದುರ್ಗೆಂಧನನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 


ಕಿವ್ಠಿಯಾನಿಸಿ ಕೆಃಳಲು, ಆ ಕಬಾಂಜನದ ಬಾಗಿಲ ಕೆಳಗಿನ ಗರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊ! ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು ತನ್ನ ಶಕ ಸರ್ವಸ್ವನನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಕಟಾಂ 
ಜನವನ್ನು ಮುರಿಯ ಹೋದನು. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕಡೆಗೆ 


ಅಂಬಿಕೆ. ೧೫ಗಿ 


ಅನನು ಅದನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ದೂಡಲು, ಆದು ಹಿಮ್ಮೆಲೆ ಕಿಕ್ರಿಂದು ಒಂದು 
ಬದಿಗಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು ತನ್ನ ಬಕ್ಕಣದೊಳೆಗಿನೆ ಇಲೆಕ್ಟಿ ಕ್‌ 
ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ಕೆಳಗಿನ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಕೆಡನಿ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಒಬ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಗರ್ತದಲ್ಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ವಕೆಗೊ 


ಬಿ 
ಮುಳುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಬಾಯಿಂದ ಏನೇನೊ! ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. 


೮ 
ಆಗೆ ಪಂತನು ಗೆಟ್ಟ ದಾಯಿಂದ: ಮನೋಹರ ರಾಯಕೆ, ಡಾ. 
ಮನೋಹರ ರಾಯರೇ, ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಗುಂಡಿಯೊಳೆಗಿಂದ ««ಪಂತರೇ, ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಾ? ನಾನು 
ಇನ್ನು ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತೈ!ನೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. 
ಅಯ್ಯೋ ಸಹಿಸಲಾರೆನು, ಈ ಅಸಹ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು!'' ಎಂಬ 
ನುಡಿಗೆಳು ಮೆಲಗೆ ಕೇಳಿಸಿದವು. 

""ಅಂಜಬೇಡಿರಿ. ಮನೋಹರರಾಯಕೇ, ನೀವಿನ್ನೂ ಜೀವಂತರಿರು 
ವದು ನನ್ನೆ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುನೆನು. ನೆನ್ನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ 
ಗರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂಜಬೇಡಿರಿ'' ಎಂದವನೆ! 
ಪಂತನು ಆ ಕಟಾಂಜನದ ಮೆಲಿನ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡನು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಳಗೆ ಸ್ಪಿ)ಂಗು ಹಚ್ಚತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಕಿಕ್ರಿನ್ನುತ್ತ ಅದು ಮತ್ತೆ 
ತನ್ನೆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. 

ಕೂಡಲೆ ಪಂತನು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. ಸಮೂಪದ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ಉದ್ದವಾದ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯಿತ್ತು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಕಟಾಂಜನವನ್ನೆ ಹಿಂದೂಡಿ ಆ ಗೆರ್ತದ್ಲಿ ಇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು; ಹಾಗು ಅದರ ತುದಿಯನ್ನು ಆ ಕಬಾಂಜನೆದ ಹತ್ತರದ ಒಂದು 
ಕಬ್ಬಿಣ ಗೊಟಕ್ಕೆ ತೂಗೆಹಾಕಿದನು. ನೆಡುವೆ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಕಟಾಂಜನೆವು ಮತ್ತೆ ಮುಚ್ಚದಾಯಿತು. ಅಗೆ ಪಂತನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು. ನಿಚ್ಚಣಿ 
ಕೆಯ ಕಳಗಿನ ತುದಿಯು ಮನೋಹರನೆ ತೀರ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಮೂಲೆಗೆ 
ಆತಿತ್ತು. ಮನೋಹರನೆ ಚಲನವಲನವು ಕಟ್ಟಾಗಿತ್ತು. ಅನನು ಇನ್ನು 
ತುಸ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಗರ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗೆತಕ್ಕವನು. ಅಷ್ಟರ 
ಪಂತನು ಅವನನ್ನು ಗೆಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಅವಚಿಕೊಂಡು ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯ ಒಂದೊಂದೇ 


೧೫೨ ಅಂಬಿಕೆ. 


ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹತ್ತಹತ್ತಿದನು. ಮನೋಹರನಿಗೆ ಆ ದುರ್ಗಂಧ ವಾಯು 
ನಿನ ಯೊ!ಗೆದಿಂದ ಈಗಾಗೆಲೆ ಮೂರ್ಚೆ ಬಂದು ಹೊ!ಗಿತ್ತು. ಇಂಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ 
ಬರುವದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವೆಂಬದನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ 
ಮಾತಾಗಿದೆ. ಇರಲಿ. ' 

ಹಾಗೊ ಹಿ£ಗೊ ಮಾಡಿ ಪಂತನು ಮನೊಹರನೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಅರ್ಧ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆ ಕಟಾಂಜನೆದ ಬಾಗಿಲ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಯನ್ಮೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಂಥದೋ ಒಂದು ದ್ರಾನಕದಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಸೀಸೆಯನ್ನೂ ಏಡಿದಂಥ ಒಂದು ಸ್ತೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಖ್ಯೋೊ-ಖ್ಯೊ 
ಕೈಂದು ನಗುತ್ತ:--ಪಂತರೇ, ಇಂದು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನೆ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಾಯಬೆೆಂಬ ಯೋಗವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೇ ನಾನು ಇಕ್ಲಿಗಿ!ಗೆ 


ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದು ತಲುಪಿರುತ್ತೆ £ನೆ. ಪಂತರೆಕ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಗುರುತು 
ಹತ್ತಿ ತೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿತು. 


ವಿಸ್ಮಯ ಭರದಿಂದ ಪಂತನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗೋಣು ಮಾಡಿ ನೊ!- 
ಡುತ್ತ __ನೀನಾರ,? ಎಂದು ಕೆಳಿದನು. 


ನೆನ್ನೆ ಗುರುತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲನೆ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಚಿರಪರಿಚಿತಳಾದ 
ಜೊನ್ಸಳಲ್ಲನೆ?-ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆ ನೆ ದ್ವಿತೀಯ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ಮೇಯೋಳಲ್ಲನೆ?'” 


ದಾರಿಕಾರನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ದಾಠಿ Alsat ಆಕಸ್ತಿ ಕವಾಗಿ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಘಟಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಷ್ಟು ಬೋ ಜ ಪಂತನು 
ಆಗೆ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಕಿತನಾದನು; ಹಾಗು ಇವಳ ಬಲಗೈಯೊಳಗಿನ 
ಆ ಸೀಸೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಾಣಹಾರಕ ದ್ರವ್ಯವಿರುವದೊಃ! ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಸಹಜಾವಸ್ಥಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಆಳವಾದ ದುರ್ಗಂಧನುಯ ಗೆರ್ತದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಜ್ಸಾಗೆತನಾದ ಮನೊ 
ಹರನ ಬೇಹವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯ ಮೇಶೆ ನಿಂತಿದ್ದನು, 
ಮೇಲೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಯಾದ ಕಟಾಂಜನದ ಬಾಗಿಲದ ಹೊರತು ಅನ್ಯ 
ಮಾರ್ಗೆನಿಲ್ಲ ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೇ ನಿಂತು ಜೊನ್ನೆಳು ಆ ಪ್ರಾಣಹಾರಕ ದ್ರಾವಕ 


ವನ್ನು ತನ್ಮ್ನಮೇಲೆ ಎರಚಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇಂಥ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಾ 
ವನು ಸೈರ್ಯಗೊಂಡಾನು? ನಿರ್ಭೀತನಾದಾನು? 


20] ಅಂಬಿಕೆ, ಗಿ೫೩ 


i ಪಾ ಕ hE ESS EE ವಾಾಾಸಾಪಾಪಾ ಖಾ 


ಕೆಲಕ್ಸಣಗೆಳೆ ವರೆಗೆ ಪಂತನೆ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದಗೆಳೇ ಹೊರಡದಾ 
ಗೆಲು ಜೊನ್ಸೆಳೆ ಮಕ್ಕೆ ಅವೇಶದಿಂದ: 

(ಪಂತರ, ಇನ್ನೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲ ಕೈನ 
ಆದರೆ ಪಂತರೇ, ನೀವು ನನ್ನದೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನೆಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಿ ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ನಿವ್ಹೂರ್ವರನ್ನೊ ಕಾಪಾಡುತ್ತೈ[ನೆ. ನೀತು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಡಿಟಿಕ್ಟಿದ್ದ 
ರಿರುವಿರಷ್ಟೆ? ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್ನೆನುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದಾನೆ 
ವನ್ನು ಯಾಚಿಶಬೇಕು, ಹಾಗು ಡಾ. ಮನೋಹರನೆನ್ಮು ನನ್ನವ ನೊಃ 
ಗೆತದಂತೆ ನಡೆಯಹಚ್ಚಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನಿವ್ವಿರ್ವರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ 
ಇಂದು ಉಳಿಯುವವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಹೀಸೆಯೊಳ 
ಗಿನೆ ಎರಡು ಹನಿಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸುರುವುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಬರೇ 
ಪ್ರಾಣ ಹೊ!ಗುವಡೆಂ ತಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಕಾಷ್ಕವನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಗಿದ್ದ ಕೈಂತೇ ಏ 
ಹೆಚ್ಚು ದೆೇಹಸೆಂತಾಪವುಂಟಾಗಿ ಸಾಯುವಿರಿ, ಯಾಕೆ, ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪುವಿರೋ-ಇಲ್ಲವೊ?'' | 

(ಛೇ-ಭೇ, ಪಿಕಾಚಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ದಯೆಯ ಭಿಕ್ಷೆ 
ಬೀಡುವದುಂಟೆ! ನಿಃನು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕೊಂದರೂ . ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಅದಿಕೆ 
ನಾನು ಎಂದೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದಾನವನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ'' 

«ಬೇಡ, ಪಂತಕೆ! ಅಷ್ಟು ದುರಾಗ್ರೆಹವನ್ನು ತಾಳಬೇೇಡಿರಿ ಸಾವು 
ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾತಲ್ಲ: ಆದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿರಿ; ತಡಮಾಡಿದರೆ ಈ ಸೀಸೆಯೊಳಗಿನೆ ದ್ರಾವಕವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೆಲೆ 
ಇನ್ನು ಸುರುವುವದೇೇ ಖಂಡಿತ'' ಎಂದಂದು ವ್ಟ್ರೊ-ಖ್ರೊಕ್ಕೆಂದು ಭಯಾ 
ನಕವಾಗಿ ನಕ್ಕಳು, 

ಪಂತನು ಬಾಯಿಂದ ಏನೊ ಮಾತಾಡದ ಕೆಯ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಒಂದೊಂದೆ! ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯ ಹಲ್ಲನ್ನು ಏರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆಗೆ ಜೊನ್ನಳು 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಬೆದರಿಕೆ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಸೀಸೆಯ ಬೆಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆಕೆದು ಅದನ್ನು, ತುಸ ಬೊಗ್ಗಿಸಿದಳು. ಆಗೆ ಹಿಂದೇ ಒಂದು ಹನಿ 
ಯು ಪಂತನೆ ಮೊಣಕೈಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ದ್ರಾವಕದ ಉರುಪಿನಿಂದ 
ಅನನ ಮೈ-ಕೈಗಳೆಲ್ಲ ನಡುಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಅಸಹ್ಯ ವೇದನೆಗೆಳಾದವು; ಅಜರೂ 
ಅವನು: ಜೊನ್ನಳಿಗೆ ಆದನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಕೊರಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 











೧೫೪ ಅಂಬಿಕೆ. 


——— EE 


ಇವನು ತನ್ನೆ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದೆ ಇನನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುವದೇ ವಿಜತವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಜೊನ್ಸೆಳು ಆ ಸೀಸೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಪಂತ ಹಾಗು ಮನೊ [ಹರನೆ ಮೇಲೆ ಅದರೊಳೆಗಿನೆ 
ದ್ರಾವಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುರುವಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ಸೇಕಂದು 
ಗೆಕೊಳಗೆ ದ್ರಾವಕವೆಲ್ಪ ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಅಕೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಕಾರ್ಯ ನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ದೈವಗೆತಿಯು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಂತೆ! ಅಂದು ಜೊನ್ಸೆಳೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಅಂಥ ಆ ಅನುಕೂಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ 
ಸಫಲಸಾಗೆಲಿಲ್ಲ 








ಜೊನ್ಸೆಳು ಆ ಸೀಸೆಯನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಪಂತನೆ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಅದರ ಹನಿಗೆಳನ್ನೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕೆಡವಚೀಕೆನು ವಸ್ವರಲ್ಲಿ 
ಅವಳೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾರೋ ಬಂದು ಸೀಸೆ ಓಡಿದ ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಾರಿಹೊಡೆದರು. ಅದರಿಂದ ಆ ಸೀಸೆಯು ಅಸು ದ್ದ ಪುಟದು ಬಿದ್ದಿತು. 
ಪಂತನೆ ಮೇಲಾಗಲಿ, ಮನೋ(ಹರನೆ ಮೇಲಾಗೆಲಿ ಆ ಸೀಸೆಯ ಹಿಂದು 
ಹನಿಯೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕ್ಸೈ ಹಾರಿಹೊಡೆದಾಗೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಕೆಲವು 
ದ್ರಾವಕವು ಜೊನ್ನೆಳ ಕೈಬೆರಳುಗೆಳಿಗೆ ತಗೆಲಿತು ಮಾತ್ರ; ಅದರಿಂದ ಅವಳು 
ಬಾಯಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕರ್ಕಶದನಿಯಿಂದ ಅಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎತ್ತೋ 
ಹೊರು ಹೋದಳು. 


ಸಂತ-ಮನೊ!ಹರರನ್ನು ಆ ಜೊನ್ಸೆ ನಿಕಾಚಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾನುಭಾನನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ 
ವಾಚಕರು ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅವನು ೨೦-೨೨ ನರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಒಬ್ಬ ಕ್ರಿಶ್ಚನ್ನೆ ತರುಣನು. ಎಷ್ಟೋ ದಿನೆಗೆಳಿಂದ ಅವನೂ ಆ 
ಫಾಕೃ-ಜೊನ್ನೆರ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು. ಅನನು ಸುಶಿಕ್ಷಿತನು-ಸುಸಂಪನ್ನೆ ನೆ. 
ಅನನೆ ಹೆಸರು ಶಿಕಂದರನೆಂದು. ಬತ್ತೇರಿಯ ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆ ಸಾವುಕಾರನೆ 
ಸ್ನೈ[ಬತನ ಮಗೆನು, ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆ ಸಃ ಇವನನ್ನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಸಲಓದ್ದ 
ನೆಂಬದನ್ನೊ. ಇವನಿಗೇ ತನ್ನ ಒಬ್ಬಳೆ! ಹಬ್ಬ ಮುಗೆಳಾದ ಮೇರಿಯನ್ನು 
ಕ್ಫೊಟ್ಟು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ, ತನ್ನೆ ಅಪಾರವಾದ ಸರ ಮತ್ತು ಚಳ ಸಂಪತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ವಾನೆನಾಷಟೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು 


ಅಂಬಿಕೆ. ಗಿಭಿಸೆ 


ನ EE — 


ಈ ಕಾದಂಬರಿಯೊಕಗಿನ ಈ ಮೊದಲಿನ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಓದಿ ತಿಳಿ 
ದಿರುನರು. ಅದಿರಲಿ. 

ಆ ಅಪರಿಚಿತನೆ ಆ ಅಭಿನಂದನೀಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತನು 
ಅವನನ್ನೆ ಹೊಗೆಳಿದನು; ಹಾಗು ಆನನೆ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂಜ್ಣ್ಯಾರಣತ 
ಮನೋಹರನನ್ನು. ಆ ಭಯಂಕರ ಗೆರ್ತದಿಂದ ಮೆ!ಲಕ್ಕೆ ತಂದನು. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಉಪಜಾರಗೆಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂತರ ಮನೋಹರನು ಎಚ್ಚತ್ತನು. 
ತದನಂತರ ಅನರೀರ್ವರೂ ಕೂಡಿ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಶಿಕಂದರನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ತಿಳಿಸಿದನು: 

ಸಂತಕೇ, ಮನೊ!ಹರರಾಯಕೆ!, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗುರ್ತಿಸ 
ಬಾಕೆನೆ. ಪಂತರ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ನಾನು 
ರಾಂಗೆಮನ್ನೆ ಸಾವುಕಾರರಿಂದ ಪೊ!ಸಿತನಾದವನು. ನೆನ್ನೆ ಹೆಸರು 
ಶಿಕಂದರನೆಂದು. ನಾನು ಬಿ. ಎಲ್‌. ದವರೆಗೆ ಟನಿರುವೆನು. ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆ 
ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಮಗೆಳಾದ ಮಿಸ್‌ ಮೇರಿಯನ್ನು ನನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ತಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ನೆನ್ನೆನ್ನೆ ಹಿಡೆಯನನ್ನಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಯೊಃಚಸಿ, ಅದರಂತೆ ಒಂದು ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ ಬರೆ 
ದಿಟ್ರಿದ್ದರು; ಚದರಿ ಈ ಜೊನ್ನೆಳು-ಅನರ ದ್ವಿತೀಯ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಮೆಃಯೋಕು-ತನ್ನ ಮಿಂಡನಾದ ಡಾ. ಫಾಕ್ಸನೆ ಹಿಳೆಸಂಚಿನಿಂದೆ ಲಾಂಗೆ 
ಮನ್ನೆನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಫಾತುಕವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಸುತ್ತ, ಅವನೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಭ್ರಂಶಗೊಳಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಆ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವನ್ನು ಇಸಗೊಂಡಳು. ಶದೆ 
ನಂತರ ಇವಳು ನೆನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ಆರೋಪವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಲಾಂಗೆಮನ್ನೆನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನೆನ್ನೆನ್ನು ಆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕೆಸಿದಂತೆ 
ಮಾಡಿ, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಕಾವಲಿನೆಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಿಳು; ಆದರೆ ಪಂಶಕ್ಕ, 
ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೆಃ ನಾನು ಇವಳ ಸೆರೆಯಿಂದ ಪಾರಾದದ್ದು. 
ತಾವು ಈಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನೆಟ್ಟ ಈಕೆಯ ಆ ಮಲಗುವ ಕೋಣಗೆ ಬಂದು 
ಅದರ ಕದವನ್ನು ಮುರಿದೊಡನೆ ಇವಳು ಆ.ಕೊ!ಣೆಯೊಳಗಿನೆ ಮಲ 
ಸೂತ್ರದ ಖಾನೆಗೆಳುಕ್ಳ ಕಪಾಟನೆ ಹಿಂದು ಖಾನೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತಿ, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೆ ' ಇದ್ದ, ನನ್ನೆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 





ಗಿಥಹಿ ಅಂಬಿಳೆ, 





ಕ.0€ತಳು. ಆಗೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನು, 

ಎನ್ನೊ! ಹೊತ್ತು ೮ವಳು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಹೊಗಟಳು. ಹೊರಡುವಾಗೆ ನನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಎಂದಿನೆಂತೆ 
ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಆಗಮನದ ಗಾಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಹೊ 
ದಳು ಆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ, ನೀವೀರ್ವರೂ ಅವಳ ಉಪಟಳದಿಂದ ತ್ರಸ್ಮವಾಗೆ 
ರಿಕ್ಕೂ ಗೆಂಟೀ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸೀಸೆಯೊಳಗಿನ ದ್ರಾವ 
ಕನು ಪ್ರಾಣಘಾತಕವೆಂಬಹೆಂದು ನಾನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೆಳಬಲ್ಲೆನು, 
ಹೇೇಗೆಯೆ! ಅಗೆಲಿ, ಇಂದು ತಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ನಾನು ಈ ನೀಚರ ಸೆಕೆ 
ಯಿಂದ ಪಾರಾದಂತಾಯಿಶು, ಎಂದು ಶಿಕಂದರನು ಸುಮ್ಮ ನಾಗೆಲು, 

ಪಂತನು;- _ಶಿಕಂದರಾ, ಇಂದು ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಂಥ ಮುತ್ತಿ ನಂಥ 
ಸಮಯ ವನ್ನು ಸಫಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮೂರ್ವರನ್ನೊ ಉಳಿಸಿರುವೆ. 
ದೇವರು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ! ಎಂದನು. 


೨೦ ಕಿವಿಮಾತು. 





ಪಾ ತನು ಸ್ಕೃತಿದವ್ಪಿಬಿದ್ದ ಫಾಕ್ಸನೆ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ 
ತೊಡಿಸಿ, ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ಕದವನ್ನು ಹೆರಿ ಬಂದುದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯ ಶಿಕಂದರನೆ ಗುಪ್ಮಗೈಹದೊಳಗಿನ ಕಂಡಿಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಜೋನ್ಕಳು ನೋಡಿದಳು; ಅದರಿಂದ ಪಂತನು ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಆವಳು'ವೆ.ಲ್ಲಗೆ ಬಂದು, ಅ ಕದವನ್ನು ದೂಡಿ, ಫಾಕ್ಸನ ಕೈ-ಕಾಲು 
ಗಳೊಳಗಿನ ಬೇೇಡಿಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಕೈಗಳಿಂದ ತೆಗೆದು, ಏಷಬಾಧಾ 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಫಾಕ್ಸನ ದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಗುಪ್ತವಾದ ನೆಲ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದರ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡಳು, ಅಲ್ಲಿ ಫಾಕ್ಸ 
ನೆನ್ನು ಹಿಂದು ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ೨-೩ ಬಗೆಯ ಬೇರೆ 
ಬೆರೆ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕುಡಿಸಿದಳು; ಅದರೆ ಆ ಜಾಲಿಮ ಏಷದಿಂದ ಅವನ 
ಹಬ್ಲುಗೆಳು ಕೂಡ ಗಿಟಿಕಿಂದಿದ್ದ ವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಗೆಧವು ಅನನ ಹೆೊಬ್ಟೆ 
ಯಸ್ಲ್ಸಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಅವಳು ಒಂದು ನಿಡಿದಾದ ಚೂರಿಯನ್ನು 


ಅಂಬಿಕೆ, ೧೫೭೬ 


ತ. 
mm 





—— 
ಮಾ ರ್ಣ: 


ತಕ್ಕೊಂಡು ಅವನ ಓಲನೈಯ ೦ಟ್ಟಿಗೆ ಓಹುದೊಡ್ಮ ಗಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಳು. ಅ ಗಾಯದಿಂದ ಓಳ.ಬಳನೆ ನೆತ್ತರವು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ 
ಗಾಯದೊಳಗಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೆ! ನೆತ್ತರ ಸುರಿಯುವದು ಕಟ್ಟಾದಬಳಿಕ 
ಜೊನ್ಸೆಳು ಆ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಬಾಯಿಹಚ್ಚಿ ನೆತ್ತರನನ್ನು ಹೀರಿ ಹೀರಿ ಉಗುಳ 
ಹತ್ತಿದಳು 

ಹೀಗೆ ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಫಾಕೃನಿಗೆ 
ತುಸ ಎಚ್ಚ ರವುಂಟಾಯಿತು ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗುಸ್ತಗೃಹದ 
ಹೊರಗೆ ಯಾರೊ! ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವಳು ಫಾಕ್ಸನನ್ನು ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಗೊಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದು ನೋಡಿದಳು. ಆಗೆ ಅವಳು ಪಂತ- ಮನೋಹರರನ್ನು ಆ 
ದುರ್ಗಂಧಮಯ ಗರ್ತದಲ್ರಿ ಕಂಡು «ಗೆಲೆ ಅವರನ್ನು ಕೊಬ್ಬಲು ಪ್ರಯ 
ತ್ಕಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ಶಿಕಂದರನ ಅಗೆಮನದಿಂದ ಅವಳ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂ 
ಡದೆ, ಆ ದ್ರಾವಕದಿಂದ ತನೆಗೇ ಉಪಟಳವಾಗೆಲು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಾಲ್ದೆ ಗೆದು 
ಪುನಃ ಆ ಗುಪ್ತಗೈಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಮೊದಲು ಆ ದ್ರಾನಕದ ಸಂತಾ 
ಪನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಉಪಚರಿಸಿಕೊಂಡಳು ಬಳಿಕ 
ಜೊನ್ಸೆಳು ಫಾಕ್ಸನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ೧-೨ ಬಗೆಯ ಔಷಧಗಳನ್ನು ಕುಡಿಸಲು, 
ಅವನಿಗಾದ ವಿಷಬಾಧೆಯ ನಿವಾರಣನಾಗಿ, ಈ ಮೊದಲಿನ ರಕ್ಕಶ್ರಾವದ 
ಅಶಕೃತೆಯಂ ಕೂಡ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಆಗೆ ಅವನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು, 
ಸಂತಾಪದ ಭರದಿಂದ: _ಪಿಕಾಚಿಯೇ, ನೀನು ನೆನ್ನನ್ನಿಲ್ಲೇಕೆ ತಂದಿರುವೆ? 
ಹಾಗು ಈ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇಷ್ಟೊಂದು ರಕ್ತವು ಯಾತರದಿದು? 
ಬೇಗನೆ ಬೊಗಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೆ ಸಂಹರಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು, 
ಎಂದು ಗೆದ್ದರಿಸಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಬೂನ್ಸೆಳು ಫಾಕ್ಸನು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ವಿಷದ ಸೂಜಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಾನು ನುೂರಗೆತನಾದ ವಳೆಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು” 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಅದನ್ನು ಕೆಳಿ ಫಾಸ್ಗನೆ: ಪ್ರಿಯೆ ನೀನು ಮಹಾ ಸಾಕ೩ಯು; 
ಆದರೆ ಇಂದು ನೀನು ಆ ಶಿ50ದ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೊಟ್ಟದ್ದು ಯೋಗ£ವಾಗೆ 
ಲಿಲ್ಳ. ಅವನನ್ನು ಮುರುವು ಮಾಡಿ ೨ ಮೆ(ರಿಯಿಂದ ಹತ್ತೆಂಟು ಸಾವಿರ 











೧೫೮ ಅಂಬಿಕೆ. 


EE 
maha ಹಾ een Bertin 


ರೂಸಾಯಿಗಳನ್ನಾಡರೂ ನೆಗೆವಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗೆವಿಶ್ತು. ಅದೂ 
ಇಂದು ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತಲ್ಲ! 
ಜೊನ್ಸೆ:--ವ್ರಿಯಕರಾ, ನಾನು ಬೇಕಂತ ಅವನನ್ನು ಬಿಬ್ಬರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ನಿವು ವಿಷಬಾಧೆಯಿಂದ ಗೈಸ್ಮರಾಗುವದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಬೀಳುವಾಗೆ ನಾನು ಶಿಕಂದರನೆ ಆ ಗುಪ್ತ 
ಗೈಹದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತೆನು. ಮೇಲಾಗಿ ಆಗೆ 
ಅವನು ನಿದ್ರಾಗೈೆಸ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಂದ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡರಾಯಿತೆಂದು ಮನೆಸರಿ ಮಾಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಭವಿತವ್ಯವು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಾರಾದನು. 
ಫಾಕ್ಸ:--ಇರಲಿ ಬಿಡು. ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿತರುವ 
ದೊಂದು ಡೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಪಂತನು ಜೀವಂತನಿರುವವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳು ಸುರಳಿಃತವಾಗಿ ಸಾಗೆಲಾರವು. ಅವನಿಂದ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಉಪಟಕವಾಗೆಿಕ್ಕಿ ಕ್ಲೆಂದು ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಅವನೆನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ “ಬಗ್ಗೆ 
ಮನೆಸರಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. ಇನ್ನು ಹಾಗೆ ಬಿಡುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲ, ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಬಗ್ಗೆ ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಯಂತ್ರಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಹಸ್ತಕರ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು 
ಬೆ!ಗೆನೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ಸಭೆಗೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಭೆಯೆನ್ನುವ 
ದಕ್ಕಿಂತ ಕಿಎಮಾತುಗೆಳೆ ಗುಪ್ತಾ ರೋಚನೆಯೆನ್ನುವದೆ! ನಿಜತವು. ಪ್ರಿ ಯೇ, 
ನೆಮ್ಮ ಗೊ !ನೀಚಂದನೆ ನೆತವಿನಿಂದ ನೀನು ಚ ಸಭೆಯನ್ನು ಬೇಗೆನೆ 
aR; ಎಂದಂದು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಆ ಗುಪ್ತಗೈ ಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಿರು, 
೨೧ ಗುಪ್ತೆ ಸಭೆ. 
ವರ್‌್‌ಳ್‌್‌ಳ 
ಪೋಂ ನೆರವಿನಿಂದ, ಜೀವದಿಂದುಳಿದ ಪಂತನು ಮನೋಹರನೆ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಫಾಕ್ಸ-ಜೊನ್ಗರನ್ನು ಶೊಣಧಿಸಿದನೆ. ಎಷ್ಟು 
ಶೋಧಿಸಿದರೂ ಅವರ ಸುಕುವೆ! ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ನಿರುಪಾಯರಾಗಿ ಆ 
ಮೂವರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸಿದ್ದ ದೇವಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಮುಂಜಿ 
ಕೆಲವು ದಿವಸಗೆಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೇರಿಯು ಶಿಕಂದರನನ್ನು ಲಗ್ಗೆ ವಾದಳು, ಅದ 


ಅಂಬಿಕೆ. ೧೫೯ 





ರಿಂದ ಅವರೀರ್ವರ ಸುಖ-ಸಂಪ ತುಗೆಳೂ ವೃದ್ಧಿ ಸಿದೆವು. ಅವರ ಆನೆಂದ 
ದಾಯೆಕವಾದ ಸಮ್ಮ ಲನೆವನ್ನು ಕಂಡು ಪಂತನಿಗೊ ತುಸಮಟ್ಟ ಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಫಾಕ್ಸ-ಜೊನ್ಸರನ್ನೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಅವನೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನೊ ಸಫಲವಾಗೆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಆ ಕೊರಗೆಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಅವರನ್ನು ಯಾವ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 

ಸೆಕೆಬಡಿಯಬೇಕೋ ಎಂಬ ಆಲೊ!ಚನಯಲ್ಲೇ ಅವನು ಕೆಲಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದನು. 

ಆದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅತ್ತ ಶರಾವತಿ! ತೀರದಲ್ಲಿಯ ಆ ಗೊಪ್ಪವಾಟಕೆಯ 
ಅಜೆ [ಬದಿಗೆ ಮೈಲೆರಡು ಮೈಲುಗೆಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಘನೆವಾದ 
ಮಾವಿನ ತೊ!ನಿನೆಕ್ಲಿ, ಪಂತನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಕೊಲ್ಲ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆಯು ಸಕಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ನೆಡೆದಿದ್ದಿ ತು. 

ಒಂದು ಸುಮನೊೋಃಹರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯು. ಚಂದ್ರನು 
ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಪೃದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಜೆಳದಿಂಗಳೆ 
ಬೆಳದಿಂಗೆಳು. ರಾತ್ರಿಯು ದ್ವಿಪ್ರ ಪ್ರಹರಕ್ಕೆ ಸಮೂಹಿಸಿತ್ಲಾದ ರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಶಾಂತತೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು Wik ಪ್ರಸ್ಥಾ ಏತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಇಲ್ಲೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ವನಮಧ್ಯಕೊಳಗೆಣ ಒಬಂಸೃಸಶುಗೆಳೆ ಕೂಗಾಟವು ಯಾವಾ 
ಗಾಡಕೊಮ್ಮೊ ಉಂಟಾಗಿ ಆ ಶಾಂತತೆಯನ್ನು ತುಸಮಟ್ಟಗೆ ಭಂಗೆಗೊಳಿ 
ಸತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಇಂಧಿೀ ಪ್ರಕಾಂತಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶರಾವತಿ! ತೀರದ ಆ 
ಅಮ್ರವೃಕ್ತಗೆಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ಸಭೆಯು ಕಲೆತಿದ್ದಿತು. 

ಆ ಸಜೆಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನರಾಗೆಲಿ, ನೊರಾರು ಜನೆರಾಗಲಿ ಕಲೆ 
ತಿದ್ದರೆಂತಲ್ಲ. ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಆ ಗುಪ್ತ ಸಭೆಗೆ ಅಪ್ಪತ್ತೈದೆ 
ಜನರು ಸೇರಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಚ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾಕ ಜನೆರು ಸಾವಿರಾರು ಜನೆ 
ಸಭಿಕರಿಗಿಂತಲೂ ಕಾರ್ಯಕರ್ಶ್ಯತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಮಿಗಿಲಾದವರಾಗಿದ್ದರು. ಟ್ರ 

ಸಭಾಗೈಹದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮ ಪುಷ್ಪ ಗುಚ್ಛಗೆಳಾಗಲಿ, ಧೂಪ-ದೀಸ ಗೆಳಾಗೆಲಿ 
ತಂದಿರಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ತೊ!ನಿನೆ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ ಚಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಅ ಸಭಿಕ 
ಶಿಲ್ಲರೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ಗಾಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಿದ್ದಿ-ಮಿದ್ದಿ ಮನೆಸೋಕ್ಕ ಸೇದುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಜಿಗೆಲೇ ಮರಗಳಿಂದ ಇಳಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ತಾಳೇಮುರದ ತಾಡಿಯನ್ನು ಅಕಂಥ 


೧೬೦ ಅಂಬಿಕೆ. 














ಪರಾ ಅ ಧರ 


ವಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಇನ್ನು ದನರು ತನುಗಿಷ್ಟ ವಾಡ ಚಟೆಗೆಳಲ್ಲಿ 
ರೀನವಾಗಿದ್ದರು... ತ ಸಬೆಯ ನಿಯೋಜಿತ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯ 
ಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಇಷ್ಟುದ್ದವಾದ ಚರೂಟನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸದುಕ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಚಪ್ಪರದ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿ.ಣುಕು ಮಿಣುಕಾದ ದೀಪವು 
ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ರಿ ಕಲೆತ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ್ರದೊೇ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಆತುರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲುನಿತು. ಎಂದಿನಂತೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಚುನಾವಣಿಯಾಗಿ, ಆ 
ಸಂಘದ ಕಾಯಂ ಸಭಾಧ್ಯಶ್ಷನಾದ ಡಾ ಫಾಕ್ಸನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಆರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಸಭಿಕರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾಸ್ಮಾವಿಕ ಭಾಷಣವನ್ನು HENS ಟೀ ಸಾರಾಂಶವು 
ಈ ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಿ ತು: 


ಪ್ರಿಯ ಸಭಿಕರೇ, ಕರ್ಕುಮಕರ್ತುನ್‌ ಶಕ್ತಿ ಸಂಪನ್ನೆರಾದ ನನ್ನೆ 
ಅನುಚರರೇ, ಈ ಸಭೆಯು ಇಂದು ಯಾನ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡಿರುತ್ತ 
ದೆಂಬದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಆ ಪಂತನಂತಹ ನೊರಾರು ಜನ ಗುಪ್ಮಪೋಲೀಸರನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಬಹುಡಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಈಗ ಆತನೊಬ್ಬ ನೆ 
ನಮಗೆ ಭಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ. ಪ್ರತ ಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ವಿಘ ವನ್ನು “ಟು 
ಮಾಡತೊಡಗಿರುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಯಾರು, nis ಪ್ರಕಾರ 
ಹಾಗು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವದೇ ಈ 
ಸಭೆಯ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ ಈಗ ಈ ಸಭೆಯೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ 
ಸಭಿಕನು ತನ್ನ ಈ ವರೆಗಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ತಾನು 
ಯಾನ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಆ ನರಾಧಮನನ್ನು ಕೂಲ್ಲ. ನ ಯೊ!ಚನೆಮಾಡಿರು 
ವನೆಂಬದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೆ;ಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ನಾನು ನನ್ನ 


ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೈ!ನೆ'' ಎನ್ನಲು ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಚೆಪ್ಪಾಕೆ ಬಾ! ಸ್ಕಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು: 


ಕೂಡಲೆ ಚಿಕ್ಕ ತಾಳೆ(ಮರದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ಹಾಗು ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ಮುಖಚರ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಎದ್ದು ನಿಂತಿತು; ಹಾಗು ಅದು 
ತನ್ನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಶೊಡಗಿತು... 


21] ಅಂಬಿಕೆ, ೧೬ಗಿ 





ನಾನು ಬನೆವಾಸಿಯವನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಗ್ಯಾಲನೆಂದು. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ನಾನು ಹಲವು ಕಳವು-ಕೊಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ 
ಕಾರನಾರ-ಯರವಡೆ ಜೇಲುಗೆಳನ್ನು ಪ್ರನವೇಶಿಸಿರುವೆನು. ಒಂದು ದರ 
ವಡೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಜನ್ಮ ಕರಿನೀಂನೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವತ್ತು; ಆದರೆ ನೆನ್ನೆ ಕರ್ತ್ರೃತ್ಯಶಕ್ಲಿಯ ಬಲದಿಂದ ನಾನು ಅಂದಮಾನ 
ದ್ವೀಪದಿಂದ ಹಡಗಿನೊಳೆಗೆ ಸಾಮಾನುಗೆಳನ್ನು ತುಂಬುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ 
ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ಕುಳಿತುಬಂದು, ಈ ದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿರುವೆನು, ಆ ಸಿದ್ಧದೇವಪುರದ ಪಂತನಿಂದ 
ನನಗೆ ಹಲವು ಸಾರೆ ಹಲವು ಬಗೆಯ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಈ ಕೈಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಕೊಲ್ಲದ ಹೊರತು ನನ್ನೆ ಮನೀಷಯು 
ತೃನ್ನಿ ಯಾಗೆಲಿಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವನೆನ್ನು ಇನ್ನು ಒಂದು ವಾರ 
ದಶ್ಲಿಯೇ ಗುದ್ದಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿತು. 

ಬಳಿಕ ತಿರ ಗಿಡ್ಡನ್ನೆ ಆದರೆ ಅತಿ ಗೆಡುತರವಾದ ಒಬ್ಬ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಎದ್ದು ನಿಂತು:--ನಾನು ಈ ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡ 
ಹತ್ತಿ ೩ ತಪಗಳಾದವು. ನನ್ನಷ್ಟು ಏಕನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿದವನು ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಳರೆಂದೇ ಅನ್ನಬೇಕಾಗುವದು. ನಾನು 
ಹಲಕೆಲವು ಸಾಕಿ ಬಾಡಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕೆಲವು 
ಸಾಕೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅವಧಿಯನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೂ, ಹಲಕೆಲವು 
ಸಾಕೆ ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲೆ ನನ್ನೆ ಅಂಗೆರಕ್ಷಕರಾದ ಪೋಲೀಸ-ಪ್ಯಾಜಿಗೆಳನ್ನು 
ಕೊಂದು ಓಡಿ ಬಂದಿಸುನೆನೆ. ನಾನು ಪಂತನನ್ನೂ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುರ್ತಿಸುವೆವು. ಅನನ ಉಪಟಳದಿಂದಲೆ: ನೆನೆಗೆ ಬಲು 
ತೊಂದಕಿಯುಂಟಾಗಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಜೀವಂತ 
ಸುಟ್ಟು ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗು ಆ ನನ್ನ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನೆ ಇನ್ನು ೪.೬ ದಿನಸಸೆಳೆಲ್ಲೇ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪ 
ಲಾಕೆನು, ಎಂದನು. 

ಆ ಸಭೆಯು ಉಳಿವ ಸಭಿಕರಾದರೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯ 
ನಿಷ್ಣಾತ ಬದ*ಮಾಷರಿದ್ದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗೆಗಳನ್ಲಿ 
ಪಂತನಿಂದ ನೊಂದನರಾದ್ದರಿಂದ ಅನಸು ಅವನನ್ನು ನಾನಾ ರೀತಿಯಿಂದ 


೧೬೨ ಅಂಬಿಕೆ. 


ತಿ(ವ್ರವೇ ಗೆತಿಗಾಣಿಸುವ ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನು . ಟೆ ಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿ 
ಸಿದರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ aide. ಡಾಕ್ಟರ ಫಾಕ್ಸನ ಕೆವಲ 
ವಿಕ್ಕಾಸುಕ ಅನುಚರನು-ತನ್ನೆ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿ, ಅಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಾಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂತನು ತನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕಾಡಿಸಿದನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು; ಹಾಗು. ತನೆ! ಪಂತನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಹಾಗು ಶಕ್ಕನಾದ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯೆಂದೂ ತನಗೆ! 
ಆತನನ್ನು Wiis ಅಸ / ಹೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷಗಾದ ಫಾಕ್ಸನನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಗೋನೀಚಂದನ ಆ ಅವೇಶಯುಕ್ತ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಹಮಹಮಿಕೆಯ ಗೊಂದಲವೆದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಸಮಯಾ 
ವಚ್ಚೇದದಿಂದ ತಾವೇ ನಂತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದು ಆತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಬುವ ಅಧಿಕಾರವು ತಮ್ಮ ದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ತಮಗ? ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಸತ್ತಿದನು. 

ಆಗೆ ಡಾ ಫಾಕ್ಟನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಸುಮ್ಮ ನಿರಿಸಿ: 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಆ ಪಂತನು ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು " ೀಡಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ನಾನೇ ಆತನನ್ನು ನಂಸರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಯ; ಮತ್ತು ನನಗೆ 
ಆ ಕೆಲಸವೂ ಅವ ಸ್ರ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರ ಆ ನೀಚ ಪಂತನ 
ಹತ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ನೆ ಸಂಗೆಡಿಗೆರಾದ ನಿಮೆಲ್ಲರಿಗೆ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ 





a 
ಇಚ್ಛೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಅನುವು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ನಾನೊಂದು ಹಂಚಿಕೆ 
ಹಾಕರುವೆನು. ನೀಪ್ಲಿರೂ ಈ ಕೈಗೆತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಆಣೆ ಮಾಡಿ 
ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನೆ:ವಾಗುತ್ತೆ !ವೆಂದು ಅಭಿನಚನೆ ಕೂಟ್ಟರೆ ನಿಮಗೆ ಆ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುನೆನು; ಹಾಗು ಬಳಿಕ ನಾನೆಲಸೂ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗೋಣ. | 

ಕೂಡಲೆ ಆ ಗುಪ್ಮಸಭಯ ಸಭಿಕಕೆಲ್ಲರೂ ಫಾಕ್ಸೆನ ಆ ಕೈಗೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಬಓಡಿದು ಆಸೆಮಾಃ. ಅವನಿಗೆ ವಚನಬದ್ಧರಾದರು. ಬಳಿಕ ಫಾಕ್ಸನು 
ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನನ್ನೇ ತನ್ನೆ ಹತ್ನರ ಕರೆದು 3ನನೆ ಕಿನಿಯಲ್ಲಿ 
ಬನೆ ಸೊ ಹೇಳಿಬಿಸಕ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಗೌಪ್ತ ಕಿವಿವ ತತಿನಿಂದ ಅವನೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅನುಚರನೂ ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವೀಕೃತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 


ಅಂಟಿಕೆ. ೧೬೩ 


i ಂ ಅಧಾ ತ ಫಂ ಉಚ ಎಎ | 
ಪ್ರವೃತ[ನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಗೆ ಆ ಗುಪ್ಶಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯವು ಆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಮೂರನೇ ಯಾನದ ವಕೆಗೆ ನಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಸಬಾವಿಸರ್ಜನವಾಯಿತು. 
ಸಭಿಕಥೆಲ್ಲರೂ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ತನ, ತನ್ಮು ನಿವಾಸಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನುಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದರು. ಫಾನ್ಷಸೂ ಜೊನ್ಸಳೊಡನೆ 
ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು 


೨೨ ಹುಚ್ಚಿಯ ಉದ್ಯೋಗೆ, 


ನಹ್ಯಾನ್‌ 3 
ಭಸೋ ತನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಿಡುಕು ಸ್ವಭಾವ 
ದವನಾಗಿದ್ದನು ಅವನನು ಪಂತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ತಿಂಗಳಾಗುತ್ತ 


ಬಂದಿತ್ತು. ಆ£ರೂ ಪಂತನು ಇದುವರೆಗೂ ಮನೋಹರನೆ ಮನೊ![- 
ವಲ್ಲಭೆಯಾದ ಅಂನಿಕೆಯ ಶೋಧಹಚ್ಚಿರಲಿಲ್ಲ ಮನೆೋೋಸರನು ಆ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದಾಗೆಲ ಇಂದು ಮಾಡೊ!ಣ-ನಾಳೆ ಮಾಡೋಣ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೆ 
ಅಸ್ಟು ಆಲೋಚ?, ಹಾ-ಹಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಾ, ಎಂದು ಪಂತನು ಅವನಿಗೆ ಆಕ್ವಾಸನೆಕೆದಿತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, 
ಕಳೆದ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನವೂ ಅದೇಕೆ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಕೂಡ ಆ ಕೆಲಸ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಮನೋಹನ ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯವಾಗಿ, 
ಇವನಿಂದ ಈ 7ಲಸವಾಗದಾಗಿಡೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಚೆ ಸತ್ತೇದಾರನೆನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯೋ ಜಿರುವದೆ! 
ನಿಹಿತವೆಂದು ಅನನಿಗೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ಮನೋಹರನು ಆ 
ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಸಂತನ ಎದುರಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಅವನೆ 
ಮುಖಚರ್ಯೆ, ಸ್ವಭಾವ ಪರಿವರ್ತನ, ತನ್ನೆ ವಿಷಯದ ಅನಾದರ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಂದ ಪಂತನು ಅವನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು ಅದರೂ, ಅವನತಿ 
ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಚ್ಚಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಡೆ. 


ತ ಈ ತ + ತ್ರ ಈ ತ ಈ 2 
೫ ಈ ಕು 


ಓಂದು ದಿ ಅಪರಾಹ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಂತನು ತನ್ನೆ ಶಯನಾಗಾರ 
ದೆಲ್ಲಿ ವಾಮಕುಕ್ಷಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅವನ ಭೃತ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು: 
ಧಗಿಯರೇ, ಯಾನಳೋ ಒಬ್ಬ ಘೋಷೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ತಮ್ಮ ಭಟ್ಟ 


೧೬೪ ಅಂಬಿಳೆ, 





ಗಾಗಿ ಬಂದು ದ್ವಾರದಕ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವಳು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಆರ್ಕಿಗಳನ್ನು 
ಈಗೆಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಡು” ಎಂದು ಸಂತನು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿನಿಂದರೆ 
ಕೂಡಲೆ ಭೃತ್ಯನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒಬ ಹೆಂಗಸು ಬಂದು ಪಂವೆಹಿ 
ಕೋಣೆಯ ಹೊಸಿ ಲದಕ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಮೊಕೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾವರಣಿರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಕಟು ಮೈಮೆ ಲೆ ಮಾಸಿದ ಹಾಗು ಹರಿದುಹಚ್ಚಿದ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವಳ ಮುಖಕಾಂತಿಯು ಮಲಿನೆವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ವಿಕಾಲೆ 
ವಾದ ನೇತ್ರ, ಸರಳವಾದ ಮೂಗು, ಬಟ್ಟಿ ನ್ನ ಮೊ!ಕೆ, ನಿಡಿದಾದ ಕೂದಲು) 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟ್ರಾದ ಮೈಕಟ್ಟು ಇವುಗಳು ಪ್ರೇಕ್ಷಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ವು; ಆದರೆ 
ಒಂದುಬಗೆಯ ಹುಚ್ಚುಕಳೆಯು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟತ್ತು. 

ಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಲೆ ಪಂತನು:_-ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ!ಕೆ 
ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ದೃಢಸ್ವ್ಕರದಿಂದ: ನಾನು ಫಾಕ್ಕ ಡಾಕ್ಟರನೆ ಹೆಂಡತಿ 
ಯು. ನಿಮಗೆ ಆ ಫಾಕ್ಸನ ಕೆಲವು ಗುಪ್ತ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆನು. 

ಮನೋರಮೆಯ ಆ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪಂತನು ಸ್ಮಂಭಿತ 
ನಾದನು. ಈಕೆಯು ಫಾಕ್ಸನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರಬಹುದೆ!? ಹೆಂಡತಿಯು 
ತನ್ನೆ ಗೆಂಡನ ಅನಿಸ್ಟವನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಬಗೆಯಬಹುದೆ!? ಇವಳು ಅತನೆ 
ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರದೆ ಅನನ ಗುಪ್ಮಹೆ:ರಳಾಗಿರಬಹುದಾಗಿದೆ, ಮುಂತಾಗಿ 
ಆರೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತ ಪಂತನೆನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಹೆಂಗೆಸು ಮತ್ತೆ:- ನನ್ನೆ 
ಗಂಡನು-ಫಾಕ್ಸನು-ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿರು 
ವನು. ನೀವು ಇನ್ನು ಖೀಗೆ ಆರೋಚಸುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರುವದು ಘಾತುಕವು. 
ಬೇಗನೆ ಅತನ ಪ್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗೆಬೇಕಬ್ಲದೆ, ಅನುಚರರಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾಗಿ ಬರುವ "ವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಯೊ!ಚನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ಎಂದಳು. 

ಆಗೆ ಪಂತನು:ನಿಃನು ಫಾಕ್ಸನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನೆ 
ಅಸಿತವನ್ನು ಬಗೆಯುವದೆ!ಕೆ? 


ಮುನೋರಮೆ:- ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 


ಅಂಬಿಕೆ, ೬೫ 
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ಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಅವು ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗೆಳಷ್ಟು ವಿಸ್ಮೃತ 
ಭಾಗೆಬಹುದು; ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಆ ಕಾರಣ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನ.:-ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಮನೋವಾಕ್ಕಾ ಯಗೆಳಿಂದ ವರಿಸ 
ದ್ದರೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಬಾಲನಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದು, ಆತನಲ್ಲಿ 
ಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನಸೋತು ಅವನನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಅತನು 
ನೈ ರೂಸ-ಲಾನಣ್ಯಗೆಳಿಗಿಂತ ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ ಲಗ್ನದ ಗೆಂಡನೆ ಮನೆಯ 
ಹಾಗು ತಂದೆಯ ಮನೆಯ ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಮನಸೋತು ನನ್ನನ್ನು 
ಪದಬ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿದನು. ನನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆಳಕೊಂಡನೆಂತರ 
ಆ ನೀಚನು ನನ್ನನ್ನು ದಾರಿಯ ಭಿಕಾರಿಣಿಯನ್ನಾಗೆ ಮಾಡಿ ತ್ಯುಜಿಸಿದನು, 
ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲ, ನನ್ನಂತಹ ಎಷ್ಟೊ ಜನೆ ಹಂದೂ-ಮುಸಲ್ವ್ಯಾನ-ಕ್ರಿಶ್ಚನ್‌ 
ಜಾತಿಯ ತರುಣಿಯರನ್ನೊ ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕಿರುವನು. ಈಗೆ ಅವನೊಡನೆ ಇರುವ ಅವನೆ ಮಿಂಡೆಯು ಯಾವ 
ಜಾತಿಯವಳೊ ಯಾವ ಮತದವಳೊ! ಅದಾರು ಹೆಳಬೆ!ಕು? ಆದರೆ 
ನೀಚತನದಲ್ಲಿ-ರಾಕ್ಷಸೀಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು ಫಾಕೃನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಣ್ಣೆ! 
ಆಗಿರುವಳು. ಆತನ ನಿಃಚತನೆಪ ಮೂಲಕ ನನ್ನೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಹಾಳಾಗಿ 
ನಾನು ನನ್ನೆ ಜಾತಿಬಾಂಧವರಿಂದ ಬಹಿಷ್ಕೃತಳಾಗೆ ಬಗೆ ಹುಚ್ಚಳ ವೇಷ 
ದಿಂದ ಓಣಿ-ಓಣಿ ತಿರಿದುಣ್ಣ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪಂತರೇ, ನುನುಷ್ಯನ ಹ್ರಾಸವು 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದು ಟಿ? ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನಾಗಿಯೆ! ವರಿಸಿಕುವ ನನ್ನ ಆ 
ಗೆಂಡನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರುವೆನು. ನಿೀವ್ಪುನೆನ್ನ 
ಮಾತಿನೆಕ್ಲಿ ಅವಿಕ್ವಾಸವ ತಾಳಬೇಡಿರಿ. ಅವನು ನಿನ್ನಿನ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಸಂಗೆಡಿ 
ಗರ ಶಭೆಯನ್ನು ಆ ಶರಾನತೀೇ ತೀರದ ಮಾವಿನ ತೊ!ವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಈ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು 
ನುಗ್ಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವವನಿದ್ದಾನೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಇನ್ನು 
ಕೊಂಚವೂ ವಿಲಂಬಮಾಡದೆ, ಬೇಗನೆ ನಿಮ್ಮ ಜಿ£ಏತ ರಕ್ಷಣೆಯ ಹಾಗು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂಡಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿರಿ, ಎಂದವಳ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 











NLA ಅಂಬಿಕೆ, 
೨೩ ಫಾಕೃನ ಕಡೆಗಾಲ, 
EES SE 

ದೂ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಂತನು ಕೆಲಹೊತ್ತು ಸುಮ ಸಿಂ 
ಕುಳಿತು, ಈ ಹುಚ್ಚಿ ಯು ಮಾತನ್ನು ನೆಂಬಬೇಕೊ-ಬಾರದೋ, ಎಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ Isis ಕಡೆಗೆ ನಂಬುನದೆೇ ಯಕ ವೆಂದು ತೋರಿದ್ದ 
ರಿಂದ ತಡವರಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು, ಕೂಡಲೆ ಜೇಲರ ಧುಜಂಗೆರಾಯನೆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊ!ದನು; ಹಾಗು ತನಗೆ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆಯ ಬ್ಯಾಟರಿ 
ಗಳೂ, ೨೫-೩೦ ಹೊಸಬಗೆಯ ಸ್ಟ್ರಿಂಗಿನೆ ಬೇಡಿಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿನೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಪಂತನೆ ನುಡಿ ಕೇಳಿ ಭುಜಂಗೆರಾಯನು: “ಪಂತರೇ, ಈ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಫಾಕ್ಸ-ಜೊನ್ಸೆರ ಬಂಧನದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಿರುವಿರೇನು? ನೀವೊಬ್ಬರೇ ಆ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗೆಬೇಡಿರಿ. ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ನೂರಾರುಜನ ಹಸ್ಮಕಕೊಡನೆ ಬಂದು ನಿಮಗೆ 
ನೆರವಾಗುವೆನು, ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಪಂತನು:_ _ಈಗೆಕೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ 
ಸುವದಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ರ) ಜನಗೊಡನೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಮೂರನೇ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸುತ ಲು ತುಸ ಅಂತರವಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಜ್ಜಾ ಗಿ 
ನಿಂತಿರಬೇಕು. ಇ ನನ್ನೆ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ವೀನಿ ಬಾರಿಸಿದೊಡನೆ 
ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನಗೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನಿಂದ 
ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗೆಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಸಕೊಂಡು ನಡೆದನು. 

ಪಂತನು ಮನೆಗೆ ಬಂದವನೇ ತನ್ನೆ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, 
ಹುಡುಗೆರು ಮುಂತಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಭುಜಂಗೆರಾಯನೆ ಮನೆಗೆ ಅಂದಿನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಸತಿಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನು. ಅಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೆ! ಮನೊಹರನೊಡನೆ ಇರುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮನೋಹರ 
ನಿಗೆ ಮನೊ!ರಮೆಯು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ತಾನು ಫಾಕ್ಸ ಮೊದ 
ಲಾದನರನ್ನು ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಹಾಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಮನೋಃಹರನಾದರೂ ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಆಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಹುರುನಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟನು, 





ಅಂಬಿಕೆ. ಫಾ 


ಂತನೆ ಮನೆಯು ಅಷ್ಟೂ ಂದು ಭನ್ಯ ವಾದ ವಾಡೆಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 
ಕಟ್ಟಾದ ಹಾಗು ಭದ್ರವಾದ ಮನೆ ಮಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಮುಖ್ಯ 
ಲವು ದೊಡ್ಡ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಗಿಲವು ಒತ್ತಟ್ರಗೆ 
ಕ್ಕಟ್ಟಿನೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದೇ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಬಾಗಿಲದಿಂದಲೇ ಫಾಕ್ಸ 
ಮೊದಲಾದವರು ಅಂದು ಸರಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಂತನೆ ಮನೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು 
ನುಚ್ಚುಗೆಡಿಯಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಸಂಗೆತಿಯನ್ನು 
ಮನೊ!ರಮೆಯು ಇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಪಂತನು ತಾನು 
ತಂದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಬ್ಯಾಟಿರಿಗೆಳಲ್ಲಿ ೧-೨ ಬ್ಯಾಟಿರಿಗೆಳನ್ನು ಆ ಕಡೆಯ ಇಕ್ಕ 
ಟ್ಟ ನೆ ಬಾಗಿಲದ ಬಳಿ ಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ: ಪ್ರವಾಹ 
ವಲ ಆ ಬಾಗಿಲಬಳಿಯ ಕಬ್ಬಿ ಣ ಕಭಾಂಜನ, ಕಬ್ಬಿ ಣನಿಚ್ಚ ಣಿಕೆ ಭತ 
ದವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡುವಂತೆ ನ 
ಪಂತನು ಕೂಡ್ರುವ-ನಿಲ್ಲುವ ಹಾಗು ಮಲಗುವ ಮುಖ್ಯ ಕೋಣೆ 
ಯು ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನೆ ಸ ಹತ್ಮರನೇ ಮೇಲಂತಸ್ತಿನೆ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿತು. ಫಾಕ್ಟ ಮೊದಲಾದವರು ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸರಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಆತನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕೊಣೆಗೆ! ಬರುವ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಮ, ಪಂತನು ಆ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯ ಕಡೆಗಿನ ಮೇಲಟ್ಟದ ಕಬ್ಬಿ 
ಣದ ಪಾವಟಿಗೆಗೆಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಅವನ್ನು ಹತು ವಾಗೆ ಎಡಬಲಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಕೈಗಳನ್ನ ಡುವ ಕಬಿ ಬ ಡಕಂಬಿಗೆಳಳ್ಲೆ ಲ ವಿದ್ಯೇತ್‌ಪ್ರ ವಾಹವು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಪ ಶವ 
ಹಿಸುವಂತೆ ಗ ಮಾಡಿದ ತು. ಇಷ್ಟ : ಅಲ್ಲ, ಅಂದು ರಾತ್ರಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕದ, ಕಿಟಕಿ, ಗೋಡೆ, ಅಟ್ಟಿ, ಉಲ್ಲಾರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಬ್ಬಿಣ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ವಾದ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗೆಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಮೂರೂಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತ ರೆಪಂತನು ಮನೋಹರನೊಡನೆ ಅಲ್ಪಾಹಾ 
ರವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾದನು. ಮನೊ 
ಹರನಿಗೆ ಬ್ಯಾಟಿರಿಗೆಳನ್ನು ಯಾವಾಗೆ ಹಾಗು ಹೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದನ್ನು ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಅವರೀೀರ್ವರೂ ಕಣ್ಣು- 
ಮೂಗುಗೆಳನ್ನುಳಿದು, ಕೈ, ಕಾಲು ಮುಂತಾದ ದೇಹದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗೆಗೆಳಿಗೊ 
ರಬ್ಬಧಿನೆ ಸ್ರಾವರಣಗೆಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ರಬ್ಬರು ನಿದ್ಯುದ್ಧಾಹಕ 
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ಪದಾರ್ಥವಾಗೆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್‌ಪ್ರವಾಹವು ನೆಡೆದ ಪದಾ% 
ಆ ಪ್ರಾವರಣವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡವರು ಹಿಡಿದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೊತೆ. 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗೆದಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ತವ್ಪಿ ತಾವೇ ಎಿದ್ಯುತ್‌ ಪ್ರ 
ಸುವ ಪದಾರ್ಥಗೆಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ತಮಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗೆಬಾ 
ದೆಂದೆ! ಅವರು ಹಾಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ಮನೋಹರನನ್ನು 
ಆ ಬ್ಯಾಖಿರಿಗೆಕನ್ನಿಟ್ಟಿ ಆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸಿ, ಸಂತನು ಮೆಃಲಟ್ಟಿವನ್ನೆ [ರಿ ಫಾಕ್ಳಾದಿಗೆಳ ಮಾರ್ಗೆನಿರೀಕ್ಷಣಕ್ಕಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. 

ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ಹೊಡೆದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸವೂಸಿಸಿತು. ಆದರೂ 
ಅವರ ಸುಳುವು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಹುಚ್ಚಿಯು ತಮಗೆ ಮೊ!ಸಮಾಡಿರಬಹುದೇ, 
ಎಂದು ಪಂತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಲಿಕ್ಕೂ, ಇತ್ತ ಆ ಜಿಕ್ಕಟ್ಟನೆ ಬಾಗಿಲದ 
ತಿರುಗೆಣಿಯನ್ನು ಯಾರೊ ತನ್ರಿಸುತ್ತಿರುವದು ಕೇಳಬರಲಿಕ್ಕೂ ಗೆಂಬೆ! 
ಬಿದ್ದಿತು. ಕೂಡಲೆ ಪಂತನೊ ಮನೋಹರನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸಜ್ಜಾದರು. ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಫಾಕ್ಸನೆ ೨೫ ಜನೆ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳು ಆ ಕದವನ್ನು ಮುರಿದು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಫಾಕ್ಸನು ಅವಕೆಲ್ಲರ 
ಮುಂದೆ ಇದ್ದನು. ಗೋನೀಚಂದನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದ ಇದ್ದನು. ಜೊ- 
ನ್ಗಳು ಮಾತ್ರ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಬಾರಿನೆ 
ಓಸ್ಕೂಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಕಾಯ ತ್ವ ಹೊರಗೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 

ಒಳಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಫಾಕ್ಕ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶದಿಂದ ಮೆಃಲಟ್ಟವನ್ನೆ ರಿ ಪಂತನ ಕೊಣೆಯ 
ಕಡೆಗೇ ತೆರಳಿದರು. ಕರ್ಮಧರ್ಮಸಂಯೊ!ಗೆದಿಂದ ಆ ಮೇಲಟ್ಟಿಕ್ಕೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದೇ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳಿದ್ದು, ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೊಸಪದ್ದ ತಿಯಂತೆ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ಮಡಾಸವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಎಡಬಲಗಳಿಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಂಬಿಗಳಿದ್ದ ವು. 
ಪಾವಟಗೆಗೆಳ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಹಿಂದು ದೀಪವು ಉರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಒಬ್ಬರ ಒಂದೊಬ್ಬರಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾವಟಗೆಗೆಳನ್ನೆ !ರಹತ್ತಿ ದರು. 
ಫಾಕ್ಸನು ಕಡೆಯ ಪಾವಟಗೆಯನ್ನೇರಿ ಪಂತನ ಕೋಣೆಯ ಕದದ ಒಲ 
ಕಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಚ್ಚದನು. ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೊಂದು ಪಾವಟಿಗೆಯನ್ನು 
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ಏರುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದರು. ಗೊ!ಸೀಚಂದನು ಎಲ್ಲರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮೊದಲನೇ 
ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿದನು, ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೆಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಸಮಯವನ್ನು ಕಂಡು ಮನೋಹರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬ್ಯಾಟರಿಯ ಕಿ!ಲವ 
ನ್ನೊತ್ತಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಸಂಚಾರವಾಗಿ ಫಾಕ್ಸ 
ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಬದ್‌ಮಾಷರ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಚಲನೆ 
ವಲನೆವು ನೆಡೆಯಿತು ಕಬ್ಬಿಣ ಕಂಬಿ, ಕಬ್ಬಿಣ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗೆಳ ಮೇಲಿಟ್ಟ 
ಅವರ ಕೈ-ಕಾಲುಗೆಳು ಎತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಾದವು. ವದ್ಯುತ್ತಿನೆ ಚುಣ 
ಗುಟ್ಟುವ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಪುಂಡರೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣಾದರು. 
ಅವರ ಚೀರುವದನ್ನೂ ಶಂಖವಾದ್ಯಗೆಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಇವರಿಗೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬ 
ದನ್ನು ತರ್ಕಿಸುವಜೀ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಪಂತನೆ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲದ ಚಿಲಕವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಫಾಕ್ಸನಿಗೊ ಅತ್ಯಂತ ವೇದನೆಗಳಾಗುತ್ತಿ ದ ವು; 
ಆದರೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸುತ್ತ ಅವನು ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವರನ್ನು ಕೆಲಕ್ಷಣಗೆಳ ವಕೆಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಪ್ರವಾಹದಿ;ದ 
ಹಣ್ಣು ಮಾಡಿದ kus: ಪಂತನು ಮನೋಹರನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರೆದು, 
ಅವನೆ ಸಹಾಯದಂಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೊ ಡಬಲ್‌ಬೇಡಿಗೆಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದನು. ಫಾಕ್ಕನಿಂದ ಟಾ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೊ ಬೇಡಿತೊಡಿಸುವ 
ದಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಉದ್ದವಾದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬೊಂಕಕ್ಕೆ 
ಬಿಗಿದರು. ನೆಂತರ ಪಂತನು ಕೊಳಲನ್ನೂದಲು, ಭುಜಂಗೆರಾಯನು 
ತನ್ನೆ ೫೦-೬೦ ಜನೆ ಸಶಸ್ತ ಶಿಸಾಯಿಗೆಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟು 
ಜನ ಶಿಪಾಯಿಗೆಳು ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಜೊನ್ಸಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ನಿಸ್ತೂಲಿನ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಲುದ್ಯು 
ಕ್ರಳಾದಳು; ಆದಕೆ ಪಂತನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ಅವಳ ಆ ನಿಸ್ತೂಲಿನೆ 
ಕೈಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು, ಅದರೊಳಗಿಂದ ಹಾರುವ ಗುಂಡು ಬೇಕೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊ!ಗೆಜೆ, ಜೊನ್ನಳ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ 


ಅವಳು ನಿಂತಕ್ಲಿಯೆ! ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿ ಕು! 
ಭುಜಂಗರಾಯನೆ 'ಶಪಾಯಿಗಳು ಒಳಗೆ ಬರಲು, ಮನೊ!ಹರನು 


ಬ್ಯಾಟರಿಯ ಕಃಏನನ್ನೊತ್ತಿ ಎದ್ಯುತ್‌ಪ್ರ ವಾಹವನ್ನು ತಡೆದನು. ಶಿಪಾಯಿ 
ಗೆಳ ಆ. ಎಲ್ಲ ಬದ್‌ಮಾಷರನ್ನೂ ತಮ್ಮು ವಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಜೇಲಿಗೆ 
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ಸಾಗಿಸಹತ್ತಿದರು. ಭಜಂಗೆರಾಯನೊ ಪಂತನೂ ಕೂಡಿ, ಫಾಕ್ಸ 
ಡಾಕ್ಟರನೆನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದಕು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿಗ್ದ 
ಜೊನ್ಸೆಳನ್ನು ಕಂಡು ಫಾಕ್ಕನಿಗೆ ಕಡು ವಿಸಾದವೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ತೋರಗೊಡರಲಿಲ್ಲ. ಫಾಕ್ಸನನ್ನು ಪಂತನೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹಕ್ಕಿ 
ಪ್ರತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ದೂರ ಸಾಸಿಸಿರಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಅಸು 
ಟತ ಘಟನೆಯು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

ದಾರಿಯ ಪಕ್ಕದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಮರೆಗೆ ಅವಿತುಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಭರದಿಂದ ಬಂದು, ತತ್ನ ನಿಡಿದಾದ 
ಕೈಗತ್ತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಫಾಕ್ಸನೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿತು; ಹಾಗು ಅಷ್ಟೇ! 
ಅವೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿರಿದುಕೊಂಡು:-_ ಮನೊ! 
ವಬ್ಗಭಾ,-ವಿನಾಯಕಾ,-ಕೇಶವಾ,-ವೈದ್ಯರಾಜಾ-ಫಾಕ್ಸದೊರೆಯೆ; ಈಗೆ 
ನೆನ್ನೆ ಇಹ ಜನ್ಮೈದ ಸಂಕಲ್ಪವು ಈಡೇರಿದಂತಾಯಿತು. ನೆಡೆ, ನೀನು 
ಮುಂಜಿ ನೆಡ ನಾನೊ ನಿನ್ನೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಂಣೆನು-ನಡೆ, ಇಗೊ! 
ಬಂದೆನು ನೆಡೆ, ಎಂದನಳೆ ಆ ದೀರ್ಫ ಚೂರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಗೆತಪ್ರಾಣಳಾದಳು! 





ಸಂತ, ಭ.ಜಂಗೆರಾಯ್ಕ ಮನೋಹರ ಹಾಗು ಮತ್ತೆ ಕೆಲಜನೆ 
ಸಶಸ್ತ್ರ ಶಿಸಾಯಿಗೆಳು ಇಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದರೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಆ ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅ ಅಘಟಕ ಘಟನೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವದಾಗಲಿಲ್ಲ ಫಾಕ್ಸನೆ 
ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಪಂತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಜೆಡಕೆನಿಸಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಫಾಕ್ಸ ಡಾಕ್ಟರನಿಂದ ಅವನು ಎಷ್ಟೊ! ಸಂಗೆತಿ 
ಗೆಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು; ಆದರೂ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಣ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಫಾಕ್ಸನನ್ನು ಕುರಿತು: ಡಾ. ಫಾಕ್ಸ್‌, ನಿನ್ನಂತಹ ನಿಪುಣ ಕೊರೆ 
ಗಾರನು ನೀನೆ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಬೇಕೆ ಯಾವ ಮಾನುಸಿಃ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟು ಬೇಗೆನೆ ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನೆ ಪ್ರಾಚ!ನೆ 
ಸುಕೃತದಿಂದಶೆ! ನಿನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾದ ಮರಣವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವದು. ಅದಿರಲಿ; ನಾನು ಈಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೈನೆ. ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನಾದರೂ ಮಕೆ 


